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Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist.
* The ¢CEMENT kit containing etchant w/BAC is not CE marked.

¢CEMENT*
Adhesive Cementation System For Lithium Disilicate Restorations

GENERAL INFORMATION

¢CEMENT is a resin cementation system designed to simplify the placement of Lithium Disilicate ceramic (e.g. IPS e.max®*) restorations.
Lithium Disilicate is a silica-based glass ceramic available in pressed and milled forms, with both high and medium opacities, and high
and low translucencies. The eCEMENT system contains both light-cure, and dual-cure resin cement, ensuring that all of your Lithium
Disilicate restorations will have exceptional retention and esthetics. The eCEMENT system may also be used for cementation of other
silica-based glass ceramic restorations. cCCEMENT TRY-IN PASTES* are available separately and may be used to visualize and
predetermine the aesthetics of the final cementation, they are water-soluble and rinse easily.

en

Indications for Use:
+ ¢CEMENT L/C: Thin restorations with high translucency, where a light-cured only cement is preferred (includes veneers and crowns
where the thickness of the restoration does not exceed 2 mm).
+ ¢CEMENT DI/C: Thicker restorations with medium or high opacity and low translucency, where a dual-cured cement is required
(includes opacious veneers, inlays, onlays and crowns, and three-unit bridges, primarily in the posterior region).
NOTE: Excludes high-strength zirconia/alumina restorations.

Intended user: Licensed dentist.

Contraindications:
+ Do not use ALL-BOND UNIVERSAL®* on patients who have a history of severe allergic reactions to methacrylate resins.

Warnings:

+ ALL-BOND UNIVERSAL and PORCELAIN PRIMER* are highly flammable.

+ Do not use this product until you have thoroughly read and understood these instructions. Hydrofluoric acid is an aggressive chemical.
Itis a severe eye and tissue irritant. If accidentally splashed into the eye, flush with copious amounts of water for 15 minutes and
seek immediate medical attention.

+ Hydrofluoric acid also releases a vapor that irritates respiratory passageways. Chronic inhalation of fumes is dangerous and can cause
damage. Extreme care must be taken to protect the patient, operator and assistant. These individuals must wear protective eyewear.
The operator and assistant must wear protective gloves. Rubber dam isolation must be used for intraoral porcelain repair.

+ DO NOT use PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) to etch exposed enamel or dentin surfaces.

« Verify flow of etchants prior to applying intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check. Use only recommended tips.

+ Do not allow any product to be ingested.

+ Re-cap etchant syringes with the luer lock cap.

+ Avoid splashing into the eyes. If ALL-BOND UNIVERSAL comes into contact with the eyes, flush with copious amounts of water and
seek medical attention.

+ The phosphoric acid and hydrofluoric acids in the etchants are severe eye and skin irritants. Injury may result if the etchant is allowed
to remain on the skin or mucosa for extended periods of time. If accidentally splashed into the eye, flush with copious amounts of
water and seek medical attention immediately. In case of contact with other tissues, rinse immediately with plenty of water for several
minutes.

+ Contamination by saliva, blood, or water should be avoided during these procedures. When using dental adhesives, contamination
will compromise dentin bonding and may result in decreased longevity of the restoration.

+ A rubber dam is recommended for all indications where contamination may be possible.

Cautions:
Cross-contamination:
+ Product may contain items that are designed for one time use. Dispose of used or contaminated tips. Do not clean, disinfect or reuse.
+ Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of syringes during treatment is recommended.
If syringe becomes contaminated, discard. Do not clean or disinfect.

Precautions:

+ Keep SELECT HV®* ETCH away from direct sunlight. Prolonged exposure to sunlight could cause a discoloration of the etchant; this
will not compromise the efficacy of the product.

+ Test the application of Etchant on a mixing pad or a glass slab, BEFORE use on patients so as to become familiar with the pressure
required to dispense the Etchant from the tip. Never use intraorally before checking flow from tip. Never use force on plunger to
start flow intraorally; this could result in a subsequent uncontrolled discharge of material. If resistance to flow is experienced, DO
NOT proceed. Replace with new tip and verify flow before use on patient.

+ PORCELAIN ETCHANT will microscopically roughen porcelain and glass surfaces. As such, care must be taken to avoid having the
etchant contact glazed porcelain surfaces since these surfaces will lose their gloss.

+ Do not re-etch restorations that have been etched by the lab. Over etching porcelain may cause weakening of porcelain or degradation
of bond strength.

+ Prophy pastes containing oil or fluoride should not be used as these additives may interfere with etching.

+ ALL-BOND UNIVERSAL is a light-curable material. Use ALL-BOND UNIVERSAL immediately once it is dispensed in the mixing well.
Prolonged exposure to air and light may lead to solvent evaporation and thickening of the adhesive.

+ To avoid evaporation of ALL-BOND UNIVERSAL, keep container tightly closed.

+ BISCO recommends that areas in close proximity to the pulp be protected by application of TheraCal LC®* Light-Cured, Resin-
Modified Calcium Silicate Pulp Protectant/Liner. To ensure accurate fit of the final restoration, the pulp protection should be applied
prior to taking an impression.

+ Avoid contact with the skin; unpolymerized resins may cause skin sensitization in susceptible persons. In case of contact, wash skin
with soap and water.

+ Protective eyewear should be worn by the patient and dental staff.

+ Working and setting times will be accelerated in the warm intraoral environment.

+ To prevent polymerization or clogging, the dual-syringe mixing tip should be left in place until the next application. If used intraorally,
wipe mixing tip with disinfectant prior to storage.

+ See individual component labels for specific expiration dates.

+ Do not use hydrogen peroxide, EDTA, or eugenol containing materials prior to the adhesive procedure as these materials may inhibit
bonding.

+ Ensure restoration is prepped per lab instructions.

+ Safety data sheet available on request.

+ Safety data sheet available at www.bisco.com.

+ Instructions for Use available upon request.

+ Instructions for Use available at www.bisco.com

TECHNICAL INFORMATION

¢CEMENT
Light-Cured Resin Cement:

Light cure for 40 seconds from lingual and 40 seconds from the facial, at a distance
of approximately 0-10 mm.

¢CEMENT
Dual-Cured Resin Cement:

Working Time: Minimum 2 minutes at 22°C (71.6°F). Setting Time: Maximum 3 minutes,
30 seconds at 37°C (98.6°F)."

ALL-BOND UNIVERSAL: Light cure for 10 seconds.

eCEMENT*
de Adhasives Zementierungssystem fiir Lithiumdisilikat-Restaurationen

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

eCEMENT ist ein Kunstharz-Zementierungssystem, dass entwickelt wurde, um die Befestigung von Lithiumdisilikat-Keramikrestaurationen
(z. B. IPS e.max®*) zu erleichtern. Bei Lithiumdisilikat handelt es sich um eine Glaskeramik auf Siliziumdioxidbasis, die in gepresster
und gemahlener Form, mit hoher und mittlerer Opazitat sowie mit hoher und niedriger Transluzenz erhéltlich ist. Das eCEMENT-System
umfasst sowohl lichthértenden als auch dualhdrtenden Kunstharzzement, wodurch sichergestellt wird, dass alle Lithiumdisilikat-
Restaurationen auBergewdhnlich im Halt und in der Asthetik sind. Das eCEMENT-System kann auch fiir die Zementierung anderer
Restaurationen aus Glaskeramik auf Siliziumdioxidbasis verwendet werden. c€CEMENT TRY-IN PASTES* sind separat erhaltlich und
kénnen zur Visualisierung und Vorbestimmung der Asthetik der endgiiltigen Zementierung verwendet werden, sie sind wasserlgslich
und leicht abspiilbar.

Indikationen:

+ ¢CEMENT L/C: Diinne Restaurationen mit hoher Transluzenz, fiir die nur lichthartender Zement bevorzugt wird (einschlieBlich
Veneers und Kronen, bei denen die Dicke der Restauration maximal 2 mm betrégt).

+ ¢€CEMENT DJC: Dickere Restaurationen mit mittlerer und hoher Opazitat sowie niedriger Transluzenz, bei denen ein dualhartender
Zement erforderlich ist (einschlieBlich opake Veneers, Inlays, Onlays und Kronen, sowie dreigliedrige Briicken, hauptsachlich im
posterioren Bereich).

HINWEIS: Ausgeschlossen sind hochfeste Zirkonoxid/Aluminiumoxid-Keramiken.

Vor b B

: Zugelassener Zahnarzt.

Kontraindikationen:
+ ALL-BOND UNIVERSAL®* nicht bei Patienten mit schweren allergischen Reaktionen auf Methacrylatharze in der Anamnese anwenden.

Warnhinweise:

+ ALL-BOND UNIVERSAL und PORCELAIN PRIMER* (Porzellan-Primer) sind hochentziindlich.

+ Verwenden Sie dieses Produkt erst, nachdem Sie diese Anleitung sorgfaltig gelesen und verstanden haben. Flusssaure ist eine
aggressive Chemikalie. Sie ist stark augen- und gewebereizend. Wenn das Produkt versehentlich in das Auge spritzt, 15 Minuten
lang mit reichlich Wasser spiilen und sofort einen Arzt aufsuchen.

+ Fluorwasserstoffsaure setzt auBerdem Dampfe frei, die die Atemwege reizen. Das dauerhafte Einatmen solcher Dampfe ist
gefahrlich und kann zu Gesundheitsschaden fiihren. Es muss eingehend darauf geachtet werden, dass Patient, Operateur und
Assistent geschiitzt werden. Diese Personen miissen Schutzbrillen tragen. Operateur und Assistent miissen Schutzhandschuhe
tragen. Fiir die intraorale Porzellanreparatur muss eine Kofferdamisolierung erfolgen.

+ KEIN PORCELAIN ETCHANT* (Porzellan-Atzmittel; 4 % HF) verwenden, um freigelegte Schmelz- und Dentinoberfléchen zu &tzen.

+ Uberpriifen Sie den Fluss der Atzmittel, bevor Sie sie intraoral auftragen. Wenn ein Widerstand zu spiiren ist, ersetzen Sie die Spitze
und priifen Sie erneut. Verwenden Sie nur empfohlene Spitzen.

+ Sorgen Sie dafiir, dass das Produkt nicht verschluckt wird.

+ Die Atzmittelspritzen jeweils wieder mit der Luer-Lock-Kappe versehen.

+ Spritzer in die Augen vermeiden. Falls ALL-BOND UNIVERSAL in Kontakt mit den Augen gelangt, mit reichlich Wasser spiilen und
einen Arzt aufsuchen.

+ Die in den Atzmitteln enthaltenen Phosphor- und Flussséuren sind stark augen- und hautreizend. Zu Verletzungen kann es auch
kommen, wenn das Atzmittel langere Zeit auf Haut oder Schleimhaut einwirkt. Wenn versehentlich etwas in das Auge spritzt, mit
reichlich Wasser spilen und sofort einen Arzt aufsuchen. Im Falle von Kontakt mit anderen Geweben sofort mehrere Minuten lang
griindlich mit Wasser abspiilen.

+ Bei diesen Verfahren sollte eine Verunreinigung durch Speichel, Blut oder Wasser vermieden werden. Bei der Verwendung von
Dentaladhésiven wird die Dentinhaftung durch Kontaminationen beeintréchtigt und dadurch die Haltbarkeit der Restauration u. U. verkiirzt.

+ Fiir alle Indikationen, bei denen Kontaminationen mdglich sind, wird ein Kofferdam empfohlen.

Vorsicht:
Kreuzkontamination:
+ Das Produkt kann Teile enthalten, die fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt sind. Entsorgen Sie benutzte oder kontaminierte
Spitzen. Nicht reinigen, desinfizieren oder erneut verwenden.
+ Es wird empfohlen, eine handelsiibliche hygienische Schutzhiille zu verwenden, um eine Verunreinigung der Spritzen wahrend der
Behandlung zu vermeiden. Wenn die Spritze kontaminiert wird, entsorgen Sie sie. Nicht reinigen oder desinfizieren.

VorsichtsmaBnahmen:

+ SELECT HV®* ETCH (Atzmittel) vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Durch lingere Sonneneinwirkung kann es zum
Farbverlust des Atzgels kommen; dies hat keinen Einfluss auf die Wirksamkeit des Produkts.

+ Die Anwendung des Atzgels VOR der Anwendung am Patienten auf einem Mischblock oder einem Glasplattchen tiben, um sich mit
dem Druck vertraut zu machen, der nétig ist, um das Atzgel aus der Pipettenspitze zu driicken. Niemals im Mundraum anwenden,
ohne zuvor den Fluss aus der Pipettenspitze getestet zu haben. Niemals Druck auf den Kolben ausiiben, um den Fluss des Atzgels
im Mundraum zu starten; dies konnte zu einem ungewollten Herausspritzen des Mittels fiihren. Falls es bei der Anwendung zu einer
Obstruktion des Flusses kommt, die Behandlung UNTERBRECHEN. Die Spitze durch eine neue Spitze ersetzen und den Fluss des
Mittels Gberpriifen, bevor beim Patienten fortgefahren wird.

+ PORCELAIN ETCHANT bewirkt eine mikroskopische Aufrauung von Porzellan- und Glasoberflachen. So muss darauf geachtet
werden, dass das Atzmittel nicht in Kontakt mit glasierten Porzellanoberflachen kommt, da diese Oberflichen ihren Glanz verlieren.

+ Atzen Sie keine Restaurationen erneut, die bereits im Labor geatzt wurden. Das iibermaRige Atzen von Porzellan kann zu einer
Schwéchung des Porzellans fiihren oder einen Verfall der Verbindungsstérke herbeifiihren.

+ Prophy-Pasten, die Ol oder Fluorid enthalten, sollten nicht verwendet werden, da diese Zusatzstoffe die Atzung beeintréichtigen kénnen.

+ ALL-BOND UNIVERSAL ist ein lichthartbares Material. ALL-BOND UNIVERSAL unverziiglich verwenden, sobald es in die
Anmischschale gegeben wurde. Eine langere Exposition gegeniiber Luft und Licht kann dazu fiihren, dass das Lésemittel verdunstet
und das Adhasiv sich eindickt.

+ Um eine Verdunstung des ALL-BOND UNIVERSAL zu vermeiden, den Behélter fest verschlossen halten.

+ BISCO empfienlt, Bereiche in unmittelbarer Nahe zur Pulpa mit TheraCal® LC lichthartendem, kunstharzmodifiziertem Calciumsilikat
zum Schutz/zur Abdeckung der Pulpa zu versehen. Um eine préazise Passung der definitiven Restauration sicherzustellen, sollte
der Pulpaschutz vor der Abdrucknahme aufgetragen werden.

+ Hautkontakt vermeiden. Nicht polymerisierte Kunstharze konnen bei anfélligen Personen zu Sensibilisierung der Haut filhren. Bei
Kontakt die betroffenen Hautstellen mit Wasser und Seife waschen.

+ Der Patient und das zahnarztliche Personal sollten Augenschutz tragen.

+ Verarbeitungs- und Abbindezeiten sind in der warmen intraoralen Umgebung kiirzer.

+ Um Polymerisation oder Verstopfung zu vermeiden, sollte die Doppelspritzen-Anmischspitze bis zur nachsten Anwendung an ihrem
Platz belassen werden. Bei intraoraler Anwendung die Anmischspitze vor der Lagerung mit Desinfektionsmittel abwischen.

+ Beachten Sie fiir spezifische Haltbarkeitsdaten die Etiketten der Einzelkomponenten.

+ Verwenden Sie vor dem Klebevorgang keine wasserstoffperoxid-, EDTA- oder eugenolhaltigen Materialien, da diese Materialien die
Bindung hemmen kénnen.

+ Stellen Sie sicher, dass die Restauration gemaR den Laboranweisungen vorbereitet wird.

+ Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage verfiigbar.

+ Sicherheitsdatenblatt www.bisco.com.

+ Gebrauchsanweisung auf Anfrage verfligbar.

+ Gebrauchsanweisung verfiigbar auf www.bisco.com.

. Working time and setting time may vary based on storage conditions, temperature, humidity, etc

TECHNISCHE INFORMATIONEN

fr ¢CEMENT*
Systeme de scellement adhésif pour restaurations en disilicate de lithium

INFORMATIONS GENERALES

¢CEMENT est un systeme de scellement & base de résine congu pour simplifier la pose de restaurations céramiques en disilicate de
lithium (par ex. IPS e.max®*). Le disilicate de lithium est une céramique vitreuse a base de silice, disponible sous forme pressée et usinée,
avec une opacité moyenne ou élevée et une translucidité faible ou élevée. Le systéme eCEMENT a la fois du ciment photopolymérisable
et bipolymérisant, de sorte que toutes vos restaurations en disilicate de lithium auront une rétention et une esthétique exceptionnelles.
Le systeme ¢CEMENT peut également étre utilisé pour le scellement d'autres restaurations en vitrocéramique a base de silice. Les
pates d'essayage eCCEMENT TRY-IN PASTES* sont disponibles séparément et peuvent étre utilisées afin de visualiser et prédéterminer
I'aspect esthétique final ; hydrosolubles, elles s'éliminent facilement au ringage.

Indications :

+ ¢CEMENT L/C : Restaurations fines avec une translucidité élevée, ol un ciment uniquement photopolymérisable est préféré (y
compris les facettes et couronnes ol 'épaisseur de la restauration n'excéde pas 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C : Restaurations plus épaisses, avec une opacité moyenne ou élevée et une faible translucidité, ou un ciment
bipolymérisant est nécessaire (y compris les facettes opaques, inlays, onlays, couronnes et bridges a trois éléments, principalement
au niveau des secteurs postérieurs).

NOTE : Restaurations de haute résistance en zircone / alumine exclues.

Utilisateur prévu : Chirurgien-Dentiste diplomé.

Contre-indications :
« Ne pas utiliser ALL-BOND UNIVERSAL®* chez des patients avec des antécédents de réactions allergiques sévéres aux résines
méthacrylates.

Avertissements :

+ ALL-BOND UNIVERSAL et PORCELAIN PRIMER* sont hautement inflammables.

+ Ne pas utiliser ce produit avant davoir Iu et parfaitement compris les présentes instructions. L'acide fluorhydrique est un produit
chimique agressif. C'est un irritant oculaire et tissulaire puissant. En cas de contact oculaire accidentel, rincer abondamment a 'eau
pendant 15 minutes et contacter immédiatement un médecin.

« L'acide fluorhydrique dégage également des vapeurs irritantes pour les voies respiratoires. L'inhalation chronique des fumées est
dangereuse et peut entrainer des dommages. Toutes les précautions doivent étre prises afin de protéger le patient, le praticien et
I'assistant. Ces personnes doivent porter des lunettes de protection. Le praticien et 'assistant doivent également porter des gants
de protection. Une digue en caoutchouc doit étre utilisée pour isoler la zone de réparation intra-orale.

+ NE PAS utiliser PORCELAIN ETCHANT* (gel tamponné d’acide fluorhydrique & 4 %) pour mordancer des surfaces exposées
d'émail ou de dentine.

« S'assurer du débit correct du gel de mordangage préalablement a toute application intra-orale. En cas de résistance, changer
I'embout et procéder a un nouveau test. N'utiliser que les embouts recommandés.

+ Ne laisser ingérer aucun produit.

+ Refermer les seringues avec le capuchon Luer Lock.

+ Buviter les projections dans les yeux. En cas de contact oculaire accidentel avec ALL-BOND UNIVERSAL, rincer abondamment &
I'eau et contacter un médecin.

+ L'acide phosphorique et I'acide fluorhydrique contenus dans les gels de mordancage sont des iritants oculaires et tissulaires
puissants. Des dommages peuvent survenir en cas de contact prolongé avec la peau ou les muqueuses. En cas de contact oculaire
accidentel, rincer abondamment & l'eau et contacter immédiatement un médecin. En cas de contact avec d'autres tissus, rincer
immédiatement et abondamment & I'eau pendant plusieurs minutes.

+ Les contaminations par la salive, le sang ou I'eau doivent étre évitées durant ces procédures. Lors de [l'utilisation d’adhésifs
dentaires,la contamination peut compromettre I'adhésion sur la dentine et diminuer la longévité de la restauration.

+ L'utilisation d'une digue en caoutchouc est recommandée pour toutes les indications ot des contaminations peuvent avoir lieu.

Mises en garde :
Contamination croisée :
* Produit susceptible de contenir des accessoires exclusivement destinés a un usage unique. Jeter les embouts utilisés ou
contaminés. Ne pas nettoyer, désinfecter ou réutiliser.
+ L'utilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment disponibles pour éviter toute contamination des seringues au cours
du traitement, est recommandée. Jeter la seringue en cas de contamination. Ne pas la nettoyer ou la désinfecter.

Précautions :

+ Tenir SELECT HV®* ETCH a I'abri de la lumiére directe du soleil. Une exposition prolongée & la lumiére du soleil peut entrainer une
décoloration de I'agent de mordangage ; ceci ne compromet pas I'efficacité du produit.

+ Tester 'application de 'agent de mordangage sur un bloc a spatuler ou une plaque de verre AVANT de ['utiliser sur les patients
afin de bien connaitre la pression requise pour exprimer 'agent de mordangage de I'embout. Ne jamais utiliser en bouche avant de
vérifier le débit au niveau de I'embout. Ne jamais forcer sur le piston pour démarrer I'application intra-orale ; ceci pourrait entrainer
un déversement non-contrélé du matériau. En cas de résistance lors de I'expression du produit, NE PAS poursuivre I'opération.
Remplacer I'embout et vérifier le débit avant utilisation sur le patient.

+ PORCELAIN ETCHANT ravive microscopiquement la céramique et les surfaces en verre. Il est donc important d'éviter de I'appliquer
sur les surfaces céramiques glacées, ce qui entrainerait la perte de glagage de ces surfaces.

+ Ne pas remordancer les restaurations mordancées au laboratoire. Le surmordangage de la céramique peut entrainer la fragilisation
de celle-ci ou la diminution des forces d’adhésion.

+ Les pates prophylactiques contenant des corps gras ou fluorés ne doivent pas étre utilisées car ces additifs peuvent interférer avec
le mordangage.

+ ALL-BOND UNIVERSAL est un matériau photopolymérisable. L'adhésif ALL-BOND UNIVERSAL doit étre immédiatement appliqué
aprés sa mise en place dans le godet de mélange. Une exposition prolongée a I'air ou a la lumiére entraine I'évaporation du solvant
et I'épaississement de I'adhésif.

+ Afin d'éviter 'évaporation du ALL-BOND UNIVERSAL, conserver le flacon soigneusement fermé.

+ BISCO recommande de protéger les zones juxta-pulpaires par I'application de TheraCal®*, matériau de coiffage pulpaire / liner
photopolymérisable a base de silicate de calcium modifié & la résine. Pour assurer une adaptation précise de la restauration finale,
la protection pulpaire doit étre appliquée avant la prise d'empreinte.

+ Bviter tout contact avec la peau ; les résines non-polymérisées sont susceptibles de provoquer des réactions allergiques chez les
personnes sensibilisées. En cas de contact, laver la peau a I'eau et au savon.

+ Le patient et le personnel dentaire doivent porter des lunettes de protection.

+ Les temps de travail et de polymérisation seront diminués dans I'environnement intra-oral chaud.

+ Afin de prévenir tout risque de polymérisation ou durcissement, I'embout mélangeur de la double-seringue doit étre laissé en place
jusqu'a I'application suivante. En cas d'utilisation intra-orale, il doit étre nettoyé a I'aide d'un désinfectant avant stockage.

« Voir les étiquettes individuelles pour les dates de péremption spécifiques.

+ Ne pas utiliser de matériaux & base de peroxyde d’hydrogéne, dEDTA ou d’eugénol préalablement 4 la procédure adhésive, ces
matériaux pouvant inhiber la polymérisation des adhésifs.

+ S'assurer de la préparation adéquate de la restauration selon les instructions de votre laboratoire de prothese.

+ Fiche de données de sécurité disponible sur demande.

« Fiche de données de sécurité disponible sur www.bisco.com.

+ Mode d’emploi disponible sur demande.

+ Mode d’emploi disponible sur www.bisco.com

¢CEMENT®
Sistema de cementacion adhesivo para restauraciones de disilicato de litio

INFORMACION GENERAL

¢CEMENT es un sistema de cementacion de resina disefiado para simplificar la colocacion de restauraciones de ceramica de disilicato
de litio (p. €j., IPS e.max®). El disilicato de litio es una ceramica de vidrio a base de silice disponible en formas prensada y molida,
con opacidades tanto altas como medias y translucideces alta y baja. El sistema eCEMENT contiene tanto un cemento de resina de
fotocurado como de curado dual, lo que le garantiza que todas sus restauraciones de disilicato de litio tengan una retencion y estética
excepcionales. El sistema eCEMENT también puede utilizarse para la cementacion de otras restauraciones de ceramica de vidrio a
base de silice. Las cCEMENT TRY-IN PASTES* estan disponibles por separado y pueden utilizarse para visualizar y predeterminar las
caracteristicas estéticas de la cementacion final. Ademas, son solubles en agua y se lavan facimente.

€S

Indicaciones de uso:

+ ¢CEMENT LI/C: restauraciones finas con alta translucidez, en las que se prefiere un cemento de solo fotocurado (se incluyen carillas
y coronas en las que el grosor de la restauracion no supere los 2 mm).

+ ¢CEMENT DIC: restauraciones mas gruesas con una opacidad media o alta, y translucidez baja, en las que sea necesario un
cemento de curado dual (se incluyen carillas, inlays, onlays y coronas opacas, y puentes de tres unidades, principalmente en la
region posterior).

NOTA: Se excluyen las restauraciones de zirconio/alimina de alta resistencia.

Usuario previsto: dentista titulado.

Contraindicaciones:
« No utilice ALL-BOND UNIVERSAL®* en pacientes que tengan antecedentes de reacciones alérgicas graves a las resinas de
metacrilato.

Advertencias:

+ ALL-BOND UNIVERSAL y el PORCELAIN PRIMER* son altamente inflamables.

+ No utilice este producto hasta que haya leido y comprendido a fondo estas instrucciones. El &cido fluorhidrico es un producto
quimico agresivo. Irrita intensamente los ojos y los tejidos. Si le salpica accidentalmente en el ojo, lavelo con abundante cantidad
de agua durante 15 minutos y busque atencion médica de inmediato.

« El acido fluorhidrico también emite vapores que irritan las vias respiratorias. La inhalacion crénica de vapores es peligrosa y puede
causar dafios. Debe tenerse suma precaucion de proteger al paciente, el usuario y el asistente. Estas personas deben llevar
proteccion ocular. El usuario y el asistente deben llevar guantes protectores. Debe utilizarse aislamiento con dique de goma para
la reparacién de porcelana intraoral.

+ NO utilice el PORCELAIN ETCHANT* (4cido fluorhidrico al 4 %) para grabar las superficies de dentina y esmalte expuestas.

« Verifique el flujo de los grabadores antes de aplicar intraoralmente. Si encuentra resistencia, sustituya la punta y vuelva a
comprobar. Utilice Uinicamente puntas recomendadas.

+ No permita que se ingiera ningun producto.

* Vuelva a tapar las jeringas de grabador con la tapa Luer Lock.

+ Evite salpicaduras en los ojos. Si ALL-BOND UNIVERSAL entra en contacto con los ojos, lavelos con abundante cantidad de agua
y busque atencién médica.

« El &cido fosforico y el acido fluorhidrico en los grabadores irritan intensamente los ojos y la piel. Si se deja que el grabador
permanezca sobre la piel o las mucosas durante largos periodos de tiempo, se pueden producir lesiones. Si le salpica
accidentalmente en el ojo, lavelo con abundante cantidad de agua y busque atencién médica de inmediato. En caso de contacto
con otros tejidos, aclare inmediatamente con bastante agua durante varios minutos.

+ Durante estos procedimientos, se debe evitar la contaminacion por saliva, sangre o agua. Cuando utilice adhesivos odontolégicos,
la contaminacion comprometera la adhesién a la dentina y puede provocar una disminucion de la longevidad de la restauracion.

+ Se recomienda un dique de goma para todas las indicaciones en las que se pueda producir contaminacion.

Avisos:
Contaminacion cruzada:
« El producto puede contener elementos que estén disefiados para usarse una sola vez. Deseche las puntas usadas o contaminadas.
No las lave, desinfecte ni reutilice.
+ Se recomienda utilizar una cubierta protectora higiénica de uso corriente para evitar la contaminacion de las jeringas durante el
tratamiento. Si la jeringa queda contaminada, deséchela. No la lave ni desinfecte.

Precauciones:

+ Mantenga SELECT HV®* ETCH alejado de la luz solar directa. La exposicién prolongada a la luz solar podria provocar una

decoloracion del 4cido grabador, esto no pondria en peligro la eficacia del producto.

+ Pruebe la aplicacion del acido grabador en un bloque de mezcla o en un cristal ANTES de usarlo en los pacientes con el fin de
familiarizarse con la presion que se necesita para dispensar el acido grabador por la punta. No debe utilizarse nunca intraoralmente
antes de comprobar el flujo de la punta. No emplee nunca la fuerza en el émbolo para que empiece a fluir intraoraimente, ya que
eso podria dar como resultado una descarga subsiguiente y no controlada del material. Si se aprecia una resistencia a la fluidez,
NO siga adelante. Sustituya la punta por una nueva y compruebe el flujo antes de usarlo en el paciente.

PORCELAIN ETCHANT aumenta la rugosidad microscépica de las superficies de porcelana y vidrio. Por tanto, debe tenerse

cuidado para evitar que el grabador entre en contacto con superficies de porcelana esmaltada, dado que estas superficies perderan

su brillo.

* No vuelva a grabar restauraciones que el laboratorio haya grabado. El grabado excesivo de la porcelana puede provocar su
debilitamiento o la degradacion de la fuerza de adhesion.

+ No deben usarse pastas profilacticas que contengan aceite o fluoruro, ya que estos aditivos podrian interferir en el grabado.

ALL-BOND UNIVERSAL es un material fotocurable. Utilice ALL-BOND UNIVERSAL inmediatamente una vez que se dispense en

el pocillo de mezcla. La exposicion prolongada al aire y la luz puede provocar la evaporacion del solvente y el espesamiento del

adhesivo.

+ Para evitar la evaporacion de ALL-BOND UNIVERSAL, mantenga el recipiente bien cerrado.

BISCO recomienda que las zonas cercanas a la pulpa se protejan mediante la aplicacién de TheraCal LC®*, un liner/protector

de pulpa de silicato de calcio modificado con resina y fotocurado. Para garantizar un encaje preciso de la restauracion final, la

proteccion de la pulpa debe aplicarse antes de tomar una impresion.

« Evite el contacto con la piel; las resinas no polimerizadas pueden provocar la sensibilizacién cutanea de personas sensibles. En

caso de contacto con la piel, limpiela a fondo con agua y jabén.

El paciente y el personal de atencién dental deben llevar gafas protectoras.

Los tiempos de trabajo y de fraguado se acelerardn en un entorno intraoral calido.

+ Para evitar la polimerizacion u oclusion, la punta de mezcla de la jeringa dual debe dejarse colocada hasta la siguiente aplicacion.

Si se utiliza intraoralmente, limpie la punta de mezcla con un desinfectante antes de almacenarla.

Consulte las etiquetas de cada componente para comprobar las fechas de caducidad.

+ No use materiales que contengan peréxido de hidrégeno, EDTA ni eugenol antes del procedimiento de adhesion porque estos
materiales pueden inhibir la adhesion.

+ Asegurese de que la restauracion se prepara segun las instrucciones del laboratorio.

+ Ficha de datos de seguridad disponible si se solicita.

+ Ficha de datos de seguridad disponible en www.bisco.com.

+ Las instrucciones de uso estan a disposicion de los interesados.

« Las instrucciones de uso estan disponibles en www.bisco.com

¢CEMENT®
Sistema di cementazione adesiva per restauri in disilicato di litio

INFORMAZIONI GENERALI

¢CEMENT & un sistema di cementazione in resina ideato per semplificare il posizionamento di restauri in ceramica al disilicato di
litio (ad es. IPS e.max®*). Il disilicato di litio & una vetroceramica a base di silice disponibile nelle versioni pressata e fresata, con
opacita elevata e media e traslucenza elevata e bassa. Il sistema eCEMENT contiene cemento resina sia fotopolimerizzabile, sia
a doppia polimerizzazione, per garantire che tutti i restauri in disilicato di litio abbiano una ritenzione e un'estetica eccezionali. Il
sistema ¢CEMENT puo essere utilizzato anche per la cementazione di altri restauri in vetroceramica a base di silice. €CEMENT TRY-
IN PASTES* sono disponibili separatamente e possono essere utilizzate per visualizzare e predeterminare il risultato estetico della
cementazione definitiva. Sono solubili in acqua e facilmente risciacquabili.
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Indicazioni per I'uso:
+ ¢CEMENT LI/C: restauri sottili con traslucenza elevata, per i quali si preferisce un cemento solo fotopolimerizzabile (comprende
faccette e corone con spessore del restauro non superiore a 2 mm).
+ ¢CEMENT DIC: restauri piti spessi con opacita media o elevata e traslucenza bassa, per i quali & necessario un cemento a doppia
polimerizzazione (comprende faccette opache, inlay, onlay e corone, ponti a tre unita principalmente nella regione posteriore).
NOTA: esclude i restauri in zirconio/allumina a resistenza elevata.

Utente previsto: Dentista abilitato.

Controindicazioni:
+ Non utilizzare ALL-BOND UNIVERSAL®* su pazienti con anamnesi di reazioni allergiche gravi alle resine metacrilate.

Avvertenze:

+ ALL-BOND UNIVERSAL e PORCELAIN PRIMER* (primer per porcellana) sono altamente infiammabili.

+ Non utilizzare questo prodotto prima di aver letto e compreso le presenti istruzioni. L'acido fluoridrico € una sostanza chimica
aggressiva e un potente irritante per occhi e tessuti Se il mordenzante viene accidentalmente a contatto con gli occhi, risciacquare
abbondantemente con acqua per 15 minuti e ricorrere immediatamente ad assistenza medica.

+ L'acido fluoridrico rilascia inoltre un vapore che irrita le vie respiratorie. L'inalazione cronica dei fumi & pericolosa e pud causare
danni. E necessaria estrema cautela per proteggere il paziente, I'operatore e 'assistente. Questi soggetti devono indossare occhiali
protettivi. L'operatore e I'assistente devono indossare guanti protettivi. Per le riparazioni intraorali della porcellana & necessario
utilizzare un isolamento con diga in gomma.

+ NON utilizzare PORCELAIN ETCHANT* (mordenzante per porcellana) (acido fluoridrico 4%) per mordenzare le superfici esposte di
smalto o dentina.

+ Verificare il flusso dei mordenzanti prima di applicarli per via intraorale. Se si incontra resistenza, sostituire la punta e ricontrollare.
Utilizzare solo le punte consigliate.

+ Non consentire l'ingestione del prodotto.

+ Richiudere le siringhe del mordenzante con il cappuccio luer lock.

+ Evitare il contatto accidentale con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi con ALL-BOND UNIVERSAL, risciacquare
abbondantemente con acqua e rivolgersi a un medico.

+ L'acido fosforico e I'acido fluoridrico contenuti nei mordenzanti sono sostanze fortemente irritanti per gli occhi e la cute. Si possono
verificare delle lesioni qualora il mordenzante sia lasciato sulla pelle o sulla mucosa per un periodo di tempo prolungato. In caso di
contatto accidentale con gli occhi, risciacquare abbondantemente con acqua e ricorrere immediatamente alle cure di un medico. In
caso di contatto con altri tessuti, risciacquare immediatamente con molta acqua per diversi minuti.

+ Nel corso di queste procedure, evitare la contaminazione con saliva, sangue o acqua. Quando si utilizzano adesivi dentali, la
contaminazione compromette il legame con la dentina e pud causare la diminuzione della durata del restauro.

+ Per tutti i casi in cui & possibile che si verifichi la contaminazione, si consiglia I'uso di una diga in gomma.

Attenzione:
Contaminazione crociata:
+ |l prodotto pud contenere elementi monouso. Smaltire gli accessori usati o contaminati. Non pulire, disinfettare o riutilizzare.
+ Si consiglia I'utilizzo di una copertura protettiva igienica normalmente disponibile per evitare I'eventuale contaminazione delle
siringhe durante il trattamento. Se la siringa si contamina, gettarla. Non pulire o disinfettare.

Precauzioni:

« Tenere SELECT HV®* ETCH lontano dalla luce diretta del sole. L'esposizione prolungata ai raggi solari puo causare lo scolorimento
del mordenzante; cio non compromettera 'efficacia del prodotto.

+ Testare |'applicazione del mordenzante su una vaschetta da miscelazione o su una lastra di vetro, PRIMA dell'utilizzo sui pazienti
in modo da acquisire familiarita con la pressione necessaria per 'erogazione del mordenzante dalla punta. Non utilizzare mai
intraoralmente prima di verificare il flusso dalla punta. Non utilizzare mai la forza sul pistone per awviare il flusso intraoralmente: cio
potrebbe causare una fuoriuscita incontrollata di materiale. Se si avverte una resistenza al flusso, NON proseguire. Sostituire con
una nuova punta e controllare il flusso prima dell'utilizzo sul paziente.

+ PORCELAIN ETCHANT irruvidisce a livello microscopico le superfici in porcellana e in vetro. Di conseguenza & necessario fare
attenzione a evitare qualsiasi contatto tra il mordenzante e le superfici di porcellana lucidate che altrimenti perderebbero la propria
lucentezza.

+ Non mordenzare una seconda volta i restauri mordenzati in laboratorio. Un'eccessiva mordenzatura della porcellana puo causare
l'indebolimento della porcellana stessa o una riduzione della forza di adesione.

+ Non utilizzare paste per profilassi contenenti olio o fluoruro, poiché tali additivi possono interferire con la mordenzatura.

+ ALL-BOND UNIVERSAL & un materiale fotopolimerizzante. Utilizzare ALL-BOND UNIVERSAL immediatamente una volta erogato
nel pozzetto di miscelazione. L'esposizione prolungata all'aria e alla luce pud causare I'evaporazione del solvente e 'addensamento
delladesivo.

+ Per evitare 'evaporazione di ALL-BOND UNIVERSAL, tenere il contenitore ben chiuso.

« BISCO consiglia di proteggere le aree in diretta prossimita della polpa applicando TheraCal LC®*, il liner/protettore di polpa in silicato
di calcio modificato con resina e fotopolimerizzabile. Per garantire un adattamento preciso del restauro definitivo, la protezione per
la polpa deve essere applicata prima di prendere I'impronta.

+ Evitare il contatto con la cute; le resine non polimerizzate possono causare sensibilizzazione cutanea in persone sensibili. In caso
di contatto, lavare con acqua e sapone.

« |l paziente e il personale odontoiatrico devono indossare gli occhiali protettivi.

+ Nell'ambiente intraorale i tempi di lavorazione e polimerizzazione si riducono a causa del calore.

+ Per evitare la polimerizzazione o I'intasamento, la punta di miscelazione della siringa doppia deve essere lasciata in posizione fino
allapplicazione successiva. Se utilizzato intraoralmente, pulire la punta di miscelazione con un disinfettante prima di riporla.

+ Per le date di scadenza specifiche, vedere le etichette dei singoli componenti.

+ Non utilizzare perossido di idrogeno, EDTA o materiali contenenti eugenolo prima della procedura di adesione, poiché tali materiali
potrebbero inibire il processo.

« Assicurarsi che il restauro sia preparato in base alle istruzioni del laboratorio.

+ Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.

+ Scheda dati di sicurezza disponibile allindirizzo www.bisco.com.

+ Istruzioni per 'uso disponibili su richiesta.

+ Istruzioni per 'uso disponibili allindirizzo www.bisco.com

¢CEMENT*
Sjélvhaftande cementeringssystem fér litiumdisilikatrestaurationer

ALLMAN INFORMATION

¢CEMENT 4r ett hartscementeringssystem designat for att forenkla placeringen av litumdisilikatkeramik (tex. IPS e.max®*)
restaureringar. Litiumdisilikat ar en kiseldioxidbaserad glaskeramik tillgénglig i pressade och frasta former, med bade hdga och
medelhdga opaciteter och hdga och laga genomskinligheter. €CEMENT Systemet innehaller bade ljushardande och dubbelhardande
hartscement, vilket sakerstaller att alla dina litiumdisilikatrestaurationer har exceptionell retention och estetik. (CEMENT Systemet kan
ocksé anvandas for cementering av andra kiseldioxidbaserade glaskeramiska restaurationer..CEMENT TRY-IN PASTES* finns separat
och kan anvandas for att visualisera och férbestdmma den slutiiga cementeringens estetik, de ar vatteniosliga och skdljs latt.

Sv

Anvandningsomraden:
+ ¢CEMENT L/C: Tunna restaureringar med hég genomskinlighet, dar enbart jushardad cement foredras (inkluderar faner och kronor
dér restaureringens tjocklek inte dverstiger 2 mm).
+ ¢CEMENT D/C: Tjockare restaureringar med medelhdg eller hdg opacitet och lag genomskinlighet, dér en dubbelhdrdad cement
krévs (inkluderar ogenomskinliga faner, inlégg, onlays och kronor, och tre-enhetsbryggor, framst i den bakre regionen).
0BS: Exkluderar hoghallfasta zirkoniumoxid/aluminiumoxidrestaurationer.

Avsedd anvandare: Legitimerad tandlékare.

Kontraindikationer:
« Anvand inte ALL-BOND UNIVERSAL®* p4 patienter som har en historia av allvarliga allergiska reaktioner mot metakrylathartser.

Varningar:

+ ALL-BOND UNIVERSAL och PORCELAIN PRIMER* ar mycket brandfarliga.

+ Anvand inte denna produkt forran du I&st igenom och forstar dessa instruktioner. Fluorvéatesyra &r en aggressiv kemikalie. Det
&r starkt irriterande for 6gon och vévnader. Vid oavsiktligt stank i 6gonen, skolj med stora méngder vatten i 15 minuter och sék
medicinsk vard omedelbart.

+ Fluorvétesyra avger ocksa en anga som irriterar luftvégarna. Kronisk inandning av angor &r farlig och kan orsaka skada. Extrem
forsiktighet maste iakttas for att skydda patienten, operatdren och assistenten. Dessa personer maste bara skyddsglasdgon.
Handskar maste béras av operator och assistent. Gummidammsisolering maste anvandas for intraoral porslinsreparation.

+ ANVAND INTE PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) fér att etsa exponerade emalj- eller dentinytor.

+ Verifiera flodet av etsningsmedel innan det appliceras intraoralt. Om ett motstand patraffas, byt spets och kontrollera pa nytt. Anvand
endast rekommenderade spetsar.

+ Ingen produkt far svaljas.

+ Aterforslut etsningssprutorna med luer locket.

+ Undvik sténk i 6gonen. Om ALL-BOND UNIVERSAL kommer i kontakt med dgonen, skélj med rikliga méngder vatten och stk lakare.

+ Fosforsyran och fluorvétesyrorna i etsmedlen &r allvarliga 6gon- och hudirriterande. Skador kan uppkomma om etsmedlet blir kvar
pa huden eller slemhinnor under en Iangre tid. Vid oavsiktligt sténk i 5gonen, skolj med stora méngder vatten och sék medicinsk
vard omedelbart. | handelse av kontakt med andra vavnader, skdlj med stora mangder vatten i flera minuter.

+ Kontaminering av saliv, blod eller vatten bor undvikas under dessa procedurer. Nar du anvénder dentalt adhesiv, kommer
kontaminering att &ventyra dentinbindningen och kan resultera i minskad livslangd for restaureringen.

+ En gummidamm rekommenderas for alla indikationer dar kontaminering kan vara méjlig.

Forsiktighetsatgarder:
Korskontamination:
+ Produkten kan innehalla delar som &r avsedda for engangsbruk. Kassera anvanda eller fororenade spetsar. Rengér, desinficera eller
ateranvand inte.
+ Anvéndning av allmént tillgéngliga hygieniska skyddscverdrag for att undvika eventuell kontamination av sprutor under behandling
rekommenderas. Om sprutan blir kontaminerad, kassera den. Far inte rengoras eller desinficeras.

Forsiktighetsatgarder:

« Hall SELECT HV®* ETCH borta fran direkt solljus. Exponering mot solljus under léngre tid kan fororsaka en missfargning av
etsningsmedlet. Detta paverkar inte produktens effektivitet.

« Testa tillfrseln av etsningsmedel pa en platta for blandning eller en glasplatta FORE anvéndning pa patienter fér att bekanta dig
med det tryck som krévs for att kldmma ut etsmedlet fran spetsen. Anvénd aldrig i munnen fére kontroll av fldde fran spetsen.
Tillampa aldrig kraft pa kolven for att starta flodet i munnen. Detta kan orsaka ett féljande okontrollerat utslapp av material. Fortsatt
INTE vid motstand mot fidde. Byt ut spetsen mot en ny spets och bekréfta flode fore anvéndning pa en patient.

+ PORSLINETSNINGSMEDEL kommer mikroskopiskt att rugga upp porslin- och glasytor. Undvik att lata gel komma i kontakt med
glaserade ytor da dessa kommer att férlora sin glans.

+ Etsa inte om restaurationer som har etsat av labbet. Overetsning av porslin kan orsaka forsvagning av porslin eller forsamring av
bindningsstyrkan.

+ Putspastor som innehaller olja eller fluorid ska inte anvéndas eftersom dessa tillsatser kan paverka etsningen.

+ ALL-BOND UNIVERSAL kan ljushardas. Anvand ALL-BOND UNIVERSAL omedelbart efter att det administrerats i blandningskarlet.
Langvarig exponering for luft och ljus kan leda till avdunstning av Idsningsmedel och fortjockning av adhesiv.

« For att undvika avdunstning av ALL-BOND UNIVERSAL, forvara behallaren val illsluten.

+ BISCO rekommenderar att omraden i nérheten av massan skyddas genom applicering av TheraCal LC®* Ljushérdad, harts-
Modifierad kalciumsilikatmassaskyddsmedel/liner. For att sékerstalla korrekt passning av den slutliga restaureringen bor
massaskyddet appliceras innan du tar avtryck.

+ Undvik kontakt med huden; opolymeriserade hartser kan orsaka hudsensibilisering hos kansliga personer. | handelse av hudkontakt
tvatta med tval och vatten.

+ Skyddsglasdgon bor béras av patienten och tandvardspersonalen.

« Arbets- och hérdningstider kommer att paskyndas i den varma intraorala miljon.

+ For att forhindra polymerisering eller tilltappning ska dubbelsprutans blandningsspets ldmnas kvar pa tills nasta applicering. Vid
intraoral anvandning ska blandningsspetsen torkas av med desinfektionsmedel innan den laggs undan for forvaring.

+ Se enskilda komponentetiketter for specifika utgangsdatum.

+ Lat bli att anvanda material som innehaller vateperoxid, EDTA eller eugenol fore bindningsproceduren eftersom dessa material kan
hémma bindningen.

+ Se till att restaurering &r férberedd enligt laboratorieinstruktioner.

+ Sakerhetsdatablad finns att fa pa begaran.

+ Sékerhetsdatablad finns pa var webbplats www.bisco.com.

+ Bruksanvisning finns tillganglig pa begéran.

+ Bruksanvisning finns tillganglig via www.bisco.com.

TEKNISK INFORMATION

¢CEMENT
Ljushardad hartscement:

Ljushérdning i 40 sekunder fran lingual och 40 sekunder fran ansiktsbehandling,
pa ett avstand av cirka 0-10 mm.

¢CEMENT*
Kleebende cementeringssystem il restaureringer af lithiumdisilikat

GENERELLE OPLYSNINGER

eCEMENT er et harpikscementeringssystem, der er designet il at forenkle placeringen af keramiske restaurationer af lithiumdisilikat
(f.eks. IPS e.max®). Lithiumdisilikat er et silikatbaseret glaskeramisk materiale, der er tilgeengeligt i presset og formalet form med
bade heje og middel opaciteter samt hgje og lave gennemskinneligheder. eCEMENT-systemet indeholder bade lyspolymeriserbar
og dobbelt polymeriserbar harpikscement, hvilket sikrer, at alle dine restaureringer af lithiumdisilikat vil have enestaende retention og
astetik. CCEMENT-systemet kan ogsé anvendes til cementering af andre silikabaserede glaskeramiske restaureringer. ¢€CEMENT
TRY-IN PASTES* leveres separat og kan anvendes til at visualisere og forudbestemme den endelige cementerings astetik, de er
vandoplgselige og kan skylles let.
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Indikationer:

+ ¢CEMENT L/C: Tynde restaureringer med hgj gennemskinnelighed, hvor der kun foretreekkes en lyspolymeriseret cement
(inkluderer facader og kroner, hvor tykkelsen af restaureringen ikke overstiger 2 mm).

+ ¢CEMENT DIC: Tykkere restaureringer med middel til hej opacitet og lav gennemskinnelighed, hvor der kreeves en dobbelt
polymeriseret cement (inkluderer lysteette facader, indlaeg, onlay og kroner samt broer med tre enheder primeert i den posteriore
region).

BEMARK: Ekskluderer restaureringer af zirkonia/alumina med hgj styrke.

Tilsigtet bruger: Autoriseret tandlaege.

Kontraindikationer:
+ ALL-BOND UNIVERSAL®* ma ikke anvendes til patienter, der tidligere har oplevet kraftige allergiske reaktioner overfor
metakrylatresiner.

Advarsler:

+ ALL-BOND UNIVERSAL og PORCELAIN PRIMER (PORCELANSPRIMERY)* er yderst breendbare.

+ Anvend ikke dette produkt, fer du omhyggeligt har leest og forstaet denne vejledning. Flussyre er et aggressivt kemikalie. Det er
et kraftigt irritament for gjne og vaev. Hvis produktet ved et uheld kommer i gjet, skal gjet skylles med rigelige meengder vand i 15
minutter, og der skal straks seges leegehjeelp.

* Flussyre frigiver ogsa en damp, der irriterer luftvejene. Kronisk indanding af disse dampe er farligt og kan forarsage
personskade. Vaer ekstremt omhyggelig med at beskytte patienten, operateren og assistenten. Disse personer skal bruge
beskyttelsesbriller. Operateren og assistenten skal bruge beskyttelseshandsker. Der skal anvendes isolering med kofferdam til
intraoral porcelaensreparation.

+ Anvend IKKE PORCELAIN ETCHANT (PORCEL/ANS/ATSEMIDDEL)* (4 % HF) til at ztse blotlagt emalje- eller dentinoverflader.

+ Kontrollér setsemidlernes flow fer intraoral pafering. Hvis der maerkes modstand, skal spidsen udskiftes og kontrolleres igen. Anvend
kun anbefalede spidser.

+ Veer omhyggelig med at produktet ikke indtages.

+ Seet luer lock-haetten pa aetsemiddelsprejterne igen.

+ Undga at sprejte produktet i gjnene. Hvis ALL-BOND UNIVERSAL kommer i kontakt med gjnene, skal de skylles med rigelige
maengder vand. Seg straks leegehjeelp.

+ Fosforsyren og flussyrerne i aetsemidlerne er kraftigt irriterende for gjne og hud. Der kan opsta skader, hvis atsemidlet forbliver pa
huden eller slimhinderne i leengere tid. Hvis det utilsigtet sprajtes i sjnene, skal de skylles med rigelige maengder vand. Sg straks
leege. ltilfeelde af kontakt med andet vaev, skal det straks skylles med rigeligt vand i flere minutter.

+ Kontaminering med spyt, blod eller vand ber undgés under disse procedurer. Under anvendelse af dentale kleebemidler vil eventuel
kontamination kompromittere dentinbindingen og kan forarsage nedsat levetid for restaureringen.

« Det anbefales at anvende kofferdam for alle indikationer, hvor der er risiko for kontamination.

Forsigtighedsregler:
Krydsforurening:
+ Produktet kan indeholde artikler, der er designet til engangsbrug. Bortskaf brugte eller kontaminerede spidser. Ma ikke rengares,
desinficeres eller genanvendes.
+ Der anbefales brug af almindelig tilgaengeligt, hygiejnisk beskyttelsesafdaekning for at undgé enhver kontaminering af sprejter under
behandlingen. Hvis sprajter kontamineres, skal de kasseres. M4 ikke rengeres eller desinficeres.

Forholdsregler:

« Hold SELECT HV®* ETCH vaek fra direkte sollys. Leengere eksponering for sollys kan medfere, at eetsemidlet bliver misfarvet. Dette
vil ikke kompromittere produktets virkeevne.

+ Test paferingen af aetsemidlet pa et blandeunderlag eller en glasplade, INDEN det bruges pa patienter for at blive bekendt med det
tryk, der er ngdvendigt for at presse aetsemidlet ud af spidsen. Ma aldrig bruges intraoralt, for flowet fra spidsen er blevet kontrolleret.
Der ma aldrig bruges magt pa stemplet for at starte flowet intraoralt. Dette kan medfere en senere ukontrolleret udledning af
materiale. Hvis flowet mader modstand, MA der IKKE fortseettes. Sat en ny spids pa, og bekraeft flowet inden brug pa patienten.

+ PORCELAIN ETCHANT vil gare porceleens- og glasoverfladerne ru pa mikroskopisk niveau. Derfor skal det undgas, at aetsemidlet
kommer i kontakt med glaserede porceleensoverflader, da disse overflader vil miste deres glans.

+ Restaureringer, der er blevet atset af laboratoriet, ma ikke aetses igen. For meget aetsning kan forarsage sveekkelse af porceleenet
eller nedbrydning af afbindingsstyrken.

+ Prophy-pastaer, der indeholder olie eller fluor, ber ikke bruges, da disse tilsaetningsmidler kan pavirke atsningen.

+ ALL-BOND UNIVERSAL er et lyspolymeriserende materiale. Anvend ALL-BOND UNIVERSAL straks efter dosering i blandeskalen.
Leengerevarende eksponering for luft og lys kan medfere, at oplesningsmidlet fordamper og adhaesivet bliver tykkere.

+ For at undga fordampning af ALL-BOND UNIVERSAL skal beholderen holdes teet lukket.

+ BISCO anbefaler, at omrader teet p& pulpa beskyttes med pafering af TheraCal® LC lyspolymeriseret, resin modificeret
kalciumsilikat pulpabeskyttelse/liner. For at sikre en ngjagtig pasform af den endelige restaurering skal pulpa-beskyttelsen
appliceres, inden der tages et aftryk.

+ Undgékontaktmedhuden. Ikke-polymeriserederesinerkan forarsage hudsensitivitethos disponerede personer. Ved kontaktmed huden
vaskes huden med saebe og vand.

+ Patienten og tandpersonalet bar baere beskyttelsesbriller.

+ Arbejds- og heerdningstider vil vaere accelererede i det varme intraorale milja.

+ For at forhindre polymerisering eller tilstopning skal dobbeltsprajtens blandingsspids forblive pa plads indtil naeste anvendelse. Hvis
den anvendes intraoralt, skal blandespidsen aftgrres med desinficeringsmiddel inden opbevaring.

« Se de individuelle komponenters etiketter for specifikke udlgbsdatoer.

+ Undlad at anvende hydrogenperoxid, EDTA, eller materialer, der indeholder eugenol, inden den adhaesive procedure, da disse
materialer kan forhindre binding.

+ Serg for, at restaurering er forberedt i henhold il laboratorieinstruktioner.

+ Sikkerhedsdataark kan rekvireres efter anmodning.

+ Sikkerhedsdataark er tilgaengelig pa www.bisco.com.

+ Brugsanvisning kan rekvireres efter anmodning.

+ Brugsanvisning tilgaengelig pa www.bisco.com.

INFORMAZIONI TECNICHE

¢CEMENT
Dubbelhérdad hartscement:

Verkningstid: Minst 2 minuter vid 22 °C(71.6°F). Bindningstid: Max 3 minuter,
30 sekunder vid 37°C (98,6°F)."

TEKNISKE OPLYSNINGER

INSTRUCTIONS FOR USE

STEP 1. Restoration Preparation and Try-In
1. If the lab has not already etched the restoration, remove cap from PORCELAIN ETCHANT, securely attach black plastic dispensing

tip and verify etchant flow prior to application. Apply PORCELAIN ETCHANT to the dry bonding surface; 25 seconds for Lithium
Disilicate (or contact laboratory for recommended etch times for other ceramics). Rinse and dry.

. Brush on 1 coat of PORCELAIN PRIMER to the internal surface of the restoration and allow to dwell for 30 seconds. Dry with air
syringe for 3-5 seconds.

. If using the cCEMENT TRY-IN PASTE, apply the desired shade to the silane — coated restorations and gently seat on the teeth.
NOTE: The TRY-IN PASTE will not set and will match the corresponding luting cement.
After try-in, decontaminate the internal surface of the restoration (phosphoric acid or 2 minutes ultrasonic cleaning with ethanol will
remove organic contaminants while leaving the PORCELAIN PRIMER intact). Rinse and air dry.

STEP 2. Tooth Preparation
1. Choose either the SELF-ETCHING TECHNIQUE or the TOTAL-ETCHING TECHNIQUE below.
NOTE: When bonding predominately to enamel, the total-etch technique is recommended.

+ Self-Etching Technique: Prepare cavity. Wash thoroughly with water spray. Use an absorbent pellet or high volume evacuation
(HVE) for 1-2 seconds, to remove excess water (do not desiccate).

+ Total-Etching Technique: Prepare cavity. Wash thoroughly with water spray. Attach blue dispensing tip. Etch enamel and dentin
using SELECT HV ETCH for 15 seconds. Rinse thoroughly. Remove excess water by blotting the surface with an absorbent
pellet or high volume evacuation (HVE) for 1-2 seconds, leaving the preparation visibly moist.

Dispense 1-2 drops of ALL-BOND UNIVERSAL into a clean well. Replace the cap onto the bottle promptly to avoid evaporation of

solvent.

. Apply two separate coats of ALL-BOND UNIVERSAL, scrubbing the preparation with a microbrush for 10-15 seconds per coat. Do
not light cure between coats.

. Evaporate excess solvent by thoroughly air-drying with an air syringe for at least 10 seconds; there shouldbe no visible movement
of the adhesive. The surface should have a uniform glossy appearance; otherwise, apply an additional coat of ALL-BOND UNIVERSAL
and air dry.

NOTE: Due to the amount of solvent, ALL-BOND UNIVERSAL is easily spread thin and will NOT affect cementation procedures,
even with tight fitting restorations.

5. Light cure for 10 seconds.
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STEP 3. Cementation

¢CEMENT L/IC
Thin restorations with high translucency:
1. Apply a generous amount of the selected shade of eCEMENT Light-Cured Resin Cement to the internal surface of the restoration.
2. Carefully place restoration and gently guide into place with passive pressure.
3. Light cure each of the restorations for 3-5 seconds to tack into place.
4. Remove the excess cement.
5. Light cure for up to 40 seconds from lingual and 40 seconds from the facial, at a distance of approximately 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

Thicker restorations with medium or high opacity and low translucency:

. Remove the syringe cap or mixing tip from the dual-syringe

Dispense a small amount of material onto a mixing pad to eliminate any voids in each chamber of the dual-syringe.

Attach a mixing tip to the dual-syringe by lining up the key and keyway. Then turn the brown locking mechanism clockwise.

Pressing the plunger will mix and dispense eCEMENT Dual-Cured Resin Cement. (See “TECHNICAL INFORMATION” Section for
Working and Setting Time information.)

Apply ecCEMENT Dual-Cured Resin Cement to the bondable surfaces of the restoration. For inlays, it may be easier to apply the
cement directly to the tooth preparation.

Fully seat the restoration and gently remove the excess cement with a brush prior to spot curing the margins for 2-3 seconds per
quarter surface (mesio-facial, disto-facial, disto-ligual, mesio-lingual).

. Optional: after excess cement has been removed each surface of the restoration may be cured for up to 40 seconds.
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HYGIENE: Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of the eCEMENT syringes during
treatment is recommended.

DISPOSAL: Refer to community provisions relating to waste. In their absence, refer to national or regional provisions relating to waste.
STORAGE: Store kit at room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F). See individual component labels for specific expiration dates.
WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products if proven to be defective. BISCO, Inc. does not accept liability
for any damages or loss, either direct or consequential, stemming from the use of or inability to use the products as described. Before
using, it is the responsibility of the user to determine the suitability of the product for its intended use. The user assumes all risk and
liability in connection therewith.

NOTICE: Report any serious incident to BISCO and the competent authority of the EU member state in which the user and/or patient
is established.

Summary of Safety and Clinical Performance can be found at https://ec.europa.eu/tools/eudamed or available upon request.

TO REORDER:

X-81252P - Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81257P - IntraOral Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81267P — Dual-Syringe Root Canal Tips (30 count)

* ¢CEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV and TheraCal LC are registered trademarks of BISCO, Inc.
IPS e.max is the registered trademark of IVOCLAR VIVADENT, Inc.
There is no sponsorship, affiliation or connection between BISCO, Inc. and IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢(CEMENT TRY-IN PASTE, and PORCELAIN ETCHANT are manufactured by BISCO, Inc.

¢CEMENT
Lichthartender Kunstharzzement:

40 Sekunden lang von lingual und 40 Sekunden lang von fazial mit einem Abstand
von etwa 0 bis 10 mm lichthérten.

INFORMATIONS TECHNIQUES

INFORMACION TECNICA

¢CEMENT
Dualhértender Kunstharzzement:

Verarbeitungszeit: Mindestens 2 Minuten bei 22 °C (71,6 “F)‘. Abbindezeit:
Héchstens 3 Minuten und 30 Sekunden bei 37 °C (98,6 °F).

¢CEMENT
Ciment de scellement photopolymérisable :

Photopolymériser pendant 40 secondes au niveau de la face linguale et 40 secondes
au niveau de la face vestibulaire, a une distance de 0 @ 10 mm environ.

e¢CEMENT
Cemento de resina de fotocurado:

Fotocure durante 40 segundos desde el lado lingual y 40 segundos desde el lado
facial, a una distancia de aproximadamente 0-10 mm.

¢CEMENT
Cemento resina fotopolimerizzabile:

Fotopolimerizzare per 40 secondi sul lato linguale e 40 secondi sul lato vestibolare,
a una distanza di circa 0-10 mm.

ALL-BOND UNIVERSAL: Ljushérda i 10 sekunder.

¢CEMENT
Lyspolymeriseret harpikscement:

Lyspolymerisér i 40 sekunder fra lingual side og 40 sekunder fra facial side med en
afstand pa cirka 0-10 mm.

ALL-BOND UNIVERSAL: Fir 10 Sekunden lichtharten.

¢CEMENT
Ciment de scellement bipolymérisant :

Temps de travail : Minimum 2 minutes a une température de 22 °C (71,6 °F).
Temps de polyrrlérisation : Maximum 3 minutes 30 secondes a une température de
37°C (98,6 °F).

eCEMENT

Tiempo de trabajo: Minimo de 2 minutos a 22 °C (71,6 °F). Tiempo de fraguado:
Cemento de resina de curado dual: 4

Méaximo de 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6 °F).

e¢CEMENT
Cemento resina a doppia polimerizzazione:

Tempo di lavorazione: minimo 2 minuti a 22 °C (71,6 °F). Tempo di polimerizzazione:
massimo 3 minuti, 30 secondi a 37 °C (98,6 °F).

. Arbetstid och hardningstid kan variera beroende pa lagringsforhallanden, temperatur, luftfuktighet etc

¢CEMENT
Dobbelt polymeriseret harpikscement:

Arbejdstid: Minimalt 2 minutter ved 22 °C (71,6 °F). Heerdetid: Maksimalt 3 minutter
og 30 sekunder ved 37 °C (98,6 "F).‘

ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerice durante 10 segundos.

ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerizzare per 10 secondi.

A
Verarbeitungszeit und Aushartezeit konnen je nach Lagerbedingungen, Temperatur, Luftfeuchtigkeit usw. variieren.

ALL-BOND UNIVERSAL : Photopolymériser pendant 10 secondes.

GEBRAUCHSANWEISUNG

HRITT 1. Restoration. Vorbereitung und Anprt

1. Falls die Restauration nicht bereits vom Labor geatzt wurde, die Kappe vom Porzellan-Atzmittel entfernen, die schwarze
Plastik-Dosierspitze fest anbringen und die FlieRfahigkeit des Atzmittels vor der Applikation {iberpriifen. Porzellan-Atzmittel auf
die trockene Haftflache auftragen; 25 Sekunden bei Lithiumdisilikat (bei anderen Keramiken Labor beziiglich der empfohlenen
Atzzeiten kontaktieren). Abspiilen und trocknen.

. Mit einem Pinsel 1 Schicht Porzellan-Primer auf die Innenflache der Restauration auftragen und 30 Sekunden lang einwirken
lassen. 3 - 5 Sekunden lang mit einer Luftspritze trocknen.

. Bei Verwendung der cCEMENT TRY-IN PASTE die gewiinschte Farbe auf die silanbeschichteten Restaurationen auftragen und
vorsichtig auf die Zahne setzen.
HINWEIS: Die TRY-IN-PASTE bindet nicht ab und kommt dem entsprechenden Befestigungszement gleich.
Nach dem Probieren muss die Innenoberflache der Restauration dekontaminiert werden (Phosphorséure oder 2-minitige
Ultraschallreinigung mit Ethanol zur Entfernung der organischen Verunreinigungen, wahrend die PORCELAIN PRIMER-Schicht
intakt bleibt). Abspilen und lufttrocknen.

SCHRITT 2. Zahnvorbereitung
1. Entweder die SELBST-ATZENDE TECHNIK oder die TOTAL-ATZENDE TECHNIK wie nachstehend beschrieben auswahlen.
HINWEIS: Erfolgt die Haftvermittlung vorwiegend am Schmelz, wird die total-dtzende Technik empfohlen.
+ Selbst-dtzende Technik: Kavitét vorbereiten. Griindlich mit Wasserspray spilen. Ein saugféhiges Pellet oder einen
Hochleistungsabsauger (HVE) 1 bis 2 Sekunden lang verwenden, um iberschiissiges Wasser zu entfernen (nicht austrocknen).
+ Total-dtzende Technik: Kavitét vorbereiten. Griindlich mit Wasserspray spiilen. Die blaue Dosierspitze anbringen. Schmelz
und Dentin mit SELECT HV ETCH 15 Sekunden lang atzen. Griindlich ausspiilen. Uberschiissiges Wasser entfernen, indem
die Oberflache mit einem absorbierenden Pellet abgetupft oder 1 — 2 Sekunden lang mit einem Hochleistungssauger (HVE)
behandelt wird, wobei die Flache sichtbar feucht bleiben soll.
2. 1-2 Tropfen ALL-BOND UNIVERSAL in eine saubere Schale geben. Die Flasche umgehend wieder mit der Kappe verschlieRen,
um ein Verdunsten des Losungsmittels zu vermeiden.

. Zwei separate Schichten ALL-BOND UNIVERSAL aufbringen und die Zahnpréparation 10 — 15 Sekunden lang pro Schicht mit einer
Mikrobiirste abbiirsten. Zwischen den Schichten nicht lichthrten.

. Uberschiissiges Lésungsmittel griindlich durch Lufttrocknung mit einer Luftspritze fiir mindestens 10 Sekunden verdampfen; es
sollte keine sichtbare Bewegung des Adhasivs geben. Die Oberfléche sollte gleichméRig glanzend aussehen; andernfalls eine
zusétzliche Schicht ALL-BOND UNIVERSAL auftragen und lufttrocknen.

HINWEIS: Aufgrund der Losungsmittelmenge Iasst sich ALL-BOND UNIVERSAL leicht in einer diinnen Schicht verteilen und es
hat KEINE Auswirkungen auf das Zementierungsverfahren, selbst bei festsitzenden Restaurationen.

. Fiir 10 Sekunden lichthérten.

SCHRITT 3. Zementierung
¢CEMENT L/C
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1. Eine groBziigige Menge des gewahlten Farbtons des eCEMENT lichthartenden Kunstharzzements auf die Innenfldche der
Restauration auftragen.

2. Die Restauration vorsichtig platzieren und behutsam mit passivem Druck in Position bringen.

3. Jede Restauration 3 bis 5 Sekunden lang lichtharten, um sie in ihrer jeweiligen Position anzuhérten.

4. Entfernen Sie iiberschiissigen Zement.

5. Bis zu 40 Sekunden lang von lingual und 40 Sekunden lang von fazial mit einem Abstand von etwa 0 bis 10 mm lichtharten.

¢CEMENT D/C

. Spritzenkappe oder Anmischspitze von der Doppelspritze abnehmen.

Eine kleine Menge des Materials auf einen Anmischblock geben, um Lufteinschliisse in den beiden Kammern der Doppelspritze zu

vermeiden.

. Eine Anmischspitze durch Ausrichtung des Keils auf die Keilnut an der Doppelspritze befestigen. Den braunen
Verschlussmechanismus im Uhrzeigersinn drehen.

“Durch Driicken des Kolbens wird der eCEMENT dualhértende Kunstharzzement gemischt und abgegeben. (Angaben zu den
Verarbeitungs- und Abbindezeiten sind dem Abschnitt ,TECHNISCHE INFORMATIONEN® zu entnehmen.)

.'eCEMENT dualhértenden Kunstharzzement auf die bindungsféhigen Oberflachen der Restauration auftragen. Bei Inlays ist es
einfacher, den Zement direkt auf das Zahnpréparat zu geben.

‘Die Restauration vollstandig aufsetzen und Uberschiissigen Zement vorsichtig mit einem Pinsel entfernen, bevor die
Punktaushartung der Rander fiir 2 bis 3 Sekunden pro Viertelflache (mesiofazial, distofazial, distolingual, mesiolingual) erfolgt.

. Optional: Nach dem Entfernen von (berschiissigem Zement von allen Oberflachen der Restauration konnen diese bis zu
40 Sekunden lang lichtgehértet werden.
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HYGIENE: Wahrend der Behandlung wird zur Vermeidung von Kontaminationen der eCEMENT-Spritzen die Verwendung von
handelsiiblichen Hygieneschutzabdeckungen empfohlen.

ENTSORGUNG: Die lokalen Bestimmungen zur Abfallentsorgung beachten. Liegen diese nicht vor, die nationalen bzw. regionalen
Bestimmungen zur Abfallentsorgung beachten.

LAGERUNG: Kit bei Raumtemperatur (20 °C/68 °F — 25 °C/77 °F) lagem. Siehe Etiketten der Einzelkomponenten fiir spezifische
Haltbarkeitsdaten.

GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt seine Verpflichtung zum Ersatz von fehlerhaften Produkten an. BISCO Inc. iibernimmt keine Haftung
fiir direkte und Folgeschaden oder -verluste, die aus der beschriebenen Verwendung oder Verwendungsunfahigkeit der Produkte
entstehen. Vor der Verwendung obliegt es der Verantwortung des Verwenders, die Angemessenheit des Produkts fiir die gewlinschte
Verwendung zu bestimmen. Der Verwender ibernimmt alle damit verbundenen Risiken und Haftung.

HINWEIS: Melden Sie emstzunehmende Vorfalle an BISCO und die zusténdige Behdrde des Bundesstaates, in dem der Benutzer und/oder
der Patient gemeldet ist/sind.

Die Zusammenfassung der Sicherheit und der Klinischen Leistung kann unter https://ec.europa.eu/tools/eudamed abgerufen werden
oder ist auf Anfrage erhéltlich.

NACHBESTELLUNGEN:

X-81252P — Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)
X-81257P — Intraorale Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)
X-81267P — Wurzelkanalspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stick)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV und TheraCal LC sind eingetragene Marken von BISCO, Inc.
IPS e.max ist eine eingetragene Marke von Ivoclar Vivadent, Inc.
Zwischen BISCO, Inc. und Ivoclar Vivadent, Inc. besteht weder ein Sponsoringverhéltnis noch eine Affiliation oder Verbindung.
PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, und PORCELAIN ETCHANT werden von BISCO, Inc. hergestellt.

Les temps de travail et de polymérisation peuvent varier selon les conditions de stockage, de température, d'humidité, etc.

4 El tiempo de trabajo y el tiempo de fraguado pueden variar en funcion de las condiciones de almacenamiento, la temperatura, la humedad, etc.

| tempi di lavorazione e di polimerizzazione possono variare in base alle condizioni di conservazione, alla temperatura, allumidita, ecc.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

ETAPE 1. Préparation de la restauration et essayage
1. Sila piece prothétique n’a pas déja été mordancée au laboratoire, retirer le capuchon du PORCELAIN ETCHANT, fixer de maniére

slire 'embout d'application noir en plastique et vérifier le débit du gel de mordangage avant toute application intra-orale. Appliquer
PORCELAIN ETCHANT sur les surfaces préalablement séchées ; 25 secondes pour le disilicate de lithium (ou contacter votre
laboratoire de prothése pour connaitre les temps de mordangage recommandés pour les autres céramiques). Rincer et sécher.

. Appliquer a I'aide d'un pinceau 1 couche de PORCELAIN PRIMER sur l'intrados de la piéce prothétique et laisser agir 30 secondes.
Sécher a l'aide d'une seringue a air pendant 3-5 secondes.

. En cas d'utilisation des pates d'essayage cCEMENT TRY-IN PASTES, appliquer la teinte souhaitée sur lintrados silanisé de la
piece prothétique et placer délicatement cette derniére sur la dent.
NOTE : La pate d'essayage TRY-IN PASTE est non-durcissante et correspond  la teinte finale du composite de scellement.
Aprés essayage, décontaminer l'intrados de la piece prothétique (acide phosphorique ou par nettoyage ultrasonique dans de
I'alcool pendant 2 minutes afin d’éliminer les contaminants organiques tout en laissant la couche de PORCELAIN PRIMER intacte).
Rincer et sécher a I'air comprimé.
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ETAPE 2. Préparation de la dent
1. Choisir la TECHNIQUE D’AUTOMORDANGAGE ou la TECHNIQUE DE MORDANGAGE TOTAL, décrites ci-dessous.

NOTE : En cas d’adhésion principalement a de I'émail, la technique de mordangage total est recommandeée.

+ Technique d’automordancage : Préparer la cavité. Rincer abondamment au spray air / eau. Enlever 'excés d'eau a I'aide d'une
mini-éponge ou par aspiration haute vélocité (HVE) pendant 1-2 secondes (ne pas dessécher).

« Technique de mordancage total : Préparer la cavité. Rincer abondamment au spray air / eau. Fixer 'embout d’application
bleu. Mordancer I'émail et la dentine & I'aide de I'agent de mordangage SELECT HV ETCH pendant 15 secondes. Rincer
abondamment. Enlever I'excés d'eau par tamponnement & l'aide d'une mini-éponge ou par aspiration haute vélocité (HVE)
pendant 1-2 secondes, tout en laissant la préparation visiblement humide.

Placer 1-2 gouttes d'ALL-BOND UNIVERSAL dans un godet de mélange propre. Refermer rapidement le flacon afin d'éviter toute

évaporation de solvant.

. Appliquer deux couches séparées d’ALL-BOND UNIVERSAL, en frottant la préparation & I'aide d’un micro-applicateur pendant
10-15 secondes par couche. Ne pas photopolymériser entre les couches.

. Evaporer I'excés de solvant par un séchage soigneux a l'aide d’une seringue & air pendant au moins 10 secondes, jusqu’a ce
quil n'y ait plus de mouvement d'adhésif. La surface doit avoir une apparence brillante uniforme ; sinon, appliquer une couche
supplémentaire d'ALL-BOND UNIVERSAL et sécher a I'air comprimé.

NOTE : Compte tenu de la quantité de solvant, ALL-BOND UNIVERSAL s'étale facilement sur les surfaces et n'affecte pas les
procédures de scellement adhésif, y compris avec les restaurations a ajustage trés précis.

5. Photopolymériser 10 secondes.
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ETAPE 3. Scellement

¢CEMENT L/C

R rations fin ranslucidité élevée :

Appliquer une quantité généreuse de la teinte choisie de ciment de scellement photopolymérisable eCEMENT sur lintrados de la
restauration.

Placer avec soin la restauration et la guider doucement en place avec une pression passive.

Photopolymériser chacune des restaurations pendant 3 & 5 secondes pour les figer en place.

Eliminer les excés de ciment.

Photopolymériser pendant 40 secondes au niveau de la face linguale et 40 secondes au niveau de la face vestibulaire, a une
distance de 0 a 10 mm environ.

¢CEMENT D/C
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Enlever le capuchon ou I'embout mélangeur de la seringue double.

. Exprimer une petite quantité de produit sur un bloc de mélange afin d'éliminer les bulles d'air dans chaque compartiment de la
seringue double.

. Fixer un embout mélangeur sur la seringue double en alignant l'ergot sur la rainure. Puis, tourner le mécanisme de fermeture
marron dans le sens des aiguilles d'une montre.

. Une pression sur le piston mélange et distribue le ciment de scellement bipolymérisant e€CEMENT. (Consulter la section

«INFORMATIONS TECHNIQUES » pour les informations relatives aux temps de travail et de polymérisation.)

Appliquer le ciment de scellement bipolymérisant CCEMENT sur les surfaces de la restauration concernées par le collage. Pour les

inlays, il peut étre plus facile d'appliquer le ciment directement sur la préparation de la dent.

. Insérer complétement la restauration et éliminer délicatement les excés de ciment & I'aide d'un applicateur avant de polymériser
localement les marges pendant 2-3 secondes par surface (mésio-vestibulaire, disto-vestibulaire, disto-linguale, mésio-linguale).

. Optionnel : aprés élimination des excés de ciment, chaque surface de la restauration peut étre polymérisée jusqu'a 40 secondes.
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HYGIENE : Lutilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment disponibles pour éviter toute contamination des seringues
d'eCEMENT au cours du traitement, est recommandée.

CONSIDERATIONS RELATIVES A L’ELIMINATION : se référer aux dispositions communautaires relatives  I'élimination des déchets.
En I'absence de telles dispositions, se référer aux dispositions nationales ou régionales relatives & 'élimination des déchets.
CONSERVATION : Conserver le kit a température ambiante (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Voir les étiquettes individuelles pour les dates
de péremption spécifiques.

GARANTIE : BISCO, Inc. s'engage & remplacer tout produit avéré défectueux. BISCO, Inc. ne peut étre tenu responsable des
dommages ou pertes, directes ou indirectes, consécutives a une utilisation non-conforme ou a une mise en ceuvre incorrecte des
produits. Avant toute utilisation, I'utilisateur est tenu de vérifier que le produit est compatible avec 'usage qu'il veut en faire. L'utilisateur
assume tous les risques et les conséquences qui peuvent en découler.

SIGNALEMENT : Signaler tout incident grave & BISCO et aux autorités compétentes de I'Etat membre de I'UE dans lequel Iutilisateur etiou
le patient est établi.

Le résumé des caractéristiques de sécurité et des performances cliniques peut étre consulté sur https:/ec.europa.eu/tools/eudamed
ou envoyé sur demande.

COMMANDE D’ACCESSOIRES :

X-81252P - Embouts mélangeurs pour doubles-seringues (30)

X-81257P - Embouts mélangeurs et d'injection intracavitaire pour doubles-seringues (30)
X-81267P - Embouts mélangeurs et d'injection intraradiculaire pour doubles-seringues (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV et TheraCal LC sont des marques déposées de BISCO, Inc.
IPS e.max est une marque déposée d'VOCLAR VIVADENT, Inc.
Il nexiste pas de partenariat, d'affiliation ou de connexion entre BISCO, Inc. et IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE et PORCELAIN ETCHANT sont fabriqués par BISCO, Inc.

INSTRUCCIONES DE USO

PASO 1. Preparacion de |a restauracién y la prueba
1. Si el laboratorio no ha realizado todavia el grabado de la restauracion, retire la tapa del PORCELAIN ETCHANT, fije con seguridad

la punta dispensadora de plastico negro y compruebe el flujo del grabador antes de la aplicacion. Aplique el PORCELAIN
ETCHANT a la superficie seca de adhesion; 25 segundos para disilicato de litio (o pongase en contacto con el laboratorio para
conocer los tiempos de grabado recomendados de otras ceramicas). Enjuague y seque.

. Con un pincel, aplique 1 capa de PORCELAIN PRIMER a la superficie interna de la restauracion y espere 30 segundos. Séquela
con la jeringa de aire de 3 a 5 segundos.

. Si usa ¢CEMENT TRY-IN PASTE, aplique el tono deseado a las restauraciones acondicionadas con silano y asiéntelas
suavemente sobre los dientes.
NOTA: La TRY-IN PASTE no se asentard y coincidira con el cemento adhesivo correspondiente.
Después de la prueba, descontamine la superficie interna de la restauracion (el acido fosférico o la limpieza ultrasénica de 2
minutos con etanol eliminara los contaminantes organicos y dejara intacto el PORCELAIN PRIMER). Enjuague y deje secar al aire.
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PASO 2. Preparacion dental

1. Elija entre la TECNICA DE AUTOGRABADO o la TECNICA DE GRABADO TOTAL a continuacion.

NOTA: Cuando realice la adhesién predominantemente a esmalte, se recomienda la técnica de grabado total.
+ Técnica de autograbado: Prepare la cavidad. Lave abundantemente con agua pulverizada. Utilice una torunda absorbente
0 evacuacién de alto volumen (high volume evacuation, HVE) durante 1-2 segundos, para eliminar el exceso de agua (no
deseque).

+ Técnica de grabado total: Prepare la cavidad. Lave abundantemente con agua pulverizada. Conecte la punta de dispensacion
azul. Grabe esmalte y dentina usando SELECT HV ETCH durante 15 segundos. Enjuague abundantemente. Elimine el exceso
de agua secando la superficie con una torunda absorbente o una evacuacion de gran volumen (HVE) durante de 1 a 2 segundos,
y deje la preparacion visiblemente himeda.

2. Dispense 1-2 gotas de ALL-BOND UNIVERSAL en un pocillo limpio. Vuelva a colocar la tapa en el frasco de inmediato para evitar
la evaporacion del solvente.

. Aplique dos capas de ALL-BOND UNIVERSAL por separado, frotando la preparacion con un microcepillo durante 10 a
15 segundos por capa. No fotopolimerice entre capas.

. Evapore el exceso de solvente secandolo con aire con una jeringa de aire durante al menos 10 segundos; no debe haber ningtin

movimiento visible del adhesivo. La superficie debe tener un aspecto brillante uniforme; de lo contrario, aplique una capa adicional

de ALL-BOND UNIVERSAL y seque con aire.

NOTA: Debido a la cantidad de solvente, ALL-BOND UNIVERSAL se extiende facilmente en una capa fina y NO afectara a los

procedimientos de cementacién, incluso con restauraciones ajustadas.

Fotopolimerice durante 10 segundos.
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PASO 3. Cementacién

¢CEMENT L/C
Restauraciones finas con alta translucidez:
1. Aplique una cantidad generosa del tono seleccionado de cemento de resina de fotocurado eCEMENT a la superficie interna de la
restauracion.
2. Cologue con cuidado la restauracion y guiela suavemente hasta su lugar con una presion pasiva.
3. Fotocure cada una de las restauraciones durante 3-5 segundos para fijarlas en su sitio.
4. Elimine el exceso de cemento.
5. Fotocure hasta 40 segundos desde el lado lingual y 40 segundos desde el lado facial, a una distancia de aproximadamente 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

Restauraciones més gruesas con opacidad media o alta. y translucidez baja:

. Retire el capuchdn de la jeringa o la punta de mezcla de la jeringa dual.

. Coloque una pequefia cantidad de material en un bloque de mezcla para eliminar los vacios existentes en las camaras de la jeringa
dual.

. Sujete una punta mezcladora a la jeringa dual alineando la llave con la ranura. A continuacién, gire el mecanismo de cierre marrén
en el sentido de las agujas del reloj.

. Al presionar el émbolo, mezclara y dispensara el cemento de resina de curado dual ¢CEMENT. (Consulte el apartado

«INFORMACION TECNICA» para més informacion sobre los tiempos de trabajo y de fraguado).

Aplique el cemento de resina de curado dual €CEMENT a las superficies adheribles de la restauracion. En los inlays, quizas sea

mas facil aplicar el cemento directamente en la preparacion dental.

. Asiente por completo la restauracion y retire suavemente el exceso de cemento con un pincel antes de realizar el fraguado de los
margenes durante 2-3 segundos por superficie de cuadrante (mesiofacial, distofacial, distolingual, mesiolingual).

. Opcional: después de eliminar el exceso de cemento, cada superficie de la restauracion puede fraguarse hasta 40 segundos.
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HIGIENE: Se recomienda el uso de una cubierta protectora higiénica disponible habitualmente para evitar cualquier contaminacion de
las jeringas eCEMENT durante el tratamiento.

ELIMINACION: Consulte las disposiciones comunitarias relacionadas con los residuos. En su ausencia, consulte las disposiciones
nacionales o regionales relacionadas con los residuos.

ALMACENAMIENTO: Conserve el kit a temperatura ambiente (20 °C/68 °F-25 °C/77 °F). Compruebe las etiquetas de los componentes
individuales para ver las fechas de caducidad de cada uno.

GARANTIA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos en caso de que estén defectuosos. BISCO, Inc. no se
responsabiliza por las pérdidas ni los dafios, ya sean directos o derivados, que se deban al uso o a la incapacidad de usar los productos
conforme a lo descrito. Antes de su utilizacion, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del producto para el uso previsto.
El usuario asume todos los riesgos y la responsabilidad relacionados con la idoneidad.

AVISO: Notifique cualquier incidencia grave a BISCO y a la autoridad competente del estado miembro de la UE en el que se encuentren el
usuario o el paciente.

El Resumen sobre la Seguridad y Rendimiento Clinico esté disponible en https:/ec.europa.eu/tools/eudamed o bajo peticion.

PARA REALIZAR UN NUEVO PEDIDO:

X-81252P - Puntas mezcladoras de jeringa dual (30 unidades)

X-81257P - Puntas mezcladoras intraorales de jeringa dual (30 unidades)
X-81267P - Puntas de canal radicular de jeringa dual (30 unidades)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV y TheraCal LC son marcas registradas de BISCO, Inc.
IPS e.max es una marca comercial registrada de IVOCLAR VIVADENT, Inc.
No hay patrocinio, afiliacién ni conexion entre BISCO, Inc. e IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE y PORCELAIN ETCHANT estén fabricados por BISCO, Inc.

ISTRUZIONI PER L'USO

FASE 1. Preparazione del restauro e prova di adattamento

1. Se il restauro non & gia stato mordenzato in laboratorio, rimuovere il cappuccio dal PORCELAIN ETCHANT, fissare saldamente
la punta di erogazione in plastica nera e verificare il flusso del mordenzante prima dell'applicazione. Applicare PORCELAIN
ETCHANT sulla superficie di connessione asciutta, 25 secondi per il disilicato di litio (oppure contattare il laboratorio per i tempi di
mordenzatura consigliati per altre ceramiche). Risciacquare e asciugare.
Applicare con il pennello 1 strato di PORCELAIN PRIMER sulla superficie interna del restauro e lasciare agire per 30 secondi.
Asciugare con siringa ad aria per 3-5 secondi.
Se si usa cCCEMENT TRY-IN PASTE, applicare la colorazione scelta sui restauri silanizzati e posizionarli con delicatezza sui denti.
NOTA: TRY-IN PASTE polimerizzera ma corrispondera alla colorazione del relativo cemento sigillante.
Dopo la prova di adattamento, decontaminare la superficie interna del restauro (acido fosforico 0 2 minuti di pulizia ad ultrasuoni con
etanolo rimuoveranno le sostanze organiche inquinanti lasciando intatto PORCELAIN PRIMER). Sciacquare e asciugare all'aria.
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FASE 2. Preparazione del dente
1. Scegliere tra la TECNICA AUTOMORDENZANTE o la TECNICA DI MORDENZATURA TOTALE descritte di seguito.

NOTA: Quando I'agente legante viene applicato primariamente sullo smalto, si consiglia la tecnica di mordenzatura totale.

+ Tecnica automordenzante: preparare la cavita. Lavare a fondo con un getto d'acqua. Utilizzare un tampone assorbente o
aspirazione ad alto volume (HVE) per 1-2 secondi per rimuovere |'acqua in eccesso (attenzione a non disidratare).

+ Tecnica di mordenzatura totale: preparare la cavita. Lavare a fondo con un getto d'acqua. Collegare la punta di erogazione
blu. Mordenzare smalto e dentina utilizzando SELECT HV ETCH per 15 secondi. Risciacquare a fondo. Rimuovere I'acqua in
eccesso asciugando la superficie con un pellet assorbente o un aspiratore ad alto volume (HVE) per 1-2 secondi, lasciando la
preparazione visibilmente umida.

Erogare 1-2 gocce di ALL-BOND UNIVERSAL in un pozzetto pulito. Richiudere immediatamente il flacone con il tappo per evitare

che il solvente evapori.

Applicare due strati separati di ALL-BOND UNIVERSAL, strofinando la preparazione con una microspazzolino per 10-15 secondi

per strato. Non fotopolimerizzare tra il primo e il secondo strato.

Far evaporare il solvente in eccesso asciugando accuratamente con una siringa ad aria per almeno 10 secondi; non si devono

vedere movimenti dell’adesivo. La superficie deve avere un aspetto uniformemente lucido; in caso contrario, applicare uno strato

aggiuntivo di ALL-BOND UNIVERSAL e asciugare allaria.

NOTA: data la quantita di solvente, ALL-BOND UNIVERSAL si stende facilmente in uno strato sottile e NON compromette le

procedure di cementazione, neppure in caso di restauri con adattamento di precisione.

Fotopolimerizzare per 10 secondi.
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FASE 3. Cementazion

eCEMENT L/C
Restauri sottili con traslucenza elevata

1. Applicare una quantita generosa della tonalita selezionata di cemento resina eCEMENT fotopolimerizzabile sulla superficie interna
del restauro.

2. Posizionare il restauro con cautela e guidarlo delicatamente in posizione con una pressione passiva.

3. Fotopolimerizzare ciascun restauro per 3-5 secondi per fissarlo in posizione.

4. Rimuovere il cemento in eccesso.

5. Fotopolimerizzare per un massimo di 40 secondi sul lato linguale e 40 secondi sul lato vestibolare, a una distanza di circa 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

. Togliere il cappuccio o il puntale miscelatore dalla siringa doppia.

Iniettare una piccola quantita di materiale in una vaschetta di miscelazione per eliminare eventuali bolle d'aria dalle camere della
siringa doppia.

Collegare la punta di miscelazione alla siringa doppia allineando maschio e femmina. Ruotare quindi in senso orario il meccanismo
di blocco marrone.

Premendo lo stantuffo, il cemento resina eCEMENT a doppia polimerizzazione viene miscelato ed erogato (vedere la sezione
“INFORMAZIONI TECNICHE” per i dati relativi ai tempi di lavorazione e di polimerizzazione).

Applicare il cemento resina a doppia polimerizzazione e€CEMENT sulle superfici del restauro trattabili con 'agente legante. Per gli
inlay, & pit semplice applicare il cemento direttamente alla preparazione del dente.

Posizionare completamente il restauro e rimuovere delicatamente il cemento in eccesso con uno spazzolino prima di eseguire la
polimerizzazione a spot dei margini per 2-3 secondi su ciascuna delle quattro superfici (mesio-vestibolare, disto-vestibolare, disto-
linguale, mesio-linguale).

Facoltativo: una volta rimosso il cemento in eccesso, ciascuna superficie del restauro puo essere polimerizzata per un massimo di
40 secondi.

L

w

>

o

o

~

IGIENE: Si consiglia di utilizzare le comuni protezioni igieniche per evitare la contaminazione delle siringhe di €CEMENT durante il
trattamento.

SMALTIMENTO: Per quanto riguarda lo smaltimento, fare riferimento alle norme locali in materia di gestione dei rifiuti. Nel caso in cui
non fossero disponibili, fare riferimento alle norme regionali 0 nazionali in materia di gestione dei rifiuti.

CONSERVAZIONE: Conservare il kit a temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Per le date di scadenza specifiche, vedere
le etichette dei singoli componenti.

GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilita di sostituire i prodotti nel caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti. BISCO, Inc.
declina qualsiasi responsabilita per danni o perdite, sia diretti che indiretti, derivanti dall'utilizzo o dall'incapacita di utilizzare i prodotti
come sopra descritto. Prima di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a determinarne ldoneita all'uso previsto. L'utente si assume tutti i
rischi e le responsabilita legati all'utilizzo del prodotto.

AVVISO: segnalare qualsiasi incidente grave a BISCO e all'autorita competente dello Stato membro dell'UE in cui si trova l'utente efo il paziente.

Il riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche & disponibile all'indirizzo https://ec.europa.eultools/eudamed o viene fornito
su richiesta.

PER RIORDINARE:

X-81252P - Puntali di miscelazione della siringa doppia (totale 30)
X-81257P - Puntali di miscelazione intraorali della siringa doppia (totale 30)
X-81267P - Puntali per canale radicolare della siringa doppia (totale 30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV e TheraCal LC sono marchi registrati BISCO, Inc.
IPS e.max € il marchio registrato di IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Non esistono sponsorship, affiliazioni né connessioni tra BISCO, Inc. e IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE e PORCELAIN ETCHANT sono prodotti da BISCO, Inc.

BRUKSANVISNING

TEG 1. R reringsforberedelser och prova-i

1. Om labbet inte redan har etsat restaureringen, ta bort locket fran PORCELAIN ETCHANT, fast den svarta plastutmatningsspetsen
ordentligt och verifiera etsmedelsflodet innan applicering. Applicera PORCELAIN ETCHANT pa den torra limytan; 25 sekunder for
litiumdisilikat (eller kontakta laboratoriet for rekommenderade etstider for annan keramik). Skdlj och torka.

2. Borsta pa 1 lager PORCELAIN PRIMER pa restaureringens inre yta och lat sta i 30 sekunder. Torka med luftspruta i 3-5 sekunder.

3. Om du anvander c€CEMENT TRY-IN PASTE, applicera 6nskad nyans pa de silanbelagda restaureringarna och sétt férsiktigt pa
ténderna.
OBS: INPROVNINGSPASTAN kommer inte att binda, utan kommer att matcha motsvarande dentalt cement.
Efter forsoket, dekontaminera den inre ytan av restaureringen (fosforsyra eller 2 minuters ultraljudsrengdring med etanol tar bort
organiska féroreningar samtidigt som PORCELAIN PRIMER lamnas intakt). Skélj och lufttorka.

STEG 2. Tandférberedelse
1. Valj antingen SJALVETSNINGSTEKNIKEN eller TOTALETCHNINGSTEKNIKEN nedan.

OBS: Vid limning till dvervagande emalj rekommenderas totaletsningstekniken.

+ SJALVETSNINGSTEKNIK: Férbered halan. Skolj ordentligt med vattensprej. Anvand en absorberande pellet eller
hégvolymevakuering (HVE) i 1-2 sekunder for att avidgsna dverfldigt vatten (torka inte ut).

+ TOTALETSNINGSTEKNIK: Férbered halan. Skolj ordentligt med vattensprej. Fast bla utmatningsspets. Etsa emalj och dentin
med SELECT HV ETCH i 15 sekunder. Skdlj noggrant. Remove excess water by blotting the surface with an absorbent pellet or
high volume evacuation (HVE) for 1-2 seconds, leaving the preparation visibly moist.

Férdela 1-2 droppar ALL-BOND UNIVERSAL i en ren brunn. Sétt tillbaka locket pa flaskan omedelbart for att undvika avdunstning

av [6sningsmedel.

Applicera tva separata skikt av ALL-BOND UNIVERSAL och skrubba lagningen med en mikroborste i 10-15 sekunder per skikt.

Lat bli att ljusharda mellan skikten.

Avdunsta 6verflodigt 16sningsmedel genom att lufttorka ordentligt med en luftspruta i minst 10 sekunder; det ska inte finnas

nagra synliga rorelser av limmet. Ytan ska ha ett enhetligt glansigt utseende. Applicera annars ytterligare ett skikt av ALL-BOND

UNIVERSAL och lufttorka.

OBS: Pa grund av mangden I6sningsmedel kan ALL-BOND UNIVERSAL I4tt fortunnas UTAN att paverka cementeringsprocedurer

&ven vid tatt atsittande lagningar.

Ljusharda i 10 sekunder.

STEG 3. Cementering

¢CEMENT L/C
Tunna restaureringar med hog genomskinlighet:
1. Applicera en generds mangd av den valda nyansen aveCEMENT Ljushardad hartscement till den inre ytan av restaureringen.
2. Placera restaureringen forsiktigt och for forsiktigt pa plats med passivt tryck.
3. Ljushérda var och en av restaureringarna i 3-5 sekunder for att fasta dem pa plats.
4. Avlagsna overflodigt cement.
5. Ljushérdning i upp till 40 sekunder fran lingual och 40 sekunder fran ansiktsbehandling, pa ett avstand av cirka 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

Tjockare restaureringar med medelhdg eller hog opacitet och lag genomskinlighet:

. Ta bort sprutlocket eller blandningsspetsen fran den dubbla sprutan

Administrera en liten méngd material pa en blandningsplatta for att eliminera eventuella tomrum i vardera kammaren i
dubbelsprutan.

Fést en blandningsspets pa dubbelsprutan genom att placera styrblock och styrspar i linje med varandra. Vrid sedan den bruna
lasmekanismen medurs.

Genom att trycka pa kolven blandas och dispenseras ¢CEMENT Dubbelhédrdad hartscement. (Se avsnittet "TEKNISK
INFORMATION?” fér information om verknings- och bindningstid.)

Applicera eCEMENT Dual-Cured Resin Cement ill restaureringens bindbara ytor. Fr inldggningar kan det vara léttare att applicera
cementen direkt pa tandpreparatet.

Sétt restaureringen helt pa plats och ta forsiktigt bort dverflodig cement med en borste innan du punkthardar marginalerna i
2-3 sekunder per kvartsyta (mesio-facial, disto-facial, disto-ligual, mesio-lingual).

Valfritt: efter att dverflodigt cement har avidgsnats kan vardera ytan av lagningen hérdas i upp till 40 sekunder.
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HYGIEN: Anvéandning av allmént tillgéngligt hygieniskt skyddséverdrag for att undvika kontaminering av eCEMENT sprutor under
behandlingen rekommenderas.

AVFALLSHANTERING: Fdlj lokala anvisningar for avfallshantering. | franvaro av sadana, folj nationella eller regionala
avfallshanteringforeskrifter.

FORVARING: Férvara i rumstemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Se enskilda komponentetiketter for specifika utgangsdatum.
GARANTI: BISCO, Inc. erkénner sitt ansvar i att byta ut produkter om de visas vara defekta. BISCO, Inc. tar inte pa sig nagot ansvar
for skador eller forlust, varken direkt eller indirekt, som har sin grund i anvandningen eller oférmagan att anvénda produkterna enligt
beskrivning. Det ar anvandarens ansvar att fére anvandning faststélla produktens lamplighet for det avsedda dndamalet. Anvandaren
tar pa sig alla risker och allt ansvar i samband darmed.

OBSERVERA! Rapportera alla biverkningar till BISCO och den behdriga myndigheten i den EU-medlemsstat dér anvandaren och/eller patienten
befinner sig.

Du finner en sammanfattning av sakerheten och den kliniska prestandan pa https://ec.europa. eu/tools/eudamed. Den kan &ven
tilhandahallas pa begaran.

EFTERBESTALLNING:

X-81252P - Blandningsspetsar till dubbelspruta (30 st.)
X-81257P - Blandningsspetsar till intraoral dubbelspruta (30 st.)
X-81267P — Rotkanalspetsar till dubbelspruta (30 st.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV och TheraCal LC &r registrerade varumérken som tillhdr BISCO, Inc.
IPS e.max &r det registrerade varumérket som tillnér IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Det finns ingen sponsring, anknytning eller koppling mellan BISCO, Inc. och [VOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE och PORCELAIN ETCHANT tillverkas av BISCO, Inc.

ALL-BOND UNIVERSAL: Lyspolymeriser i 10 sekunder.

B Arbejdstid og heerdetid kan variere alt afhaengigt af opbevaringsbetingelser, temperatur, luftfugtighed osv.

BRUGSANVISNING

TRIN 1. Praeparation og afprevning af restaurering:

1. Hvis laboratoriet ikke allerede har eetset restaureringen, skal heetten tages af PORCELAIN ETCHANT, en sort plastikdoseringsspids
skal monteres sikkert, og aetsemidlets flow skal kontrolleres inden péfering. Pafer PORCELAIN ETCHANT pa den terre
afbindingsoverflade i 25 sekunder for lithiumdisilikat (eller kontakt laboratoriet for anbefalede der for andre i
Skyl og ter.

2. Barst 1 lag PORCELAIN PRIMER pa den indvendige overflade af restaureringen, og lad det sidde i 30 sekunder. Ter med en
luftspreite i 3-5 sekunder.

3. Hvis «CEMENT TRY-IN PASTE bruges, pafer den enskede nuance pa de silanbelagte restaureringer og seet forsigtigt pa
teenderne.

BEMZARK: TRY-IN PASTE vil ikke sterkne og vil matche den tilsvarende teetningscement.
Efter afprevning dekontamineres rekonstruktionens interne overflade (fosforsyre eller 2 minutters ultralydsrensning med ethanol vil
fierne organiske kontaminanter, mens PORCELAIN PRIMER forbliver intakt). Skyl og luftter.

aterialer).

TRIN 2. Forberedelse af tand
1. Veelg enten den SELV/ATSENDE TEKNIK eller den TOTALT ATSENDE TEKNIK beskrevet herunder:
BEMZARK: Ved afbinding primeert til emalje anbefales det at anvende den totalt setsende teknik.

+ Selvaetsende teknik: Klarger kaviteten. Vask omhyggeligt med vandspray. Anvend en pellet eller evakuering med hgj volumen
(HVE) i 1-2 sekunder mhp. at fierne overskydende vand (ma ikke udterre).

+ Total @tsende teknik: Klarger kaviteten. Vask omhyggeligt med vandspray. Montér den bla doseringsspids. Z&ts emalje og
dentin ved brug af SELECT HV ETCH i 15 sekunder. Skyl grundigt. Fjern overskydende vand ved at duppe med en absorberende
rulle eller kraftigt sug i 1-2 sekunder, sé& preeparationen efterlades synligt fugtig.

2. Dosér 1-2 draber ALL-BOND UNIVERSAL i en ren skal. Szt heetten pa flasken med det samme for at undga fordampning af
oplgsningsmidlet.

Pafer to separate lag ALL-BOND UNIVERSAL, og gnub preeparationen med en mikrobarste i 10-15 sekunder pr. lag. Der ma ikke

lyspolymeriseres mellem lagene.

. Fa overskydende oplesningsmiddel til at fordampe ved at luftterre omhyggeligt med en luftsprajte i mindst 10 sekunder. Der ma ikke
forekomme synlig beveegelse af kleebemidlet. Fladen bar have et ensartet, skinnende udseende, men hvis dette ikke er tilfeeldet,
skal der pafares endnu et lag ALL-BOND UNIVERSAL og luftterres.

BEMZERK: P4 grund af meengden af oplasningsmiddel kan ALL-BOND UNIVERSAL nemt spredes i et tyndt lag og vil IKKE pavirke
cementeringsprocedurer, selv i tilfeelde med stramme restaureringer.

. Lyspolymeriser i 10 sekunder.
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TRIN 3. Cementering

¢CEMENT L/C
Tynde restaureringer med hej gennemskinnelighed:
1. Péfor rigelige maengder af den valgte nuance af eCEMENT lyspolymeriseret harpikscement pa restaureringens indvendige
overflade.
2. Placér omhyggeligt restaureringen, og seet den forsigtigt pa plads med passivt tryk.
3. Lyspolymerisér hver enkelt restaurering i 3-5 sekunder til den sidder pa plads.
4. Fjern den overskydende cement.
5. Lyspolymerisér i op til 40 sekunder fra lingual side og 40 sekunder fra facial side med en afstand pa cirka 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

Tykkere restaureringer med middel eller hej opacitet og lav gennemskinnelighed:

Tag sprojtehetten eller blandingsspidsen af dobbeltsprajten.

Pres en lile maengde materiale ud pa et blandingsunderlag for at eliminere mulige luftbleerer i begge kamre i dobbeltsprajten.

Saet en blandespids pa dobbeltsprajten, og serg for, at noten og slidsen er pa linje. Drej demaest den brune lasemekanisme med uret.

Tryk pa stemplet vil blande og dosere €CEMENT dobbelt polymeriseret harpikscement. (Se afsnittet “TEKNISKE OPLYSNINGER”

for oplysninger om arbejds- og heerdningstid.)

Pafor €CEMENT dobbelt polymeriseret harpikscement pa restaureringens afbindingsoverflader. For indlaeg vil det muligvis vaere

nemmere at pafere cementen direkte pa det tilberedte tandomrade.

. Seet restaureringen helt ned, og fiern forsigtigt overskydende cement med en barste, inden margeneme punktpolymeriseres i 2-3
sekunder pa hver overfladefierdedel (mesio-facial, disto-facial, disto-lingual, mesio-lingual).

. Valgfri: Efter overskydende cement er fiernet, kan hver af rekonstruktionens overflader haerdes i op til 40 sekunder.
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HYGIEJNE: Det anbefales at bruge almindeligt tilgeengelige hygiejniske beskyttelsesafdaekninger for at undga enhver kontaminering af
eCEMENT-sprojterne under behandlingen.

BORTSKAFFELSE: Der henvises til de lokale forskrifter for affald. Hvis disse ikke forefindes, henvises til de nationale eller regionale
forskrifter for affald.

OPBEVARING: Opbevar sattet ved stuetemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Se efiketterne for de individuelle komponenter for
specifikke udigbsdatoer.

GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at udskifte produkter, hvis de viser sig at vaere defekte. BISCO, Inc. patager sig intet
ansvar for nogen skade eller noget tab, direkte eller indirekte, som falge af brug af eller manglende mulighed for at bruge produktet
som beskrevet. For brug er det brugerens ansvar at sikre produktets egnethed til den tilsigtede brug. Brugeren patager sig alt ansvar
og enhver risiko forbundet dermed.

BEMARK: Alle alvorlige haendelser skal rapporteres til BISCO og den kompetente myndighed i det EU-medlemsland, hvori brugeren ogleller
patienten er bosat.

Resumé af sikkerhed og klinisk ydeevne kan findes pa https://ec.europa.eu/tools/eudamed eller kan fas pa anmodning.

GENBESTILLING:

X-81252P - statiske blandespidser til dobbeltsprajte (30)

X-81257P - blandespidser og intraorale spidser til dobbeltsprgite (30)
X-81267P - blande- og rodkanalspidser til dobbeltsprajte (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV and TheraCal LC er registrerede varemaerker tilhgrende BISCO, Inc.
IPS e.max er et registreret varemaerke tilherende VOCLAR VIVADENT, Inc.
Der er ingen sponsorater, tilknytning eller forbindelse mellem BISCO, Inc. og [VOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢eCEMENT TRY-IN PASTE og PORCELAIN ETCHANT fremstilles af BISCO, Inc.




¢CEMENT®* ¢CEMENT®* ¢CEMENT®* ¢CEMENT®* ¢CEMENT®* ¢CEMENT* ¢CEMENT® ¢CEMENT®
fi Kiinnityssementtijarjestelma litiumdisilikaattirestauraatioille nl Adhesiefcementeersysteem voor lithiumdisilicaatrestauraties no Adhesivt sementeringssystem for restaureringer med litiumdisilikat pt Sistema de cimentacao adesivo para restauragdes de bissilicato de litio el 20oTnpa ouyk6AAnang yia atokataoTaoeig drmupiTikoU Aifiou ru Cuctema aareanBHON duKcaLmun pectaBpaLmil U3 aucunukara nuTms bg CucTeMa 3a aAXe3MBHO LUMEHTMPaHE 3a NUTUEBO-ANCUNMKATHI PecTaBpaLmm hr Sustav adhezivnog cementiranja za litiiske disilikatne rastauracije
YLEISIA TIETOJA ALGEMENE INFORMATIE GENERELL INFORMASJON INFORMAGOES GERAIS FENIKEZ MAHPO®OPIEX OBLLWE CBEOEHUA OBLLA NUHOOPMALMA OPCE INFORMACIJE

¢CEMENT on resiinisementointijérjestelma, joka on suunniteltu litiumdisilikaattikeraamisten (esim. IPS e.max®*) restauraatioiden
asettamisen helpottamiseen. Litiumdisilikaatti on silikapohjainen lasikeramia, jota on saatavana puristettuina ja jauhettuina muotoina,
high ja medium opasiteetilla ja high tai low l&pikuultavuudella. CCEMENT-jarj a on seka valokc ettd kaksoiskovetteist

resiinisementtid. Néin varmistetaan, etté litiumdisilikaattirestauraatioille saadaan poikkeuksellisen hyv kiinnittyminen ja kaunis ulkonaké.
eCEMENT-jarjestelmaa voidaan kayttdd myos muiden silikapohjaisten lasikeramiarestauraatioiden sementointiin. c€CEMENT TRY-IN
PASTE* on saatavilla erikseen, ja niita voidaan kéyttdd ennen lopullista sementointia esteettisen tuloksen varmistamiseen. Ne ovat
vesiliukoisia ja huuhtoutuvat helposti.

eCEMENT is een harscementeersysteem dat is ontworpen om de plaatsing van restauraties van lithiumdisilicaatkeramiek (bijv. IPS
e.max®*) te vereenvoudigen. Lithiumdisilicaat is een glaskeramiek op silicabasis verkrijgbaar in geperste en gemalen vorm, met zowel
hoge als gemiddelde opaciteit, en met hoge en lage translucenties. Het cCEMENT-systeem bevat zowel met licht uitgeharde als dubbel
uitgeharde harscement. Zodoende bent u bij al uw lithiumdisilicaatrestauraties verzekerd van uitzonderlijk goede retentie en esthetiek.
Het cCEMENT-systeem kan ook worden gebruikt voor het cementeren van andere ies op van silica geb de glaskeramiek.
¢CEMENT TRY-IN PASTES* zijn apart verkrijgbaar en kunnen gebruikt worden om het esthetische resultaat van de definitieve
cementatie te visualiseren en vooraf vast te stellen, deze zijn in water oplosbaar en spoelen gemakkelijk af.

eCEMENT er et resin- sementeringsystem utformet til & forenkle plasseringen av restaureringer utfert med litiumdisilikat-keramikk (f.eks.
IPS e.max®). Litiumdisilikat er en silikabasert glasskeramikk tilgiengelig i presset og valset form, med bade hay og middels opasitet,
og hey og lav giennomskinnelighet. eCEMENT systemet inneholder resinsement for bade lysherding og dualherding, noe som sikrer at
alle litiumdisilikat-restaureringer oppnar fremragende retensjon og estetikk. ECEMENT systemet kan ogsa brukes for sementering av
andre silikabaserte glasskeramikk-restaureringer. CCEMENT TRY-IN PASTES* er tilgjengelig separat og kan brukes for & visualisere og
forutbestemme estetikken til den endelige sementeringen, og de er vannlgsningene og fiemes enkelt.

eCEMENT ¢ um sistema de cimentagéo & base de resina concebido para simplificar a colocagéo de restauragdes de ceramica de
bissilicato de litio (por exemplo, IPS e.max®*). O bissilicato de litio & uma cerémica de vidro & base de silica em formas prensadas
e moidas, com opacidades alta e média, e translucéncias alta e baixa. O sistema eCEMENT contém cimento de resina por
fotopolimerizagdo e polimerizagéo dupla, o que garante que todas as suas restauragdes de bissilicato de litio apresentardo uma
retengdo e uma estética excecionais. O sistema ¢eCEMENT também pode ser utilizado para cimentagéo de outras restauragdes de
vitroceramica a base de silica. €CEMENT TRY-IN PASTES* estao disponiveis separadamente e podem ser usados para visualizar e
predeterminar a estética da cimentagéo final, sdo soliveis em dgua e faceis de enxaguar.

To eCEMENT eivar éva pnmivwdes oUoTnpa ouykOMnong, oxedlaopévo yia v amAoUoTeuon Tng TOmoBEMONG KEPUMIKWY
amokaraoTaoewy Simupitikod Aidiou (r.y. IPS e.max®*). To &imupimiké AiBio eivar éva kepapikd yuai pe Baon To TrupiTio, SIaBéaio ot
OUPTTIETpEVN Kol GAETPEV HOPQ, HE PETES Kal UYNAEG adlagaveleg KaBwg Kal upnAég kai xapnhég pwrodiamepardmreg. To oloTua
eCEMENT mepiéxel pwromoAupepi{opevn kai dimAol TToAupepiopol pnrividn Kovia, dlaa@aAifoviag €101 6TI GAEG Of ATTOKATOOTATEIG
dimupiikol AiBiou Bar éxouv egaipeTiky avtoxy kai dyoyo aioBnTiké amotéAeopa. To oloTnpa eCEMENT pmopei emiong va
XpnotpotroinBei yia guyk6ANan GMwv UGAOKEPAIKWY aTTOKATAOTAOEWY, e Bdon To TrupiTio. Ot eCCEMENT TRY-IN PASTE* SiaiBevrar
wg §EXWPIOTO TTPOIOV Kail PTTOPOUV Va XpnaiHoToInBoUv yia va SoKIAOETE Kal va KABOPIoETE €K TwV TTPOTEPWV TO AIOBNTIKG aTToTéAETPA
NG TeNKIG ouyk6AAnong. AlaAUovTal kar armopakpivovTal EUKoAa pe vepo.

eCEMENT — 310 cuctema cukcauuu Ha OCHOBE CMOMbI, MPeAHasHaYeHHas ANs YCTaHOBKM PECTaBpauuil M3 Kepamukn C
ancunukatom nuTus (HanpuMep, IPS e.max®). Mucunukar JIuTns — 370 CO3aaHHas Ha OCHOBE KPEMHMS CTEKIoKepaMuka, Kotopas
JOCTyMHa B MPECCYEMOM Wi (hpe3epyemMoM BapuaHTe, Kak C BbICOKOI OMakoBOCTbIO, Tak ¥ CPEAHeit OMaKoBOCTbO U BICOKOW Wi
Hu3kol nmpoapayHocTblio. Cuctema eCEMENT copepkut cBETO-0TBEpXAAEMblii U ABOVWHOTO OTBEPXKAEHWUS KOMMOMUTHBIA LIEMEHT,
obecneunBas WUCKMIOYMTENbHYIO PETEHLIMIO W ACTETUKY ANS BCeX pectaspauii U3 Aucunukata Jiutus. Cuctema eCEMENT moxet
TakKe 1CTIoNb30BaTLCS ANs (hMKCaLMM APYriAX Kepamuyeckux pectaspaLyit Ha ocHose kpemHis. €CEMENT TRY-IN PASTE* nocTynHbl
OT/AENBHO 11 MOTYT UCMOMb30BATLCA ANS BU3yan3aLvy v Npeaonpeseneris 3CTETUKI MOCTIe OKOHYaTemNbHOM (UKCaLuy; NacTbl BOJHO-
PaCcTBOPUMBI 1 ETKO CMbIBAIOTCS.

¢CEMENT e cmonucTa cucTema 3a LMMEHTUpaHe, NpefjHasHayeHa fja OnpoCT MOCTAaBSHETO HA NUTUEBO-ANCUIMKATHU KepaMudHi
(Hanp. IPS e.max®) pecraepaumn. [MTMEBMAT AvcunMkar e GasvpaHa Ha CUIMUMA CTBKTIOKEpaMiKa, HanvuHa B MPecosaHyt
1 (hpesoBaHn (hOPMK, KaKTO C BUCOKA, Taka M CbC CpeAHa HEMpo3pauyHOCT, U C BMCOKA WM HUCKA MOnynpoapauHocT. CucTemara
¢CEMENT cbabpxa W (oTononMmepuaupaH, v ABOMHO MOMMMEPU3UPaH CMOMUCT LMMEHT, KOETO rapaHTvpa, Ye BCUUKM Balun
TUTUEBO ANCUNMKATHU PECTaBpaLMK Lie UMAT U3KMKYMTENHO 3adbpxaHe u ectetuka. Cuctemata eCEMENT moxe cblio Aa Gbae
M3M0N3BaHa 3a LUMEHTMPaHe Ha Apyri CTbKIOKepaMiiHi pecTaBpauuy Ha 6asata Ha cunuumit. eCEMENT TRY-IN PASTES* ce
npeznaraT MOOTAEIHO M MOTaT /ia Ce M3MON3BaT 3a BUdyanuaupaHe 1 NpeBapUTeNHO onpedensiHe Ha ecTeTikata Ha OKOHYaTeNHOTO
LIMMEHTUPaHe, Te ca BOAOPA3TBOPUMY 11 CE OTMUBAT NECHO.

eCEMENT predstavlja sustav za cementiranje smolom koji je osmiljen da pojednostavi postavijanje litijskih disilikatnih keramickih
(npr. IPS e.max®*) restauracija. Litijev disilikat je staklokeramika na bazi silicija dostupna u presovanom i strojno obradenom obliku, s
visokom i srednjom razinom neprozirnosti te visokom i niskom translucencijom. Sustav ecCEMENT sadrZi i smolasti cement za svjetlosno
stvrdnjavanje i dvostruko stvrdnjavanje, ¢ime se postize vrhunska retencija i estetski izgled svih litjiskih disilikatnih restauracija. Sustav
eCEMENT moze se upotrebljavati i za cementiranje drugih staklokeramickih restauracija na bazi silicija. Paste ¢€CEMENT TRY-IN
PASTES* dostupne su zasebno i mogu se koristiti za vizualizaciju i odredivanje estetskih rezultata konacnog cementiranja; topljive su
u vodi i lako se ispiru.

Indikasjoner for bruk:
+ ¢CEMENT L/C: Tynne restaureringer med hay gjennomskinnelighet, der kun lysherdet sement er & foretrekke (omfatter fasader og
kroner hvor restaureringens tykkelse ikke overskrider 2 mm).
+ ¢CEMENT D/C: Tykkere restaureringer med middels eller hoy opasitet og lav gjennomskinnelighet, der dual herdende sement er
pakrevd (omfatter ugiennomskinnelige fasader, innlegg, palegg og kroner, samt tre-enhets-kroner, primeert i den bakre regionen).
MERK: Utelukker restaureringer med hgyfast zirkonia/alumina.

Kayttoindikaatiot:
+ ¢CEMENT L/C: ohuet restauraatiot, jotka ovat erittain I&pinakyvid, kun halutaan vain valokovetteista sementtié (sisaltéen laminaatit
ja kruunut, joissa restauraation paksuus ei ole yli 2 mm).

Indicaties voor gebruik:

+ ¢CEMENT L/C: Dunne restauraties met hoge translucentie, waarbij de voorkeur uitgaat naar een alleen met licht uitgeharde cement
(waaronder fineren en kronen waarbij de dikte van de restauratie niet groter is dan 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C: paksummat restauraatiot, joissa on medium tai high opasiteetti ja pieni lapinakyvyys, kun tarvitaan kaksoiskovetteista + ¢CEMENT DJC: Dikkere restauraties met gemiddelde of hoge opaciteit en lage translucentie, waarbij een dubbel uitgeharde cement
sementtid (sisaltden l&pikuultamattomat laminaatit, inlay- ja onlay-taytteet ja kruunut seka kolmeyksikkdiset sillat, lahinna taka- vereist is (waaronder opake fineren, inlays, onlays en kronen, en driedelige bruggen, met name in het posterieure gebied).
alueella). OPMERKING: Niet geschikt voor zeer sterke zirkonium-/aluminarestauraties.

HUOMAUTUS: Ei suuren vahvuuden zirkoniumoksidi-/alumiinioksidirestauraatioille.

Indicagdes de utilizagdo:
+ ¢CEMENT L/C: Restauragdes finas com translucéncia elevada, quando sé preferivel um cimento apenas de fotopolimerizagao
(incluindo capas e coroas quando a espessura da restauragéo ndo excede 2 mm).
+ ¢CEMENT D/C: Restauragdes mais espessas com opacidade média ou alta e translucéncia baixa, quando é necessario um cimento
de dupla polimerizagéo (incluindo capas, inlays, onlays e coroas e pontes de trés unidades, sobretudo na regido posterior).
NOTA: Exclui as restauragdes de zirconio/alumina de alta resisténcia.

Indikacije za upotrebu:

+ ¢CEMENT L/C: Tanke restauracije s visokom translucencijom, za slucajeve kod kojih je poZeljno samo svjetlosno stvrdnjavanje
(ukljucuje ljuskice i krunice kada debljina restauracije ne prelazi 2 mm).

+ ¢CEMENT DI/C: Deblje restauracije sa srednjom ili visokom razinom neprozirnosti i niskom translucencijom, za sluajeve kod kojih
je potrebno samo dvostruko stvrdnjavanje cementa (ukljucuje prozime ljuskice, umetke, obloge i krunice te trostruke mostove,
prvenstveno u posteriormoj regiji).

NAPOMENA: Ne ukljuuje restauracije od glinice i cirkonija velike snage.

Moka3aHus k NpuMeHeHuto:

+ ¢CEMENT cBeToBOro otBepxaeHua: ToHkue pecTaBpaLiv C BbICOKOI MPO3PAYHOCTBI0, KOrAa MPeanouTUTENLHO UCMoNb3oBaTL
TONbKO CBETO-OTBEPXKAAEMbIN LIEMEHT (BKMIOYAs BUHUPLI 1 KOPOHKY, TONLUMHA KOTOPbIX He Gonee 2 Mm).

+ ¢cCEMENT pBoiHoro oTBepxaeHusi: Bonee Tonctble pecTaBpauuu CO CpeaHeil WNW BbICOKOW ONAKOBOCTbIO W HW3KOW
MpO3payYHOCTbIO, Korfja TpebyeTes LieMeHT ABOMHOTO OTBEPXKAEHUS (BKMIOYAs ONakoBbIE BUHUPHI, BKNa/KV, HaKmaaku, KOPOHKY 1
MOCTOBUAHbIE KOHCTPYKLIMM M3 TPEX MHNLI, B OCHOBHOM B GOKOBbIX y4acTkax).

MPUMEYAHME: Vickntoyas BbICOKOMPOYHbIE pecTaBpaLiyi U3 LIMPKOHIS/OKCUAA amntoMUHKS.

Evaeigeig xpriong:

+ ¢CEMENT L/C: AemTég amokataoTaoeig pe upnAr @utodiamepatétnTa, 6Trou TpoTIpdTal Jovo auykOAAnan e puToToAupepI{OpEvn
Kovia (mepihapBavel Oyeig Kal OTEQAVEG, BTTOU TO TTaK0G TG aTToKaTéoTaong dev uTepPaivel Ta 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C: MayUtepeg amokataotdoeig pe péon fi upnAr adiagaveia kai xapnArn gwtodiamepatéma, GTou amaiteital Kovia
SimAoU ToAupepiopoU (Trepihapavel odlagaveis oTepaves, EvBeTa, EMEVBETA, YEQUPEG TPIWV TEPaXiwv, KUpiwg oTnv orioBia
Tepioy).

ZHMEIQZH: AmokAgiovtal of ammokaTaoTdoelg ahoupivag/gipkoviag.

Moka3aHus 3a ynotpeba:

+ ¢CEMENT L/C: TbHKu pectaBpauuu C BUCOKa MOMYNpO3PAYHOCT, KOraTo Ce MpeanoyuTa camo oTononumMepuanpaH LMMEHT
(BKnto4Ba chaceTi M KOPOHH, Npy kouTo AebennHaTa Ha pecTaBpauysTa He HaaBuLwaBa 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C: MMo-neGenn pectaspauui CbC CPeAHa WM BUCOKA HEMPO3PAYHOCT M HUCKA MOMYNPO3PaYHOCT, NpU KOUTO ce
131CKBa [IBOIHO NOMMMEPU3NPaH LUMEHT (BKMIOYBA HEMPO3PAYHI (haceTy, MHNEM, OHMen v KOPOHM, 1 MOCTOBE OT TP eneMeHTa,
ocobeHo B 3apHaTa obnacr).
3ABENEXKA: Uskntousa pectaBpauyuTe C BIUCOKa SKOCT OT LIMPKOHUIA/ANANYMUHUEB TPUOKCUA.

Tiltenkt bruker: Lisensiert tannlege.

Beoogde gebruiker: Gediplomeerde tandarts. e Utilizador previsto: Dentista certificado.
Kontraindikasjoner:

Tarkoitettu kayttéja: Laillistettu hammaslaakari.
ety kaytal st I + Ikke bruk ALL-BOND UNIVERSAL®* pa pasienter som har en sykehistorie med allergiske reaksjoner mot metakrylatresiner.

Contra-indicaties: Predvideni korisnik: licencirani stomatolog.

+ ALL-BOND UNIVERSAL®*niet gebruiken bij patiénten met ernstige allergische reacties op methacrylaatharsen.

Contraindicagdes: MpoBAemropevog xpraTng: AdeiodoTnpévog oSovTiaTpor Mpeanonaraemblit nonb3oBarenb: CTOMATONON C A0NYCKOM K CTOMATOMNOTMHECKOM NPaKTIKe :
+ Nao use ALL-BOND UNIVERSAL®* em pacientes com histdrico de reagdes alérgicas graves a resinas de metacrilato. pof HEVOS XproThS: flpevos po pea ' ory P ’ Mlpeasunek noTpeGuten: flekanpa sw0onetap.

Kontraindikaatiot:

Kontraindikacije:
+ ALL-BOND UNIVERSAL®* -valmistetta ei saa kéyttaa potilaille, joilla on aiemmin esiintynyt vakavia allergisia reaktioita

Advarsler: Avrevaeigeig: MpoTuBoNoKasaHus: MpoTuBonokasaxusi: + ALL-BOND UNIVERSAL®* nemojte koristiti na pacijentima koji u anamnezi imaju ozbiljne alergijske reakcije na metakrilatne smole.

metakrylaattiresiineille.

Varoitukset:
+ ALL-BOND UNIVERSAL ja PORCELAIN PRIMER (POSLIINIPRIMER)* ovat erittain helposti syttyvid.
« Al4 kayté tata tuotetta ennen kuin olet lukenut ja ymmértanyt nama ohjeet taysin. Fluorivetyhappo on erittéin reaktiivinen kemikaali.

Se drsyttaa voimakkaasti silmia ja kudoksia. Jos ainetta roiskuu vahingossa silmaan, huuhtele runsaalla vedelld 15 minuutin ajan ja
hakeudu heti l4&kérin hoitoon.

* Fluorivetyhappo vapauttaa my6s hoyrya, joka arsyttaa hengitysteité. Pitkaaikainen hdyryjen hengittdminen on vaarallista ja voi
aiheuttaa vaurioita. Aarimmaista varovaisuutta on noudatettava potilaan, kayttajan ja avustajan suojaamiseksi. Naiden henkilgiden
taytyy kayttdd suojalaseja. Kéyttdjan ja avustajan taytyy kayttdd suojakésineitd. Suunsisdisiin posliinikorjauksiin tulee kayttaa
kofferdam-suojaa.

» PORCELAIN ETCHANT (POSLIINIETSAUSAINE)* (4 % fluorivety) -tuotetta EI SAA kéyttéd paljastuneiden hammaskiille- tai
dentiinipintojen etsaukseen.

« Varmista ennen etsausaineen intraoraalista annostelua, etta aine juoksee ulos kérjesté. Jos vastusta tuntuu, vaihda karki ja tarkista
uudelleen. Kayta vain hyvéksyttyja karkia.

« Al salli tuotteen nielemista.

+ Aseta etsausaineruiskujen luer lock -tulppa uudestaan paikalleen.

« Vélta aineiden roiskumista silmiin. Jos ALL-BOND UNIVERSAL joutuu kosketuksiin silmien kanssa, huuhtele runsaalla vedelld ja
kaanny heti laakarin puoleen.

+ Etsausaineiden siséltamat fosforihappo ja fluorivetyhapot rsyttavat voimakkaasti silmié ja ihoa. Jos etsausaineen annetaan jdada
iholle tai limakalvolle pitkaksi aikaa, kohta voi vaurioitua. Jos tuotetta roiskuu vahingossa silmaan, huuhtele runsaalla vedelld ja
kéanny heti laakarin puoleen. Mikali muut kudokset joutuvat kosketuksiin tuotteen kanssa, huuhtele heti runsaalla vedelld useiden
minuuttien ajan.

+ Naiden toimenpiteiden aikana on valtettdva kontaminaatiota syljen, veren tai veden kautta. Kun kaytetddn hammassidosaineita,
kontaminoituminen heikentda dentiinisidosta ja saattaa johtaa restauraation lyhentyneeseen kestoikaan.

+ Kofferdamin kayttamista suositellaan kaikkiin indikaatioihin, joissa kontaminaatio voi olla mahdollista.

Huomio:
Ristikontaminaatio:
« Tuotteessa saattaa olla osia, jotka on tarkoitettu kertakéyttoon. Havité kaytetyt tai kontaminoituneet karjet. Ei saa puhdistaa,
desinfioida tai kéyttdd uudelleen.
+ On suositeltavaa kayttaa yleisesti saatavilla olevia hygieniasuojatuotteita, jotta ruiskut eivat kontaminoituisi hoidon aikana. Jos ruisku
kontaminoituu, havité se. Ei saa puhdistaa tai desinfioida.

Varotoimet:

« Suojaa SELECT HV®* ETCH suoralta auringonvalolta. Pitk&aikainen auringonvalolle altistaminen saattaa vérj4ta etsausaineen;
tdm4 ei vaikuta tuotteen tehokkuuteen.

+ Kokeile etsausaineen kayttoa sekoitusalustalla tai lasilevylld ENNEN sen kayttda potilaille tottuaksesi siihen, kuinka paljon voimaa
tarvitaan etsausaineen annosteluun kérjesté. Tuotetta ei saa koskaan kayttda suun sisélla, ennen kuin karjesta tuleva virtaus on
varmistettu. Al4 koskaan kéytd voimaa tai méantaa suussa aloittaaksesi tuotteen annostelun; timén seurauksena voi olla tuotteen
halitsematon ulosvirtaus. Jos tuotetta ulos puristaessasi koet vastetta, ALA jatka. Vaihda uuteen kérkeen ja varmista virtaus ennen
kayttoa potilaalle.

+ PORCELAIN ETCHANT karhentaa mikroskooppisesti posliini- ja lasipintoja. Siksi on véltettéva huolella etsin kosketusta lasitettujen
posliinipintojen kanssa, etteivat pinnat meneta kiiltoaan.

+ Ala etsaa uudelleen restauraatioita, jotka on jo etsattu laboratoriossa. Posliinin liika etsaaminen voi heikentéd posliinia tai
sidoslujuutta.

+ Oljyé tai fluoria sisaltavia puhdistuspastoja ei tulisi kéyttaa, silla néma liséaineet voivat vaikuttaa etsaukseen.

+ ALL-BOND UNIVERSAL on valokovetteinen materiaali. K&ytd ALL-BOND UNIVERSAL heti, kun se on annostettu sekoituskuppiin.
Pitkittynyt altistus ilmalle ja valolle saattaa johtaa liuottimen haihtumiseen ja sidosaineen paksuuntumiseen.

+ Pid4 séili6 tiukasti suljettuna ALL-BOND UNIVERSAL -valmisteen haihtumisen estédmiseksi

+ BISCO suosittelee, ettd pulpan lahelld olevat alueet suojataan viemélla valokovetteista, resiinimodifioitua kalsiumsilikaattipohjaista
TheraCal LC® -pulpan suoja-ainetta/lineria. Jotta lopullisen restauraation taydellinen sopivuus taataan, pulpan suoja-aine on
levitettéva ennen jéljenncksen ottamista.

+ Vlta aineen joutumista iholle; polymeroitumattomat resiinit voivat aiheuttaa ihon herkistymisté herkilld henkil6illd. Jos ainetta joutuu
iholle, pese saippualla ja vedella.

+ Potilaan ja hammashoitohenkildkunnan tulee kayttaa suojalaseja.

+ Tydstamis- ja kovettumisajat lyhenevat suun ldmpimassa ymparistossa.

+ Polymerisaation tai tukkeutumisen valttamiseksi tulisi kaksoisruiskun sekoituskarki jattda paikalleen seuraavaan kayttéon saakka.
Jos ainetta kdytetadn suun sisalla, pyyhi sekoituskarki desinfiointiaineella ennen sailytysta.

+ Katso viimeinen kayttopaiva aina komponentin omasta tuotelipukkeesta.

+ A& kéyta vetyperoksidia, EDTA-lisainetta tai eugenolia siséltavia materiaaleja ennen sidostusta, koska néma materiaalit voivat
estéad sidoksen muodostumisen.

+ Varmista etté restauraatio on valmistettu laboratorion ohjeiden mukaisesti.

« Kayttdturvallisuustiedote on saatavissa pyynnosta.

+ Kayttoturvallisuustiedote on saatavissa verkkosivustolta www.Bisco.com.

* Kéyttoohjeet ovat saatavissa pyynnosta.

+ Kéyttdohjeet ovat saatavissa verkkosivustolta www.bisco.com

Waarschuwingen:

+ ALL-BOND UNIVERSAL en PORCELAIN PRIMER* zijn zeer brandbaar.

+ Gebruik dit product niet voordat u deze instructies goed hebt gelezen en begrepen. Waterstoffluoride is een agressieve chemische
stof. Het heeft een ernstige irriterende uitwerking op de ogen en ander weefsel. Indien het product per ongeluk in het oog spat, spoelt
u het oog gedurende 15 minuten met ruime hoeveelheden water en roept u onmiddellijk medische hulp in.

+ Fluorwaterstofzuur geeft ook een damp af waardoor de ademhalingswegen geirriteerd worden. Chronische inademing van dampen
is gevaarlik en kan schade veroorzaken. Er moet uiterste zorg worden betracht om de patiént, de gebruiker en de assistent te
beschermen. Deze personen moeten een veiligheidsbril dragen. De gebruiker en de assistent moeten veiligheidshandschoenen
dragen. Voor intraoraal porseleinherstel moet rubberdamisolatie worden gebruikt.

+ GEEN PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) gebruiken voor het etsen van blootliggende glazuur- of dentineopperviakken.

+ Controleer het vloeien van etsvloeistof voordat u intraoraal aanbrengt. Als er weerstand wordt ondervonden, vervangt u de tip en
controleert u opnieuw. Gebruik alleen aanbevolen tips.

+ Zorg ervoor dat het product niet wordt ingeslikt.

+ Sluit etsmiddelspuiten weer af met de luer-lockdop.

+ Vermijd spatten in de ogen. Als ALL-BOND UNIVERSAL in contact komt met de ogen, spoel de ogen dan met ruime hoeveelheden
water en roep medische hulp in.

+ Het fosforzuur en de waterstoffluoride in de etsmiddelen hebben een sterk irriterende uitwerking op de ogen en huid. Als het
etsmiddel voor langere tijd op de huid of slijmvliezen achterblijft, kan dit letsel veroorzaken. Als het per ongeluk in een oog is gespat,
moet u het oog met ruime hoeveelheden water spoelen en onmiddellijk medische hulp inroepen. In geval van contact met andere
weefsels moet u de contactplaatsen onmiddellik gedurende enkele minuten met veel water afspoelen.

+ Tijdens deze procedures moet contaminatie door speeksel, bloed of water worden vermeden. Bij het gebruik van tandadhesieven
tast verontreiniging de dentinehechting aan, waardoor de levensduur van de restauratie kan worden bekort.

+ Er wordt een rubberdam aanbevolen voor alle indicaties waarbij zich verontreiniging kan voordoen.

Let op:
Kruisbesmetting:
+ Dit product kan artikelen bevatten die bestemd zijn voor eenmalig gebruik. Voer gebruikte of besmette tips af. Niet reinigen,
desinfecteren of opnieuw gebruiken.
+ Gebruik van vrij in de handel verkrijgbare hygiénische beschermende bedekking om besmetting van spuiten tijdens de behandeling
te voorkomen, wordt aanbevolen. Als de spuit verontreinigd raakt, gooi hem dan weg. Niet reinigen of desinfecteren.

Voorzorgsmaatregelen:

+ Bescherm SELECT HV®* ETCH tegen direct zonlicht. Langdurige blootstelling aan zonlicht kan leiden tot een verkleuring van het
etsmiddel, dit zal echter niet nadelig zijn voor de werkzaamheid van het product.

+ Test de toepassing van het etsmiddel op een mengplaatje of een glasplaat VOORDAT u het bij patiénten gebruikt, om vertrouwd te
raken met de druk die nodig is om het etsmiddel uit de applicatietip te kriigen. Gebruik nooit direct intraoraal, véor u de uitstroom uit
de applicatietip hebt gecontroleerd. Oefen nooit kracht uit op de zuiger om het product intraoraal uit de spuit te laten vioeien, dit zou
kunnen resulteren in ongecontroleerd uitvloeien van het materiaal. Als er weerstand bij het uitstromen wordt ervaren, dient u NIET
door te gaan. Vervang de applicatietip door een nieuwe en verifieer het uitvioeien véér gebruik bij de patiént.

+ PORCELAIN ETCHANT maakt porselein en glazen oppervlakten microscopisch ruw. Daarom moet er zorg worden betracht om
aanraking van het etsmiddel met geglazuurde porseleinoppervlakken te voorkomen, want deze verliezen daardoor hun glans.

+ Restauraties die door het lab zijn geétst niet opnieuw etsen. Te veel etsen van porselein kan leiden tot verzwakking van het porselein
of vermindering van de hechtsterkte.

+ Gebruik geen profylaxepasta die olie of fluoride bevat, want die additieven kunnen het etsen verstoren.

+ ALL-BOND UNIVERSAL is een met licht uitgehard materiaal. Gebruik ALL-BOND UNIVERSAL onmiddellijk nadat het in het
mengbakie is gebracht. Langdurige blootstelling aan lucht en licht kan leiden tot verdamping van het oplosmiddel en indikking van
het hechtmiddel.

+ Om verdamping van ALL-BOND UNIVERSAL te voorkomen, de container goed dichthouden.

+ BISCO raadt aan om alle gebieden nabij de pulpa te beschermen door het aanbrengen van TheraCal LC®* lichtuithardende, met
hars gemodificeerd pulpabeschermingsmiddel/-liner van calciumsilicaat. Om een goede passing van de definitieve restauratie te
verzekeren dient de pulpabescherming te worden aangebracht voordat een afdruk wordt gemaakt.

+ Contact met de huid voorkomen; niet-gepolymeriseerde harsen kunnen de huid van daarvoor vatbare personen gevoelig maken. Bij
aanraking met de huid, deze grondig met water en zeep wassen.

+ De patiént en het tandheelkundig personeel moeten een veiligheidsbril dragen.

+ Werk- en uithardingstijden zijn korter in de warme intraorale omgeving.

+ Om polymerisatie of verstopping te voorkomen, moet de mengtip van de dubbele spuit op zijn plaats worden gelaten tot de volgende
toepassing. Bij intraoraal gebruik de mengtip voér opslag afvegen met desinfectiemiddel.

+ Zie de etiketten van de afzonderlijke componenten voor de specifieke uiterste gebruiksdata.

+ Gebruik geen waterstofperoxide, EDTA of eugenolhoudende materialen voorafgaand aan de hechtprocedure, omdat deze
materialen de hechting kunnen remmen.

+ Zorg ervoor dat de restauratie wordt geprepareerd volgens de instructies van het laboratorium.

+ Veiligheidsinformatieblad is op verzoek verkrijgbaar.

+ Veiligheidsinformatieblad verkrijgbaar op www.bisco.com.

+ Gebruiksaanwijzing op verzoek verkrijgbaar.

+ Gebruiksaanwijzing verkrijgbaar via www.bisco.com

+ ALL-BOND UNIVERSAL og PORCELAIN PRIMER* er hgyst antennbare.

+ Dette produktet ma ikke brukes for disse anvisningene er ngye gjennomlest og forstatt. Hydrogenfluorsyre er et aggressivt
kjemikalie. Det er et alvorlig irritament for @yner og vev. Hvis etsemidlet kommer i kontakt med eyet, skyll med rikelig mengde vann
i 15 minutter og oppsek legehjelp ayeblikkelig.

+ Flussyre avgir ogsa en damp som irriterer luftveiene. Kronisk inhalasjon av damp er farlig og kan forarsake skade. Vaer ekstremt
papasselig med & beskytte pasienten, operateren og assistenten. Disse personene ma bruke vernebriller. Operateren og
assistenten mé bruke vernehansker. Ved intraoral porselensreparasjon ma det brukes kofferdam for isolering.

+ IKKE bruk PORCELAIN ETCHANT (porselen-etsemiddel)* (4 % HF) til etsing av eksponerte emalje- eller dentinoverflater.

+ Kontroller at etsemidlene flyter uhindret for de paferes intraoralt. Hvis det oppstar motstand, bytt ut spissen og kontroller pa nytt.
Bruk kun anbefalte spisser.

+ Produktet ma ikke svelges.

+ Sett pa etsemiddelspraytenes hette igjen med luerlock-hetten.

+ Unnga a sprute i gynene. Hvis ALL-BOND UNIVERSAL kommer i kontakt med @ynene, skal man skylle med rikelige mengder vann
og oppseke legehjelp.

+ Fosforsyren og hydrogenfluorsyren i etsemidlene er alvorlige irritamenter for synene og huden. Skade kan oppsta hvis etsemiddelet
forblir pa huden eller slimhinnen over lengre perioder. Dersom det utilsiktet sprutes i ayet, skal man skylle med rikelige mengder
vann og gyeblikkelig oppseke legehjelp. Ved kontakt med annet vev, skyll gyeblikkelig med rikelige mengder vann i flere minutter.

+ Forurensning fra spytt, blod, eller vann ber unngas under disse operasjonene. Nar dentale adhesiver benyttes, vil kontaminasjon
nedsette dentinbondingen og kan resultere i redusert levetid for restaureringen.

+ Det anbefales en kofferdam i alle indikasjoner hvor kontaminasjon er mulig.

Forholdsregler:

Krysskontaminasjon:

+ Produktet kan inneholde artikler som er laget for engangsbruk. Avhend brukte eller kontaminerte spisser. Ma ikke rengjeres,
desinfiseres eller brukes pa nytt.

+ Det anbefales & bruke vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttelsestildekking for & unnga kontaminering av spreytene under
behandlingen. Kast sprayten hvis den blir forurenset. Skal ikke rengjeres eller desinfiseres.

Forholdsregler:

+ Oppbevar SELECT HV®* ETCH unna direkte sollys. Langvarig eksponering for sollys kan forarsake at etsemidlet avfarges. Dette
nedsetter ikke produktets effektivitet.

+ Test paferingen av etsemidlet i en blandeskal eller pa en glassplate F@R det brukes pa pasienter for & bli kjent med presset som
pakreves nar etsemidlet presses ut av spissen. Ma aldri brukes intraoralt fer spissens flyteevne er kontrollert. Bruk aldri kraft pa
stempelet for & starte flyten intraoralt. Dette kan fare til etterfelgende ukontrollert utigp av materialet. Dersom det feles motstand i
flyteevnen, ma du IKKE fortsette. Skift ut med en ny spiss og bekreft flyteevnen for det brukes pa pasienten.

+ PORCELAIN ETCHANT gjer porselens- og glassoverflater mikroskopisk ujevne. Derfor ma det utvises forsiktighet for & unnga at
etsemiddelet kommer i kontakt med glansede porselensoverflater, da disse flatene vil tape sin glans.

+ Restaureringer som allerede er etset i laboratoriet ma ikke etses pa nytt. For mye etsning kan fere til at porselenet blir tynnere eller
at hefteevnen svekkes.

+ Pussepasta som inneholder olje eller fluorforbindelse skal ikke brukes da disse tilsetningsstoffene kan forstyrre etsingen.

+ ALL-BOND UNIVERSAL er et materiale som kan lysherdes. Bruk ALL-BOND UNIVERSAL umiddelbart etter at det dispenseres i
blandebeholderen. Langvarig eksponering i luft og lys kan fere til at lesningsmiddelet fordamper og at adhesivet tykner.

+ Hold beholderen tett lukket, slik at du unngar at ALL-BOND UNIVERSAL fordampes.

+ BISCO anbefaler at pulpanere omrader beskyttes med en applisering av TheraCal LC® *, en pulpabeskyttende base/liner av
lysherdet, resinmodifisert kalsiumsilikat. Pulpabeskyttelse/innlegg i resinmodifisert kalsiumsilikat. For & sikre presis tilpasning av den
endelige restaureringen, skal pulpa-beskyttelsesmiddelet paferes for det tas avirykk.

+ Unnga hudkontakt. Upolymeriserte resiner kan forarsake hudsensitivitet hos emfintlige personer. Hvis det kommer i kontakt med
huden, vask med sape og vann.

+ Pasient og tannpleiepersonale bgr bruke vernebriller.

+ Arbeids- og herdetidene vil vaere kortere i det varme miljget i munnhulen.

+ For a forhindre polymerisering eller tilstopping, skal den doble blandespissen pa sprayten sitte pa plass til neste pafering. Hvis brukt
intraoralt, skal blandespissen tarkes av med desinfiseringsmiddel fer lagring.

+ Se etikettene pa de individuelle komponentene for spesifikke brukes-far-datoer.

+ |kke bruk hydrogenperoksid, EDTA eller eugenolholdige materialer fr limprosedyren, da disse materialene kan hemme binding.

+ Se til at resturasjonen er klargjort i henhold til lab-innstruksjoner.

+ Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig ved foresparsel.

+ Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig pa www.bisco.com.

+ Bruksanvisning fas ved foresparsel.

+ Bruksanvisning er tilgiengelig pa www.bisco.com

TEKNISKE OPPLYSNINGER

¢CEMENT
eCEMENTLysherdet resinsement:

Lysherd i 40 sekunder fra den lingvale siden og 40 sekunder fra den faciale siden
med en avstand pa omtrent 0-10 mm.

TECHNISCHE INFORMATIE

¢CEMENT
Dobbeltherdet resinsement:

Arbeidstid: Minimum 2 minutter ved 22 °C (71,6 °F). Herdetid: Maksimum 3 minutter,
30 sekunder ved 37 °C (98,6 “F).‘

Adverténcias:

+ ALL-BOND UNIVERSAL e PORCELAIN PRIMER (PRIMARIO DE PORCELANA)* s&o altamente inflaméveis.

+ Nao usar este produto até ter lido e compreendido completamente estas instrugdes. O 4cido fluoridrico é um quimico agressivo. E
um irritante grave dos olhos e dos tecidos. Se entrar acidentalmente em contacto com os olhos, lave com quantidades abundantes
de 4gua durante 15 minutos e obtenha cuidados médicos imediatamente.

+ O 4cido fluoridrico também liberta um vapor que irrita as vias respiratérias. A inalagéo crénica de fumo é perigosa e pode causar
danos. E necessario tomar extremo cuidado para proteger o paciente, o operador e o assistente. Estes individuos devem usar
equipamento ocular de protegdo. O operador e o assistente devem usar luvas de protegéo. E necessario usar um isolamento de
delimitagdo em borracha para a reparagao por porcelana intraoral.

+ NAO use PORCELAIN ETCHANT (CONDICIONADOR DE PORCELANA)* (4% HF) para condicionar superficies de esmalte ou
dentina expostas.

« Verificar o fluxo de condicionadores antes da aplicagdo intraoral. Se houver resisténcia, substituir a ponta e verificar novamente.
Usar apenas pontas recomendadas.

+ N&o permitir que qualquer produto seja ingerido.

+ Volte a tapar as seringas de condicionador com a tampa Luer lock.

+ Evitar salpicar para os olhos. Se o ALL-BOND UNIVERSAL entrar em contacto com os olhos, deve lavar com quantidades
abundantes de agua e consultar de imediato um médico.

+ O &cido fosférico e os &cidos fluoridricos nos condicionadores s&o irritantes graves para os olhos e para a pele. Podem ocorrer
lesdes se o condicionador permanecer em contacto com a pele ou mucosas durante um periodo prolongado. Se for acidentalmente
salpicado para os olhos, deve lavar com quantidades abundantes de dgua e consultar de imediato um médico. Em caso de contacto
com outros tecidos, enxague imediatamente com bastante dgua e por vérios minutos.

+ Durante estes procedimentos deve ser evitada a contaminagdo com saliva, sangue ou 4gua. Durante a utilizagdo de adesivos
dentarios, a contaminagéo comprometera a fixagdo da dentina e pode resultar numa redugéo da longevidade da restauragéo.

+ Recomenda-se a utilizagdo de uma delimitagdo em borracha para todas as indicagdes onde a contaminagéo possa ser possivel.

Cuidados:
Contaminagao cruzada:
+ O produto pode conter itens concebidos para uma unica utilizagdo. Eliminar as pontas gastas ou contaminadas. Nao limpar,
desinfetar nem reutilizar.
+ Recomenda-se o0 uso de uma cobertura protetora higiénica comummente disponivel para evitar qualquer contaminagéo de seringas
durante o tratamento. Se a seringa ficar contaminada, descarta-la. N&o limpar nem desinfetar.

Precaugoes:

+ Mantenha o condicionador SELECT HV®* ETCH ao abrigo da luz direta do sol. A exposigéo prolongada & luz do sol pode causar
uma descoloragao do condicionador, o que ndo comprometera a eficacia do produto.

+ Teste a aplicagdo do condicionador numa base de mistura ou laje de vidro, ANTES de usar nos pacientes, de modo a familiarizar-se
com a pressdo necessaria para aplicar o condicionador através da ponta. Nunca use por via intraoral antes da verificagéo do fluxo
através da ponta. Nunca exerca forga no émbolo para iniciar o fluxo por via intraoral; isto pode resultar numa subsequente descarga
sem controlo do material. Se surgir resisténcia ao fluxo, NAO prossiga. Substitua com uma ponta nova e verifique o fluxo antes de
utilizar no paciente.

+ O PORCELAIN ETCHANT ira endurecer microscopicamente superficies de porcelana e vidro. Como tal, é necessario tomar
precaugdes para evitar o contacto do condicionador com superficies de porcelana brilhantes dado que estas superficies perderdo
o brilho.

+ Né&o voltar a condicionar restauragées que foram condicionadas pelo laboratério. A decapagem excessiva da porcelana pode causar
o seu enfraquecimento ou a degradagao da forga de ades&o.

+ As pastas profildticas que contenham dleo ou flior ndo devem ser utilizadas, pois estes aditivos podem interferir com o
condicionamento.

+ O ALL-BOND UNIVERSAL é um material fotopolimerizado. Utilize o ALL-BOND UNIVERSAL imediatamente apds ser colocado no
pogo de mistura. A exposigao prolongada ao ar e a luz pode causar a evaporagao do solvente e o espessamento do adesivo.

+ Para evitar a evaporagéo do ALL-BOND UNIVERSAL, mantenha o recipiente hermeticamente fechado.

+ ABISCO recomenda que as reas em extrema proximidade da polpa sejam protegidas por aplicagéo do protetor da polpa de silicato
de célcio modificado por resina e fotopolimerizado TheraCal LC®* Para garantir um ajuste preciso da restauragéo final, a protegao
da polpa deve ser aplicada antes de se obter uma impress&o.

+ Evitar o contacto com a pele, pois as resinas ndo polimerizadas podem causar sensibilidade cutanea em pessoas suscetiveis. Em
caso de contacto, lave a pele com &gua e sabao.

+ Devem ser usados dculos de protegéo pelo doente e pelo corpo clinico.

+ Os tempos de trabalho e de endurecimento serdo acelerados no ambiente intraoral quente.

+ Para evitar a polimerizagdo ou obstrugéo, a ponta misturadora da seringa dupla deve ser preservada no sitio até a proxima
aplicagdo. Se usada por via intraoral, limpe a ponta misturadora com desinfetante antes do armazenamento.

+ Consulte as etiquetas individuais de cada componente para obter datas de validade concretas.

+ Né&o use peroxido de hidrogénio, EDTA ou materiais que contenham eugenol antes do procedimento adesivo, pois esses materiais
podem inibir a ligag&o.

+ Certifique-se de que a restauragéo é preparada de acordo com as instrugdes laboratoriais.

+ Ficha de dados de seguranga fornecida mediante pedido.

+ Ficha de dados de seguranga disponivel em www.bisco.com.

+ Instrugdes de utilizagdo disponiveis mediante solicitagéo.

+ Instrugdes de utilizagdo disponiveis em www.bisco.com

* Mn xpnoipotroieite 7o ALL-BOND UNIVERSAL®* oe aoBeveig pe 10TopIkG 00BapwV GAAEPYIKWV QvTIBPACEWY OTIG EBAKPUNIKEG
pniveg.

Mposidomoinosig:

+ To ALL-BOND UNIVERSAL kai To PORCELAIN PRIMER* €ivar e§aipeTiké e0pAeKTa.

+ Mn xpnoiyotroieite auté To Tpoiév TpIv dlaBdoeTe kai katavorioete TARpwS TiG TapoUaeg odnyieg. To udpo@Bopikd 0fl eivar
emBeTkG Xnuikd. MpokaAei coBapols epebiopols oTa pdTia kai oToug 10ToUg. Edv exyubei katd AdBog ato pdm, SemAlvere pe
G@Bovo vepo yia 15 AeTd kar {nrioTe Gueoa iaTpikr BoriBeia.

+ To uSpo@Bopikd 0y ammeAeuBepuvel €TTiong aTuG TToU epeBilel Toug avamveuaTIKoUg agpaywyoUs. H xpdvia eioTrvor| avaBupidoswy
eivan emikivouvn kai prropei va TpokaAéael BAGRN. Mpémer va AapBavovtal auoTnpég TPOQUAGEEIS, €101 WOTE va TTpooTaTEUBOUV
0 aoBevig, 0 XEIPIOTAG kai 0 BonBAg. Ta ouykekpipéva dTopa TPETEN va @opolv TTpooTateuTika yuaNid. O xeipioTrg kai o BonBog
TIPETTEI V& QOPOUV TIPOCTATEUTIKG YavTIaL. MPETel va XpnaoloTIoigiTal EAAOTIKGG aTTopOVWTPag KaTd TV evdoaTopaTiki emdidpbwaon
TIopaeAavng.

+ MH ypnoipomroieire PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) yia va adpooioere ekteBeipéveg emedveleg adapavrivng 1 odovivng.

+ BeBaiwBeite yio ™ pory Tou adporoinTikoU pécou TPV amé v evdooTopaTik epapuoyr. Edv cuvavrioere avtiotaon,
QVTIKATAOTAOTE TO PUYXOG Kal EAEYETE §avd. Na xpnolpoTTolEiTe H6vo Ta GUVIGTWHEVT PUyXN.

*+ Mnv emTpéyerte TV Katdmoan oToloudrTToTe TPOIGVTOG.

+ KahUyte §avd Tig alpiyyeg adpomoinTIKWy péowv e To Kamdki aogaAeiag Tdou luer lock.

+ Amoguyete ™y ema@r pe Ta pdma. Edv o ALL-BOND UNIVERSAL épBei og emagr pe Ta paria, EemAlvere pe dpBovo vepod Ka
{nmore laTpiki BoriBeia.

+ To pwopopiké o§u Kai To udpopBopikd 0§y oTa adpotoinTIKG péoa TTpokaAei coapols epeBiopolg ota pdma Kai oTo Séppa.
Tpaupaiopoi pmopouv va pokAnBolv edv To adpotoinTikd péao agebei emi Tou dépuarog r Twv BAevvoydvwy yia peyaAo Xpoviké
didoTnua. Edv exyubei kard AdBog oTo pdm, EemAlvete pe dpBovo vepd kai {nTAoTe apéowg 1aTpikr BorBeia. Ze epiTTwon emagng
e GMoug 10ToUg, §eTAUVETE apéowg pe ApBovo vepo yia PEPIKG AeTTTd.

+ Mpémel va amogebyetal n poAuvon pe aaNio, aiia 1 vepd katd T Bidpkeia autwy Twv Siadikaoiwv. Kard m xprion ouykoAMnTIKwV
UNKWv BovTiiyv, Tux6v poAuvan Ba Béael oe Kivduvo TNV TIPOakGAANGN oty odovTivn Kal EVBEXETaI va TIPOKOAEDE! pgiwan TG
didpkeiag {wng TG aTokardoTaong.

* ZuvioTdTal N Xpron eEAAOTIKOU amropovwTApa yia OAEG TIG eVDEIGEIS OTIG oTToieg EVOEXETaI va UTIAp)el TBavaTnTa poAuvang.

LuoTdoeig Tpogoxng:
AiaoTaupoUpevn péAuvon;
+ To Tpoidv evdéxetal va TepIExel eGapTrApaTa Tou xouv OXedIaoTel yia pia povo xprion. AToppiyTe Ta Xpnolpotompéva fi
poAuapéva plyxn. Mnv kaBapiZeTe, unv aTTOAUGIVETE KOl UNV ETTAVOYPNOIUOTIOIEITE.
+ ZuvioTdTal N Xprion Kovwv SlaBéoIpwY KAAUPUATWY TIPOOTAGITG UYIEIVAG VIO VO ATTOQUYETE OTTOIOBATIOTE HOAUVON TwV CUPIYYWV
Katd T didpkeia g Bepareiag. Av poAuveei n alpiyya, amoppiyte V. Mnv kaBapilete kai unv amoAupaivere.

MpoguAdgeig:

+ Kparrote 10 SELECT HV®* ETCH pakpid ammé dpeon ék8eon otnv nAiaki akTivoBoia. H exrerapiévn ék8eon atnv nAiaki akTivoBoAia
SUvaral va TTPOKAAEGE! aTTOXPWHATIOS Tou adpoTroinTikoU péaou. To yeyovog autd dev Ba emmpedoer Ty amoTeAeaTIKGTTa TOU
TPOIOVTOG.

+ AokipGoTe ™V e@appoyr Tou adpoToInTIKoU péoou ae éva diokdpio avapeigng 1 og éva yudAivo akidio MPIN amé m xpron Tou
oToUg 00B¢VEiG, £T01 WOTE Va §oIKeIwBEiTE PE TV amrairoUpevn Triean yia T diavopr Tou adpotroinTikoy péaou amé 1o pUyxos. Mnv
TO XPNOIHOTTOIETE TIOTE Ev0aTONATIKG TIPIV EAEYEETE T pory amd To piyxog. Mnv aokeite ToTé Trieon TPog To uPoAo, £101 WaTE va
apyioel n evdooToparikiy pory. Auto evBEXETaI va TTPOKaAEDE! avegéAeykTn exkévwan Tou UNikoU. Edv aioBavBeiTe avtioTaon kard
por), MHN mpoxwprioeTe. AvTIKaTaoTAOTE P €va kaivoupio pUyxog kai BEaiwBEiTe yia T por| TpIV aTié T XPron aTov aoBevr.

+ To PORCELAIN ETCHANT 6a TpayUvel JIKpooKoTTIKG TiG TTOpoeAGVIVEG Kal yUBAIVEG eTTIQaveleg. QG ek TOUTOU, TIPETTEI VA QPOVTIOETE
Va oTToQpUYETE TNV €PN Tou adpoTToINTIKOU péTOU e yuaNiopéveg TTopoeAGVIveS EMQAVEIES yiati XAvouv Tn Aduyn Toug.

+ Mnv adpomoieite §ava amokataotdoeig Tou éxouv adpomoinBei o1o epyaoTripio. H moAhamAl adpotoinan g TopoeAavng
evOExeTal va TTpokaAéoel e5aoBévion Tng TopaeAdvng i peiwaon TG avtoxrig g auyKOMnang.

+ O1 maoteg mpoUAagng Tou TrepiExouv €Aaio 1 @BGPIO dev TpETel va xpnaigotroiodvTal kaBuwg autd Ta TpdoBeTa uTopei va
£Tnpedoouy TV adpotoinon.

+ To ALL-BOND UNIVERSAL eivar gwromoAupepi{pevo uhik. Xpnotpotroieite To ALL-BOND UNIVERSAL apéowg petd T Siavopr
Tou 0T0 PoBpio avapeigng. H mapatetapévn ékBean aTov aépa Kal 0T0 Pwg UTTopE va TpokaAéael e§aTpion Tou SiahuTikoU péoou
ka1 okAfjpuvon Tou auyKoANTIKOU UAIKOU.

+ Mo va amorpéyere Ty e¢aruion Tou ALL-BOND UNIVERSAL, SiaTnpeite Tov TIEPIEKTN £pUNTIKG KAEIOTO.

+ HBISCO ouvioTa T TTpooTasia TIEPIOXWV OE KOVTIVE aTTéaTac ammé Tov ToAGS pe egappoyr TheraCal LC®*, gwromoAupepiZ6pevo
0UBETEPO OTPWHA aTTG PNTIVWOLWG TPOTIOTIOMEVO TTUPITIKG aaBéaTio yia Ty TTpooTaaia/kdAuyn Tou oA@oU. la va diaopaNioTel
n akpiBg epappoyry TG TeAikAG amokardoTaong, n TpooTacia Tou ToAQoU Ba TPETEl va epapuoleTal TPV aTmd Tn Afyn
QTTOTUTIOATOG.

+ Amoguyete TNV ema@n pe To Séppa. O un ToAupepIopéveg pnriveg pTTopei var TipokaAéoouv euaioBnToTioinon Tou dépuatog o€
€uTTaBr dTopo. Z€ TEPITITWON €MOQrG, TAUVETE To Sépua e aamolVI Kal Vepo.

+ O aoBevrig Kal To 050VTIATPIKO TPOCWTTIKG TTPETTEI VOl POPOUV TIPOOTATEUTIKG £E0TTAIONO Yia Tar pdmia.

TEKNISET TIEDOT

¢CEMENT Valokoveta 40 sekuntia linguaalipuolelta ja 40 sekuntia fasiaaliselta puolelta,

¢CEMENT
Licht uitgeharde harscement:

Gedurende 40 seconden met licht harden vanaf de linguale zijde en gedurende
40 seconden vanaf de faciale zijde, op een afstand van circa 0-10 mm.

ALL-BOND UNIVERSAL: Lysherd i 10 sekunder.

INFORMAGOES TECNICAS

eCEMENT Verwerkingstijd: minimaal 2 minuten bij 22 °C. Uithardingstijd: maximaal 3 minuten,

4 Arbeidstid og herdingstid kan variere basert pa oppbevaringsforholdene, temperatur, fuktighet osv.

¢CEMENT Proceda a fotopolimerizagéo durante 40 segundos relativamente ao ponto lingual e

+ O1 xpévor epyaaiag kar ToAupepiopol Ba eival pIkpdTePOI aTO BepuG EvOoaTOPaTIKG TrEPIBAANOV.

+ Mo va amogeuxBei 0 ToAupepiapdg 1 n amdepagn, 1o plyxog avapeing e dITAg alplyyag Ba Tpémel va TTapageivel atn Béon
TOU EXPI TNV EMOpEVN e@appoyr. Edv yiverar evdooToparikr xprion, akouTrioTe To pdyX0g avANEIGNS HE ATTOAUMAVTIKG TTpIV OTTd TV
amobrikeuon.

+ Agire TIG aveSapTNTEG ETIKETES ESAPTNUATWY VIO CUYKEKPIPEVEG NpEPOpNVieg ARENG.

+ Mn xpnoiporroigite UAIKG Trou TrEpIExouv uTTEPOEEIdIO Tou udpoydvou, EDTA fy uyevoAn mrpiv amé Tn diadikacia guykdAMnong, kabuwg
auté Ta UNIKG pTTopei va eptrodioouv Tn auykoAAnan.

+ NiaogaAioTE TV TIAPACKEUN TG TTOKATACTAONG GUMPWVA HE TIG 00NYiEG TOU EpYaaTNPioU.

+ To OeAtio dedopéviv aoaleiag TapéxeTal KATOTIV AITAUATOG.

+ To Sehtio dedopévv aogaleiag eival diabéaipo aTov I0TETOTO WWW.bisco.com.

+ He wcnonbayitte ALL-BOND UNIVERSAL®* pans naumeHTos, y KOTOPbIX ObinM TAXENble anneprudeckue peakuma Ha
MeTaKpUnaToBble CMOFIbl.

Brumanme:

+ ALL-BOND UNIVERSAL u PORCELAIN PRIMER* — 370 nerkoocnnameHsitoLLMecs BELLECTBaA.

+ He 1cnonb3yiiTe 3T0T NPOAYKT A0 TeX Nop, Noka Bbl HE MPOYMUTAETE U HE YCBOUTE 3Ty MHCTPYKLVIO. MNaBUKOBast KUCNOTa XUMUYECKN
OYeHb arpeccuBHa. FIBNAETCA CUMbHBIM PasApaxvTenem Ans rmas v Tkaxeid. Mpu cnyyaitHoM nonagaHuy B rnasa npoMoiiTe ux
6OmMbLUMM KONMYECTBOM BOfIbI B Te4eHME 15 MUHYT 1 HeMeZNeHHO 06paTiTeCh 3a MeANLIMHCKOI MOMOLLbIO.

+ MnaBukoBast KMCMOTa Takke BbAENSET Mapbl, KOTOPbIE pa3fpaxaloT AblxaTenbHble nyTu. MPOAOMKUTENbHOE BAbIXaHWe NapoB
OMacHo ¥ MOXET MpU4MHUTL Bpefl. Heobxopumo cobriofatb KpaiiHiolo OCTOPOKHOCTb, YTOGbI 3alUWTUTL MalyeHTa, AOKTOpa 1
accucteHTa. [IoKTop, aCCUCTEHT M MaLMEHT [OMKHbI UCMOMb30BATb 3aLLUTHbIE O4K. [JOKTOP U aCCUCTEHT AOMKHBI UCTIONb30BATL
3alLUTHbIE NepyaTki. Mpy BHYTPUPOTOBOM BOCCTAHOBNEHUM C MPUMEHEHVEM KepaMukv HeoBX0auUMo UCTIoNb30BaTh Koddepaam.

+ HE UCMONb3YMTE rens ans npotpaskin PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF) ans npoTpaBnueaHys OTKpbITbIX MOBEPXHOCTEN aMank
WNK AEHTUHA.

+ pokoHTPONMpYiiTe Teky4ecTb NPOTPaBKU [0 ee MpUMeHeHust B nonoctit pra. Ecnn HabriofaeTcst conpoTUBreHe TekyqecTH,
3aMeHUTE KaHIoMio 1 MPOBEpbTE BHOBb. VCrOmNb3yiiTe TOMbKO PEKOMEHAYEMbIE KaHIOMM.

+ He ponyckalite npornarbiBaHys BelLecTsa.

+ 3aHoBO 3aKpoiiTe Wnpuy konnaykom luer lock.

+ W3Geraite nonapaxus Matepuana B rnasa. Ecnv ALL-BOND UNIVERSAL nonan 8 rnasa, npomoiiTe 60nbLunm KONMYECTBOM BOAbI
1 06paTTECh 33 MEANLIMHCKOI MOMOLL|bIO.

+ OpTochochopHas KMCMOTa M MnaBukoBasi KUCTIOTA B MPOTPaBKaX SIBMAETCH CUMbHbIM PasppaxvTeneM Ans rmas W Koxu.
[InnTenbHbIil KOHTAKT C KOXelA W CN3MCTOl 0BOMOYKOI MOXET MPUBECTM K MX NoBpexaeHuo. Mpu cnyyaitHom nonagaHum B
TN1a3 cMoliTe GOMbLUMM KONMYECTBOM BOAbI M HEMeZNEHHO 0bpaTUTeCh 38 MEAULIMHCKOI MOMOLLbI0. B Criyyae KoHTakTa ¢ ApyrviMu
TKAHSIMI HEMEZNEHHO MPOMOIATE WX GONMbLUNM KONMYECTBOM BOZbI B TEYEHUE HECKOTbKIX MUHYT.

+ Bo Bpems BbinonHeHus pabot crieayeT u3berath nonaaaHina B MaTepuan CrioHbI, KpOBY Ui BOfbI. 3arpsisHeHe MOKET HapyLnTb
CUNY CBA3KM C Are3VBOM U MPUBECTY K YMEHBLLEHMIO IONTOBEYHOCTY PECTaBPaLM.

+ Pa66epaam pekomMeHyeTCs MConb3oBaTh AN BCEX CIy4aeB, Ie BEPOSTHO 3arpsisHeHMe.

Brumanme!
MepekpecTHoe 3arpsisHeHye:
+ poAyKT MOXET CofepXaTb KOMMOHEHTBI, MPpeAHa3Ha4eHHbIE ANs OHOPA30BOTO UCMOMb30BAHMS. YTUIM3MPYIATE UCMOMb30BAHHBIE
K 3arpsi3HEHHbIE MPUHAANEXHOCTU. He MbiTalTeck X 0YUCTWTS, Ae3MH(MLMPOBATb UMM MOBTOPHO MCTIONb30BAT.
+ PexomeHpyeTcs ucnonb3osath 06bI4HOE MUTMEHNYECKOe 3alLUTHOE NOKPbITUE, YTOBLI M36exaTb 3arps3HEHNs NPULIEB BO BpeMs
o6pabotku. Ecnu wnpuy 3arpssHuTcs, BoiBpackiBaiiTe ero. He nbitaiTech 0YUCTUTL UMM AE3MHULMPOBATS €ro.

Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTH:
+ XpauTe SELECT HV®* ETCH 8aanu oT npAMbIX COSHEUHbIX Ny4eit. JnuTernbHoe BO3AENCTBIUE CONHEYHOTO CBETA MOXET NPUBECTH
K M3MEHEHIo LiBeTa NPpOTPaBOYHOTO renst. 3T He NOBAMSIET Ha AhEKTUBHOCTL NPoaYyKTa.

+ MpokoHTponmpyiiTe TekyyecTs npotpaskv 1O ee nmpuMeHeHns B nonoctyt pra. Ecnv HabniopaeTcs ConpoTMBrEHHe Teky4ecTH,
3aMeHuTe KaHIomio 11 MpoBepbTe elle pa3. He ucronb3ayiiTe B poTOBOIA MONOCTY [0 TeX MOp, Moka He MpoBEpeHa TekyyecTb
13 Wwnpuua. Hukoraa He mpunaraiite GOMbLIOTO AABMEHUS HA MOPLUEHb, MPU UCMOMb30BAHWM BO PTY, 3TO MOXET MPUBECTU K
HEKOHTPOMMPYEMOMY BbiX0fly MaTepuana us wnpuua. Ecnv BosHukaet conpotvenenue, HE MPOLOIMKANTE. 3amenwTe Karionio
Ha HOBYIO ¥ POBEPbTE TeKy4eCTb NPEXE, YeM UCTONb30BaTb Ha NaLMeHTe.
lenb ans npotpaskn PORCELAIN ETCHANT npugaeT MUKPOCKOMMYECKYIO LUIEPOXOBATOCTb KEPaMUYECKUM M CTEKNSHHbIM
MOBEPXHOCTSM. TakuM 06pa3oM, Mpu MCMOMb30BaHWM MPOTPaBKM He [ONyckaiiTe ee MomajaHUs Ha MsHUEBbIe MOBEPXHOCTY
KepaMuky, UHa4e 3T NOBEPXHOCTU YTPaTAT CBOV Grieck.

+ He npoTpaBnuBaiiTe NOBTOPHO pecTaBpauyM, KoTopble yxe Obinv mpoTpaBneHs! B nabopatopuu. YpesmepHoe TpaBnexue
KepaMuKki MOXET NPUBECTM K ee 0CnabneHutio Ui YXyALWEHMIO CUTbl CBAI3KM.

He cnepyet ucnonb3oBaTb NpounakTyeckue nacTbl, Coaepxallme Macna unu (hTopuabl, Tak kak aTv J06aBKu MOryT nomellaTb
TPaBIEHNIO.

ALL-BOND UNIVERSAL — aTo cBeToOTBEpXAaeMblit MaTepuan. Vicnonbayiite ero cpady nocrne NOMELLEHUs B CMECUTENbHYIO
yaLueyky. Mpopomk1TensHoe BO3AEIHCTBIE BO3ZYXa U CBETA MOXET NPUBECTM K UCTIAPEHIMI0 PACTBOPUTENS U 3aryCTEHMI0 aare3nsa.
Bo n3bexanue ncnapenmns ALL-BOND UNIVERSAL, cnepyeT aepxaTb hnakoH NNOTHO 3aKpbITbIM.

BISCO pekomenayeT 3awmijatb 06nacTi, HaxoAslMEcH B HEMOCPEACTBEHHOM BNM3OCTM OT NyMbMbl, C MOMOLLbIO
CBETOOTBEPKIAEMOTO MOANMMLMPOBAHHOTO CMONON cunukaTa Kanbuwst TheraCal LC® MogudmumposarHbiin cMonoit Cunvkat
Kanbuvst Ans 3aLmTbl nymnbMibl v B Ka4eCTBE BbICTUKA. MaTepuan Ans 3alTbl Nynbibl AOMKeH BbiTb HaHECEH Nepef npoLieaypoi
CHSITUS! CrenkoB, YToBbl 0BecneunTb ToHYI0 MocaaKy (HanbHOI pecTaBpaLyy.

+ W3beraitTe KOHTaKTa C KOXeit; HEMONMMMEPUVPOBAHHAsH CMOMa MOXET BbI3BaTb PA3ApaXeHe KoKV Y NPEAPacronoXeHHbIX k 3TOMY
nuu,. Mpy nonagaH Matepuana Ha Koy NPOMOiiTe NOpaXeHHOe MECTO BOAOM C MbIMIOM.

MauveHTbl 1 CTOMATONOM AOMKHbI HOCUTB 3aLUUTHBIE OYKM.

+ Paboyee Bpems 1 BpeMs CXBATbIBaHWS YCKOPSIOTCS B TENMON POTOBOW Cpefe.

+ [inst npeaynpexaeHns NonMMepu3aLmi Ui 3arpsisHenisi, CMecUTENbHas KaHionst ABOMHOTO LUMpULA A0MKHa BbiTb OCTaBneHa Ha
MecTe 10 criefytoLLeit annnukaumm. Mpu UCTIoNb30BaHMM B MOMIOCTY PTa, MPOTPUTE CMECUTENbHYIO KaHIOMI0 Ae3MHMULIMPYIOLLMM
CPEfCTBOM A0 TOrO, Kak MOMECTUT LUMPUL| C MaTepuanom Ha XpaHeHue.

TouHble CPOKM FOAHOCTY Yka3aHbl Ha ynakoBKaX Kaaoro KOMMOHEHTa.

He ucnonb3oBatb MaTepuansl, cogepxkalume nepekucs Bogopoaa, SATA unu asreHon nepea npoLeaypoil aaresnm, T.K. aTn
matepuarnsl MoryT MHrM61poBaTh NpoLiecc GoHAnHra.

+ YBepuTech, 4To pectaBpaLisi NOArOTOBIEHA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU naGopaTtopui.

+ Macnopt 6e3onacHocTin MaTepyana NpefoCTaBASETCs Mo 3anpocy.

+ MacnopT Ge3onacHoCTV MaTepuana AOCTyMEH Ha caiiTe www.bisco.com.

* VIHCTpYKUMS N0 NPUMEHEHIMI0 NPeoCTaBNAETCS No 3anpocy.

* WHCTPYKUMS MO NPUMEHEHII0 AOCTYNHA Ha CaitTe www.bisco.com.

+ He nanonssaitre ALL-BOND UNIVERSAL®* npu nauueHTu, Kouto UMat UCTOpHS 3a TEXKY anepriadHin Peakuyn KbM MeTakpuiaTHin
cMonu.

Mpepynpexaexus:

+ ALL-BOND UNIVERSAL 1 PORCELAIN PRIMER ca cunto 3ananumu.

+ He n3nonasaiiTe T031 NPOAYKT, 4OKATO He CTe NPOYeny v pa3bpank BHUMATENHO Te3n MHCTPYKLMK. GNyopoBOOPOHATA KICENHA
€ arpecuBeH Xvmukan. Tsi @ CUeH pasHUTen 3a 04MTe U TbkahuTe. Mpu MHLMAEHTHO M3NPLCKBAHE B O4UTE NPOMMIATE C OBUMHI
KOnM4ecTBa BoAa 3a 15 MUHYTI M BefHara NoTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLL.

+ dnyopoBoAopoOAHaTa KUCENMHA CbLIO 0CBOBOXABa M3NapeHe, KOeTo Apa3Hin AUXaTeNHUTE MbTHLLA. XPOHUYHOTO BAMLIBAHE Ha
napuTe e OnacHo M MOXe /ia MpUUMHY yBpexzaaHe. Tpsibea fa ce nonara U3KIOYUTENHO BHUMaHWE, 3a Aa Ce 3allUTX NaLMEHTBT,
onepaTopbT U acucTeHTBT. Tean xopa Tpsibea Aa HOCAT NpeanasHu CpeacTBa 3a ouuTe. OnepaTopbT M acuCTEHTLT Tpsibea Aa
HOCST NpefinasHy pbkasuL. Tpsibea Aa ce M3NoN3sa 3onaums ¢ kodepaam 3a MHTPaopaneH PeMOHT Ha MopLienaH.

+ HE w3nonsgaitte PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) 3a eLaHe Ha OTKpUTM NOBBPXHOCTM Ha EMaiin Ui AEHTHH.

+ MpoBepeTe noToKa Ha eLBALLAA areHT, NMpeau Aa npunarate MHTPaopanHo. AKo Ce YCEeTU CbpOTUBMEHME, CMeHeTe Bbpxa 1
npoBepeTe OTHOBO. V3non3BaliTe camo npenopbYaHy BbPXOBE.

+ He ponyckalite normblyaxe Ha NPOAYKTa.

Mocrasete 06paTHO Ha CPUHLIOBKATA C €LBALL areHT 3aknioyBallaTa ce kanauka Tun Luer.

Wabsreaiite nanpweksate B ouute. Ako ALL-BOND UNIVERSAL nonagHe B KOHTaKT C 04MTe, NPOMUIATE C 0BUNHI KONMYeCTBa BoAa

1 NOTbPCETE MeANLIMHCKA MOMOLL.

+ docchopHaTa kucenHa 1 hnyopoBoSOPOAHATA KMCENMHA B ELBALLMS areHT Ca CUTHY ApasHUTENM 3a 04mTe 1 koxata. Moxe fa ce
CTUrHe 10 YBpeXaaHe, ako eLBaLLST areHT OCTaHe BbpXy KoxaTa Un nurasiLaTa 3a NpoAbIKUTENHN Neproay ot Bpeme. Mpn
VHLMAEHTHO M3NPbCKBAHE B O4UTE MPOMMIATE C 0BUNHM KONM4YeCTBa BOAA U BEAHAra NOTbPCETE MeANLIMHCKa NoMoLL. Mpy KoHTaKT
C iy TbKaHM u3nnakHeTe BeHara ¢ 0GUIHO KONMYECTBO BOAA B NPOABIKEHNE HA HSAKOMKO MUHYTH.

+ Mo Bpeme Ha Tean npoLeypu TpsibBa fja ce u3bsirsa 3amMbpcsiBaHe CbC CMIOHKA, KpbB Ui Boga. MpK M3NON3BaHETO Ha AEHTaNHI
afIXeauB!t 3aMbPCABAHETO Lie KOMNpoMeTpa GOHAMHTA Ha [ieHTUHA M MOXe [a [0Befie [0 MOHIKEHa AbAroTpaiHoCT Ha
pecTaBpaLusiTa.

+ MpenopbyBa ce KothepaaM 3a BCUYKN MOKa3aHusl, KbAETO MOXE Aia € Bb3MOXHO 3aMbpCsiBaHe.

Brumanme:
KpbcTocaHo 3ambpcsiBaHe:
+ MpodykTbT MoXe fAa Cbabpka enemeHTH, NpefHasHadyeHu 3a efHokpaTHa ynotpeba. MsxsbpneTe ynotpebsBaHuTe Wnmu
3aMbpCeHuTe HakpaitHuuy. He Tpsbea a ce 4onycka NoYMCTBaHe, AE3NHEKLMS Ui NOBTOpHa ynoTpeba.
+ MMpenopbynTenHo e Aa ce 3nonasar o6LOAOCTBIHM XUTUEHHH 3aLLUTHY NOKPUTYS, 33 1a Ce 3BerHe 3aMbpCsBaHe Ha CrIPUHLIOBKI
110 BpeMe Ha NeyeHneTo. MaxBbprieTe CTIpUHLIOBKATa, ako ce 3ambpcy. He TpsibBa Aa ce Jomycka MOYMCTBAHE WIN [E3NHPEKLMS.

MpepAnashu Mepku:

+ [pwxte SELECT HV®* ETCH garey oT npsika CribHYeBa CBeTMHA. TMpoAbIKUTENHOTO M3NaraHe Ha CibHYeBa CBETMHA MOXE Aa

MpU4MHI 0Ge3LBETABAHE Ha eLBALLYS areHT; ToBa HsiMa /12 KOMMPOMETMPa evKacHOCTTa Ha MPOAYKTa.

+ TecTBaiiTe NPUNOXEHNETO Ha eLBALLMS areHT BbpXy NOAN0XKA 3a CMecBaHe unu cTbknexa nnoya, MPE[N aa ro nanonasare npu
nauueHTy, 3a f1a ce 3ano3HaeTe C HanaraHeTo, HeobXxoAuMo 3a 0cBOGOX/IABAHETO Ha ELiBALLMA areHT OT HakpaitHuka. Hukora He
13N0N3BaiiTe MHTPaopasHo, Npe/au 1a NPoBEPUTE M3TUYAHETO OT HakpalHyKka. Hukora He uanonasaiite cuna Bbpxy 6ytanoro, 3a Aa
CcTapTUpaTe NOTOKa MHTPaopanHo; ToBa MOXe Aa 0BEAE 10 NOCNE/BALLO HEKOHTPONMPAHO OTAENSHE Ha MaTepuan. Ako ycetute
CbrpoTUBNEHME KbM noToka, HE npopbkapaiite. CMeHeTe C HOB HakpaliHuK 11 POBEPETe M3TUYaHETO, Npeay fia ro uanonsate
BbPXY MaLMeHTa.

PORCELAIN ETCHANT MMKpOCKONMYHO LLie Hanpasu rpyu nopLenaHoBuTe v CTbKNEHUTE NOBbPXHOCTU. B TakbB cnyvait Tpsbea

/a ce BHUMaBa Aa ce u30ArBa KOHTaKT Ha eLBaLLVs areHT C rnaavpaxuTe NopLenaHoBu NOBLPXHOCTY, Thil kaTo Te Lue 3arybsT cBost

Bnscuk.

+ He evgalite NoBTOPHO pectaBpaLin, koMTo ca Bunm ewsaty ot nabopatopusta. MpekaneHoTo eupaHe Ha nopLenada Moxe Aa

npu4KHI oTcnabeaxe Ha nopLienaxa Uk BRoLIaBaHe Ha 3apaBuHaTa Ha 6oHauHra.

MpochrnakTiyHm nacTi, ChbPXALLY Macro i (ryopua, He TpsibBa Aa e M3Mon3Bar, Thil kaTo Teau 406aBKy MoraT Aa nonpeyat

Ha eL|BaHeTo.

ALL-BOND UNIVERSAL e dotononumepet Matepuan. Msnonsgaiite ALL-BOND UNIVERSAL BepHara cnepn HakanBaHeTo My B

sIMKkaTa 3a cMecBaHe. [poabIKUTENHaTa eKCrIo3ULMA Ha Bb3ayX Y CBETIMHA MOXE Ja J0BEaT /10 u3napsBaHe Ha pasTBopUTeNs

W YNNbTHsIBaHE Ha afxeavsa.

+ [IpbXTe KoHTelHepa NbTHO 3aTBOPEH, 3a Aa U3berHeTe uanapsiaHeTo Ha ALL-BOND UNIVERSAL.

+ BISCO npenopbyea 30HUTE B HEMOCPEACTBEHA 6MM30CT [0 Mynnata ga Gbaart 3awmTeHyn ypes HaHacsHe Ha TheraCal LC®*
choTononumepuanpar(a), MoaudULMpaH(a) CbC cMona kanuMeBo-cunukaTHa nynnex(a) npotekTop/noanoxka . 3a fa ce rapaHTupa
TOYHO NacBaHe Ha OKOHYaTerNHaTa pecTaBpaLvs, 3aluuTaTa Ha nynnata TpsibBa Aa ce HaHece Npeay CHEMaHEeTO Ha OTneYaTbK.

+ W3bsrBalite KOHTaKT C KoXaTa; HeNoONMMEPU3MpaHUTE CMONM MOXE J1a NPUYMHAT KOXHa CeHaubunuaauvs npu nofatnMen nuua. B

Cryyaii Ha KOHTaKT 3MUIATE KoxaTa C BOfa U canyH.

MaLveHTLT 11 CTOMATONOTMYHHSAT NepcoHan TpsibBa 1a HOCAT 3aLLMTHU CPEACTBA 3a O4MTE.

BpemeTo 3a paboTa 1 BTBLPASBaHE LU Ce YCKOpU B TOMNaTa UHTpaopanka cpesa.

+ 3a i ce MpeOTBPATY MOMMMEPU3ALISs UIW 3anyLLBaHe, ABOVHUST HaKpailHIK 3a CMecBaHe Ha CTIpUHLIOBKaTa TpsibBa Aa ce 0cTaBi

Ha MSCTO [0 CneaBaLLoTo NpUNoXeHUe. AKO Ce M3Mon3ea MHTPAOPasHo, U3GbPLUETE CMECUTENHUS HaKPalHUK C Ae3NH(DEKTaHT

Npef ChXpaHeHue.

BuxTe 0TAENHUTE ETUKETI Ha KOMMOHEHTUTE 33 KOHKPETHU AT Ha FOAHOCT.

+ He nanonasgaiite BogopozeH nepokcus, EDTA unu matepuank cbC ChibpxaHie Ha eBreHon Npefy aaxeanBHaTa npoleaypa, Tbit
KaTo Teau MaTepuany MoraT fja BbanpensTcTat GOHANHra.

+ YBepeTe Ce, Ye pecTaBpauysiTa e NOATOTBEHA CbIMAacHO MHCTPyKLMMTE Ha nabopatopusTa.

* WHchopmaLwmoHeH nucT 3a 6e30nacHOCT Ma Ha Pa3nonoXeHue Npu NouckeaHe.

* VHdopmaLumoHeH nucT 3a GeaonacHocT MOXe f1a HamepuTe Ha Www.bisco.com

* WHcTpykuwm 3a ynoTpeba ca Ha pa3nomnoxeHie npi NoMckBaHe.

Upozorenja:

+ ALL-BOND UNIVERSAL i PORCELAIN PRIMER* vrlo su zapaljivi.

+ Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok niste temeljito procitali i razumjeli ove upute. Fluorovodi¢na kiselina vrlo je agresivna
kemikalija. Ozbiljno nadrazuje oci i tkiva. Ako slucajno prsne u oko, ispirite velikom kolicinom vode 15 minuta i odmah potrazite
lije¢nicku pomoc.

+ Fluorovodi¢na kiselina takoder otpusta pare koje nadrazuju diSne putove. Kroni¢no udisanje para opasno je i moZe uzrokovati
ozljede. Potrebno je posvetiti iznimnu paznju zastiti pacijenta, rukovatelja i asistenta. Ti pojedinci moraju nositi zastitne naocale. Rukovatelj
i asistent moraju nositi zastitne rukavice. Za intraoralne popravke porculana potrebno je koristiti se izolacijom od gumene pregrade.

+ NEMOJTE upotrebljavati sredstvo PORCELAIN ETCHANT* (4 % fluorovodicne kiseline) za jetkanje iziozene povrsine cakline i dentina.

+ Prije intraoralne primjene provjerite protok sredstva za jetkanje. Ako primijetite otpor, zamijenite vrh i ponovno provjerite.
Upotrebljavajte samo preporucene vrhove.

+ Ovaj se proizvod ne smije progutati.

+ Strcaljke ponovno zatvorite poklopcem Luer lock.

+ Izbjegavaite prskanje u o¢i. Ako ALL-BOND UNIVERSAL dospije u o€i, isperite ga obilnom koli¢inom vode i potraZite lijecnicku pomo¢.

+ Fosforna kiselina i fluorovodicna kiselina u sredstvima za jetkanje jako su nadrazujue za oci i koZu. Ako se sredstvo za jetkanje
ostavi na koZi ili sluznici dulje vrijeme, moze doéi do ozljede. Ako slucajno poprskate oko, isperite velikom koli¢inom vode i odmah
potrazite lijeCnicku pomoc. U slucaju kontakta s drugim tkivima, odmah ispirite s puno vode tijekom nekoliko minuta.

+ Tijekom tih postupaka treba izbjegavati oneciséenje slinom, krvlju ili vodom. Pri koristenju zubnih ljepila, onecis¢enje ¢e umaniti
vezivanje dentina i moZe dovesti do smanjene dugovjecnosti restauracije.

+ |zolacija se preporucuje za sve indikacije gdje postoji moguénost kontaminacije.

Oprez:
unakrsna kontaminacija:
+ Proizvod moze sadrzavati proizvode za jednokratnu upotrebu. OdloZite rabljene ili kontaminirane vrhove. Nemojte ih Cistiti,
dezinficirati ni ponovno upotrebljavati.
+ Preporucuje se upotreba uobicajeno dostupnih higijenskih zatitnih obloga kako bi se izbjeglo onecis¢enje Strcaljki tijekom tretmana.
Ako je Strcaljka kontaminirana, bacite je u otpad. Nemojte je Cistiti ni dezinficirati.

Mjere predostroznosti:

+ Sredstvo SELECT HV®* ETCH drZite dalje od izravne sunceve svjetlosti. Produlieno izlaganje suncevoj svjetlosti moze prouzrociti
promjenu boje sredstva za jetkanje; to nece ugroziti ucinkovitost proizvoda.

+ Testirajte nanoSenje sredstva za jetkanje na podlogu za mijeSanje ili na staklenu plo¢u PRIJE upotrebe na pacijentima kako biste
se upoznali s tlakom koji je potreban za rasprsivanje sredstva za jetkanje s vrha. Nikad nemojte upotrebljavati intraoralno prije nego
provjerite protok iz mlaznice. Nikad nemojte silom potiskivati klip kako biste zapoceli intraoralni protok; to moZe rezultirati naknadnim
nekontroliranim ispustanjem materijala. Ako osjetite otpor na protok, NEMOJTE nastaviti. Prije nego to je iskoristite na bolesniku,
zamijenite novim vrhom i provjerite protok.

+ Sredstvo PORCELAIN ETCHANT mikroskopski ¢e izgrebati porculanske i staklene povrsine. Stoga je potrebno paziti da sredstvo
za jetkanje ne dode u dodir s glaziranim porculanskim povr$inama jer ¢e one izgubiti svoj sjaj.

+ nadomjeske jetkane u laboratoriju nemojte ponovno jetkati. Prekomjerno jetkanje porculana moze uzrokovati slabljenje porculana ili
smanjenje snage veze.

+ Ne treba koristiti paste za poliranje koje sadrze ulje ili fluorid jer ti aditivi mogu ometati jetkanje.

+ ALL-BOND UNIVERSAL je materijal koji se stvrdnjava pod utjecajem svijetlosti. ALL-BOND UNIVERSAL koristite odmah nakon $to
ih se dozira u jaZicu za mijeSanje. Dugotrajno izlaganje zraku i svjetlosti moZe dovesti do isparavanja otapala i zgusnjavanja ljepila.

+ Kako biste izbjegli isparavanje sredstva ALL-BOND UNIVERSAL, drZite spremnik dobro zatvoren.

« Turtka BISCO preporuuje da se sva podrucja u blizini pulpe zastite nanosenjem sredstva TheraCal LC®*, zadtite/obloge pulpe
kalcijevog silikata modificirane smolom za svjetiosno stvrdnjavanje. Kako biste osigurali pravilno uklapanje zavréne restauracije,
zadtitu pulpe treba nanijeti prije uzimanja otiska.

+ |zbjegavajte dodir s koZom; nepolimerizirane smole mogu kod osjetljivih osoba izazvati preosjetljivost koze. U slucaju dodira
operite koZu sapunom i vodom.

+ Pacijent i stomatoloko osoblje trebaju nositi zatitne naocale.

+ Vremena rada i stvrdnjavanja bit ¢e kraca u toplom intraoralnom okruzenju.

+ Kako biste sprijecili polimerizaciju ili zacepljenje, vrh za mijeSanje dvojne trcaljke treba ostati na mjestu do sliedece primjene. Ako
se koristi intraoralno, prije pohrane vrh za mijeSanje treba obrisati dezinficiiensom.

+ Pogledajte pojedinacne naljepnice komponenata za odredene datume isteka roka.

+ Prije postupka lijeplienja nemojte upotrebljavati materijale koji sadrze vodikov peroksid, EDTA ili eugenol jer ti materijali mogu
inhibirati vezivanje.

+ Osigurajte obavljanje pripreme restauracije u skladu s laboratorijskim uputama.

+ Sigurnosno-tehnicki list dostupan na zahtjev.

+ Sigurnosni list dostupan na www.bisco.com.

+ Upute za upotrebu dostupne na zahtjev.

+ Upute za upotrebu dostupne na www.bisco.com

TEHNICKI PODACI

¢CEMENT
smolasti cement stvrdnut svjetloScu:

Svjetlosno stvrdnjavaijte 40 sekundi s jezicne strane i 40 sekundi s facijalne strane,
na udaljenosti od priblizno 0 — 10 mm.

¢CEMENT
dvostruko stvrdnuti smolasti cement:

Vrijeme djelovanja: Najmanje 2 minute pri temperaturi od 22 °C (71,6 °F). Vrijeme
sljeganja: Najvise 3 minute, 30 sekundi pri temperaturi od 37 °C (98,6 °F),A

Valokovetteinen resiinisementti: noin 0-10 mm:n etaisyydelta. Cimento fotopolimerizado & base de resina: | 40 segundos relativamente ao ponto facial, a uma distancia de cerca de 0-10 mm. ALL-BOND UNIVERSAL: Stvrdnite svjetiocu tiiskom 10 sekundi.

Dubbel uitgeharde harscement: 30 seconden bij 37 °C 4

¢CEMENT Tybskentelyaika: vahintdan 2 minuuttia 22 °C:ssa (71,6 °F). Kovettumisaika:
Kaksoiskovetteinen resiinisementti: enintadn 3 minuuttia 30 sekuntia 37 °C:ssa (98,6 “F).‘ ALL-BOND UNIVERSAL: Gedurende 10 seconden met licht harden.
ALL-BOND UNIVERSAL: Valokoveta 10 sekuntia. A

r ingstijd en uithardingstijd kunnen variéren afhankelijk van opslagc enz.

4 Tydskentelyaika ja kovettumisaika saattavat vaihdella séilytysolojen, ldmpétilan, kosteuden jne. mukaisesti

KAYTTOOHJEET

VAIHE 1. Restauraation valmistelu ja Try-In

1. Jos laboratorio ei ole etsannut restauraatiota, poista PORCELAIN ETCHANT -tuotteen korkki, kiinnitd musta muovinen
annostelukarki tiukasti ja varmista etsausaineen virtaus ennen kéyttamisté. Levitd PORCELAIN ETCHANT kuivalle kiinnityspinnalle;
25 sekuntia litiumdisilikaatille (tai ota yhteys laboratorioon saadaksesi suositellut etsausajat muille keraameille). Huuhtele ja kuivaa.
Sivele 1 kerros PORCELAIN PRIMER -materiaalia restauraation sisapinnalle ja anna olla 30 sekunnin ajan. Kuivaa ilmaruiskulla
3-5 sekuntia.
Jos kaytetdan cCEMENT TRY-IN PASTE -valmistetta, vie haluttu sévy silaanilla pinnoitetulle restauraatiolle ja aseta varovasti
hampaalle.
HUOMAUTUS: Try-In PASTE ei kovetu ja vastaa sévyltdan vastaavaa resiinisementtia.
Puhdista restauraation sisapinta sovittamisen jalkeen (fosforihappo tai 2 minuutin ultradanipuhdistus etanolin kanssa poistaa
orgaaniset kontaminaatiot, samalla kun PORCELAIN PRIMER séilyy intaktina). Huuhtele ja ilmakuivaa.

VAIHE 2. Hampaan preparointi
1. Valitse alla olevista joko ITSE-ETSAAVA TEKNIIKKA tai TOTAL-ETCHING-TEKNIIKKA.
HUOMAUTUS: Kun sidostetaan padasiassa hammaskiilteeseen, suositellaan total-etching-tekniikkaa.

« ltse-etsaava tekniikka: Preparoi kaviteetti. Pese huolellisesti vesispraylla. Poista liiallinen vesi imukykyisella vanupallolla tai
tehoimulla 1-2 sekunnin ajan (&l kuivaa likaa).

+ Total-etching-tekniikka: Preparoi kaviteetti. Pese huolellisesti vesisuihkulla. Kiinnita sininen annostelukérki. Etsaa hammaskiille
ja dentiini SELECT HV ETCH -aineella 15 sekunnin ajan. Huuhtele huolellisesti. Poista ylimaarainen vesi vanupallolla tai
tehoimulla 1-2 sekunnin ajan jattéen preparoitu alue nakyvasti kosteaksi.

Annostele 1-2 tippaa ALL-BOND UNIVERSAL -materiaalia puhtaaseen kuppiin. Aseta pullon korkki nopeasti takaisin paikalleen,

jotta liuotin ei padse haihtumaan.

Levita kaksi erillista kerrosta ALL-BOND UNIVERSAL -vaimistetta hankaamalla preparaattia mikroharjalla 10-15 sekuntia kerrosta

kohti. Al valokoveta kerrosten valila.

Haihduta yliméarainen liuotin huolellisesti iimapuustilla vahintaan 10 sekuntia niin, ettei materiaalin pinnalla ole enaé nékyvaa

liiketta. Pinnan on oltava tasaisesti kiiltva. Levitd muussa tapauksessa vield yksi ALL-BOND UNIVERSAL -kerros ja iimakuivaa.

HUOMAUTUS: Liuottimen méaaran vuoksi , ALL-BOND UNIVERSAL -vaimistetta on helppo levittad ohuelti, eikd se vaikuta

sementointitoimenpiteisiin edes tiukasti istuvissa restauraatioissa.

Valokoveta 10 sekuntia.
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VAIHE 3. Sementointi
¢CEMENT L/C

2. Aseta restauraatio varovasti paikalleen ja ohjaa huolellisesti paikoilleen passiivisella puristuksella.

3. Valokoveta kutakin restauraatiota 3-5 sekunnin ajan paikoilleen kiinnittymista varten.

4. Poista liika sementti.

5. Valokoveta enintédén 40 sekuntia linguaalipuolelta ja 40 sekuntia fasiaaliselta puolelta, noin 0-10 mm:n etaisyydelta.

¢CEMENT D/C

k joi

1. Poista ruiskun korkki tai sekoituskarki kaksoisruiskusta.

2. limaa kaksoisruiskun sylinterit puristamalla pieni maara materiaalia sekoitusalustalle.

3. Yhdista ituskarki kaksoisruiskuun kohdistamalla kiila ja kiilaura toisiinsa. Lukitse kaantamélla ruskeaa lukitusmekanismia
my( n.

4. Ménndn painaminen sekoittaa ja annostelee kaksoiskovetteisen eCEMENT:- entin. (Osassa "TEKNISET TIEDOT” on

tietoja tydskentely- ja kovettumisajasta.)
. Levitd kaksoiskovetetteinen cCEMENT-resiinisementti restauraation kiinr
asettaa sementti suoraan hammaspreparaattiin.
Varmista restauraation taydellinen istuvuus ja poista varovasti ylimaarasementti harjalla ennen reunojen kovettamista 2-3 sekuntia
neljannespinnoittain (mesio-fasiaali, disto-fasiaali, disto-linguaali, mesio-linguaali).
. Valinnainen: kun lika sementti on poistettu, kutakin restauraation pintaa voidaan kovettaa enintaan 40 sekunnin ajan.

o

pinnoille. Inlay-taytteissa voi olla helpompaa

2

~

HYGIENIA: Yleisesti saatavilla olevien suojapussien kéyttdminen on suositeltavaa, jotta ¢€CEMENT-ruisku ei kontaminoidu hoidon
aikana.

HAVITTAMINEN: Noudata jétteen havittdmista koskevia hoitoyhteisén saannoksid. Jos néitd ei ole, noudata jatteen havittamista
koskevia kansallisia tai alueellisia saannoksia.

SAILYTYS: Séilyta huoneenldmmossa (20-25 °C). Katso yksittdisen komponentin viimeinen kayttGpaiva komponentin omasta
tuoteselosteesta.

>

GEBRUIKSAANWIJZING

Stap 1. Preparatie van de restauratie en test

1. 1.Als het lab de restauratie niet al heeft geétst, neemt u de dop van het PORCELAIN ETCHANT af, brengt u de zwarte kunststoffen
doseertip stevig aan en controleert u het vioeien van het etsmiddel alvorens het aan te brengen. Breng PORCELAIN ETCHANT
aan op het droge hechtoppervlak; 25 seconden voor lithiumdisilicaat (of wend u tot het laboratorium voor de aanbevolen etstijd voor
andere keramieksoorten). Spoelen en drogen.

Breng met een penseel 1 laag PORCELAIN PRIMER aan op het binnenopperviak van de restauratie en wacht gedurende 30
seconden. Droog gedurende 3-5 seconden met een luchtspuit.

Bij gebruik van <CEMENT TRY-IN PASTE, breng de gewenste kleur aan op de geislaniseerde restauraties en plaats deze
voorzichtig op de tanden.

OPMERKING: De TRY-IN-PASTA hardt niet en past bij het overeenkomstige bevestigingscement.

Na inpassen moet het interne oppervlak van de restauratie worden gedecontamineerd (fosforzuur of 2 minuten ultrasoon reinigen
met ethanol verwijdert organische verontreiniging, terwijl de PORCELEINPRIMER intact wordt gehouden). Spoel en droog met een
luchtspuit.

N

s

Stap 2. Preparatie van de tand

1. Kies de ZELFETSTECHNIEK of de TOTAALETSTECHNIEK hieronder.

OPMERKING: Als de restauratie hoofdzakelijk aan glazuur wordt gehecht, wordt de totaaletstechniek aanbevolen.

+ Zelfetstechniek: Bereid de holte voor. Was grondig met waterspuit. Gebruik 1 a 2 seconden een absorptiepellet of afzuiging met
groot volume (high volume evacuation; HVE) om overtollig water te verwijderen (niet uitdrogen).

+ Totaaletstechniek: Bereid de holte voor. Was grondig met waterspuit. Breng de blauwe doseertip aan. Ets glazuur en dentine 15
seconden lang met SELECT HV ETCH. Spoel grondig. Verwijder overtollig water door 1 a 2 seconden het oppervlak te deppen
met een absorptiepellet of afzuiging met groot volume (high volume evacuation; HVE), maar laat het preparaat zichtbaar vochtig.

Doseer 1-2 druppels ALL-BOND UNIVERSAL in een schoon bakje. Plaats de dop snel terug op de fles om verdamping van het

oplosmiddel te voorkomen.

Breng twee afzonderlijke lagen ALL-BOND UNIVERSAL aan, waarbij het preparaat 10-15 seconden per laag met een microborstel

geschrobd wordt. Geen lichtuitharding toepassen tussen de lagen.

Laat overtollig oplosmiddel verdampen door gedurende minimaal 10 seconden grondig te drogen met een luchtspuit; er mag geen

zichtbare beweging van het adhesief voordoen. Het opperviak moet een uniform glanzend uiterlijk hebben; breng anders nog een

laag ALL-BOND UNIVERSAL aan en droog met lucht.

OPMERKING: Door de hoeveelheid oplosmiddel kan ALL-BOND UNIVERSAL gemakkelijk dun worden uitgespreid en heeft het

GEEN invloed op de cementeerprocedures, zelfs niet bij nauw passende restauraties.

Gedurende 10 seconden met licht harden.

N~

i

Eal

I

Stap 3. Cementeren

eCEMENT L/C
Dunne restauraties met hoge translucentie:

Breng een ruime hoeveelheid eCEMENT met licht uitgeharde harscement van de gekozen tint aan op het binnenopperviak van de
restauratie.

Breng de restauratie voorzichtig aan en breng deze met passieve druk zachtjes op zijn plaats.

Laat elke restauratie 3-5 seconden lang met licht harden om deze op hun plaats te houden.

Verwijder het overtollige cement.

Gedurende maximaal 40 seconden met licht harden vanaf de linguale zijde en gedurende maximaal 40 seconden vanaf de faciale
zijde, op een afstand van circa 0-10 mm.

[t ol

¢CEMENT D/C
Dikkere restauraties met gemiddelde of hoge opaciteit en lage translucentie:

. Neem de dop of mengtip van de dubbele spuit af

Doseer een kleine hoeveelheid materiaal op een mengplaatje om eventuele leemtes in beide cilinders van de dubbele spuit te
elimineren.

Bevestig een mengtip op de dubbele spuit door de nok en de uitsparing met elkaar uit te lijnen. Draai vervolgens het bruine
vergrendelmechanisme rechtsom.

Als u op de plunjer drukt, wordt de eCEMENT dubbel uitgeharde harscement gemengd en gedoseerd. (Zie het gedeelte
‘TECHNISCHE INFORMATIE’ voor informatie over werk- en uithardingstijden.)

Breng eCEMENT dubbel uitgeharde harscement aan op de hechtingsopperviakken van de restauratie. Voor inlays kan het
gemakkelijker zijn het cement rechtstreeks op het tandpreparaat aan te brengen.

Breng de restauratie volledig op haar plaats en verwijder de overtollige cement voorzichtig met een borstel alvorens de randen 2-3
seconden per kwart-oppervlak plaatselijk te harden (mesiofaciaal, distofaciaal, distolinguaal, mesiolinguaal).

Optioneel: na verwijdering van overtollig cement kan elk oppervlak van de restauratie tot 40 seconden lang worden uitgehard.
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BRUKSANVISNING

Trinn 1. KLARGJ@RING AV RESTAURERING og INNPR@VING

1. Hvis laboratoriet ikke allerede har etset restaureringen, ta hetten av PORCELAIN ETCHANT, fest godt den svarte dispensering-
plastspissen, og bekreft at etsemidlet flyter ut for appliseringen. Appliser PORCELAIN ETCHANT pa den terre bondingoverflaten.
25 sekunder for litiuimdisilikat (eller ta kontakt med laboratoriet for anbefalte etsetider for andre keramikker). Skyll og tark.

Pensle 1 tynt lag med PORCELAIN PRIMER pa den innvendige overflaten av restaureringen. Vent i 30 sekunder. Terk med
luftsprayte i 3-5 sekunder.

Dersom man bruker cCEMENT TRY-IN PASTE, tilsett onsket farge til den silan-belagte resturasjonen og plasser forsikting pa
tennene.

MERK: TRY-IN-PASTAEN stivner ikke, og vil matche den tilsvarende lutesementen.

Dekontaminer restaureringens indre overflate etter innpraving (fosforsyre eller 2 minutters ultrasonisk rengjering med etanol fierner
organiske kontaminanter, mens PORCELAIN PRIMER bevarer sin integritet). Skyll og luftterk.

Trinn 2. Klargjgre tannen
1. Velg enten SELV-ETSENDE TEKNIKK eller TOTAL-ETSENDE TEKNIKK nedenfor.
MERK: Nar det bondes hovedsakelig til emalje, anbefales det & bruke total-etsende teknikk.

+ SELV-ETSENDE TEKNIKK: Klargjer kaviteten. Vask grundig med vannspray. Bruk en absorberende pellet eller hgyt volumsug
(HVE) i 1-2 sekunder for a fierne overfladig vann (ikke terk).

+ TOTAL-ETSENDE TEKNIKK: Klargjer kaviteten. Vask grundig med vannspray. Fest pa den bla dispenseringsspissen. Ets
emaljen og dentinet med SELECT HV ETCH i 15 sekunder. Skyll grundig. Fiern overfledig vann ved & terke overflaten med en
absorberende pellet eller hayt volumsug (HVE) i 1-2 sekunder, som etterlater en synlig fuktig overflate.

Drypp 1-2 draper med ALL-BOND UNIVERSAL i en ren skal. Sett lokket umiddelbart pa flasken igjen for & unngé fordamping av

losemiddelet.

Pafer to separate lag med ALL-BOND UNIVERSAL, og skrubb prepareringen med en mikroberste i 10-15 sekunder per lag. Ikke

lysherd mellom lagene.

La overfledig lesemiddel fordampe ved grundig luftterking med en luftsprayte i minst 10 sekunder. Det skal ikke veere synlig

bevegelse i adhesivmaterialet. Overflaten skal ha et enhetlig, glansfullt utseende — i motsatt fall pafer et ytterligere lag med ALL-

BOND UNIVERSAL og lufttark.

MERK: Pa grunn av mengden Igsemiddel, kan ALL-BOND UNIVERSAL enkelt spres i et tynt lag, og pavirker IKKE

sementeringsprosedyrer, selv der det er tettpassende restaureringer.

Lysherd i 10 sekunder.
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Trinn 3. Sementerini

¢CEMENT LIC
Tynne re reringer med hoy gjennomskinnelighet:
1. Péfer en sjeneras mengde med den valgte fargenyansen av eCEMENT lysherdet resinsement pa restaureringens innvendige
overflate.
2. Plasser restaureringen forsiktig og skyv den varsomt pa plass med passivt trykk.
3. Lysherd hver restaurering i 3-5 sekunder for a lime dem pa plass.
4. Fjern overflodig sement.
5. Lysherd i opp til 40 sekunder fra den lingvale siden og 40 sekunder fra den faciale siden med en avstand pa omtrent 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

aureringer med middels eller hay opasitet og lav gje
Fjem sproytens hette eller blandingsspissen fra dobbelsprayten.
Trykk ut en liten mengde materiale pa et blandebrett for & eliminere eventuelle hulrom i kamrene til dobbeltsprayten.
Fest en blandespiss til dobbeltsprayten ved & stille inn kilen etter kilesporet. Drei deretter den brune lasemekanismen med klokka.
Nar stempelet trykkes blandes og dispenseres eECEMENT dobbeltherdet resinsement. (Se seksjonen « TEKNISKE OPPLYSNINGER»
om arbeids- og herdingstider.)
Pafor €CEMENT dualherdende resinsement pa overflatene i restaureringen som skal bondes. For innlegg kan det veere enklere &
pafere sement direkte pa den preparerte tannen.
Sett restaureringen helt pa plass og fiern varsomt overfladig sement med en berste for marginene punktherdes i 2-3 sekunder per
kvart overflate (mesofacial, distofacial, distolingual, mesiolingual).
. Valgfritt: etter at overfladig sement er fiernet, kan hver restaurert overflate herdes i opptil 40 sekunder.
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HYGIENE: Det anbefales & bruke vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttende dekke under behandlingen for & unngé kontaminasjon av
eCEMENT sproytene.

AVHENDING: Se kommunale forskrifter som gjelder for avfallshandtering. Hvis disse ikke finnes, se nasjonale eller regionale forskrifter
som gjelder foravfallshandtering.

OPPBEVARING: Oppbevar kit-et ved romtemperatur (20-25 °C / 68-77 °F). Se etikettene pa de individuelle komponentene for spesifikke
utlgpsdatoer.

GARANTI: BISCO, Inc. tar ansvaret for & erstatte produkter som paviselig er mangelfulle. BISCO, Inc. tar ikke ansvar for eventuelle
skader eller tap, enten de er direkte eller indirekte, som kan oppsta som felge av & bruke eller ikke kunne bruke produktet slik det er
beskrevet. Far det brukes, er det brukerens ansvar a vurdere om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren patar seg all risiko og
ansvar forbundet med bruken.

MERKNAD: Rapporter enhver alvorlig hendelse til BISCO og til ansvarlige myndigheter i det EU-medlemslandet der brukeren og/eller pasienten

+ O1 0dnyieg xprong TapéxovTal KTV aITUATOG.

TEXHUYECKAA UHOOPMALIUA

* WHctpykumm 3a ynotpeba ca Ha pa3nonoxeHue Ha www.bisco.com.

e¢CEMENT Tempo de exposigdo: Minimo de 2 minutos a 22 °C (71,6 °F). Temp:) de + O1 odnyieg xprong €ivar Siabéaipeg aTov 10TOTOTIO WWW.bisco.com

Cimento de polimerizag&o dupla a base solidificagao: Méaximo de 3 minutos, 30 segundos a 37 °C (98,6 °F).

de resina: TEXNIKEZ NAHPO®OPIEXZ

ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerize durante 10 segundos. ¢CEMENT dwromohupepioTe yia 40 deutepOAeTTa YAwooIKG kai yia 40 SeutepdAeTTa

4 0 tempo de trabalho e o tempo de fixagdo podem variar em fungéo das condigdes de conservagéo, temperatura, humidade, etc.

DwrommoAupepifopevn pnTiviwdng Kovia: TIpoCTOpIOKE, O€ améoTaon mepimou petagy 0-10 mm.

eCEMENT CaeTononumepuaauuns B Teuetme 40 cekyHn ¢ MMHrBanbHoit v 40 cekyHa ¢ nuueBoi
CBeTOOTBEPXKAAEMBI/ NONMMEPHBII LEMEHT: | CTOPOHBI HA paccTosHUM MpumepHo 0—10 Mm.

TEXHUYECKA UHOOPMALIUA

A
Vrijeme djelovanja i slijeganja mogu se razlikovati ovisno o uvjetima pohrane, temperaturi, viaznosti itd.

¢CEMENT D/C
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

PA! 1. Preparagé r ragé rov:

1. Se o laboratdrio ainda néo tiver condicionado a restauragéo, retire a tampa do PORCELAIN ETCHANT, fixe devidamente a
ponta de aplicagdo de plastico preto e verifique o fluxo do condicionador antes da aplicagéo. Aplique o PORCELAIN ETCHANT
na superficie de colagem seca; 25 segundos para o bissilicato de litio (ou contacte o laboratério para obter os tempos de
condicionamento recomendados para outras ceramicas). Enxague e seque.

Pincele 1 camada de PORCELAIN PRIMER na superficie interna da restauragéo de porcelana erodida e espere 30 segundos.
Seque com seringa de ar durante 3-5 segundos.

Se estiver a usar 0 ¢CEMENT TRY-IN PASTE, aplique a cor desejada nas restauragdes revestidas com silano e assente
suavemente nos dentes.

NOTA: A TRY-IN PASTE nao endurece e adapta-se ao cimento de amalgama correspondente.

Apbs experimentagao, descontamine a superficie interna da restauragao (acido fosférico ou limpeza ultrassénica de 2 minutos com
etanol ird remover contaminantes organicos deixando o PORCELAIN PRIMER intacto). Enxague e deixe secar ao ar.

N

I

PASSO 2. Preparagéo do dente

1. Escolha a TECNICA DE AUTOCONDICIONAMENTO ou a TECNICA DE CONDICIONAMENTO TOTAL abaixo.

NOTA: Ao colar predominantemente no esmalte, recomenda-se a aplicagdo da técnica de condicionamento total.

+ Técnica de autocondicionamento: Prepare a cavidade. Lave minuciosamente com spray de dgua. Use um rolo absorvente ou
evacuagéo do elevado volume (HVE) durante 1-2 segundos para eliminar a 4gua em excesso (ndo dessecar).

+ Técnica de condicionamento total: Prepare a cavidade. Lave minuciosamente com spray de dgua. Fixe uma ponta de aplicagédo
azul. Acondicione o esmalte e a dentina utilizando SELECT HV ETCH durante 15 segundos. Enxague cuidadosamente. Remova
0 excesso de 4gua secando a superficie com um pellete absorvente ou aspiragdo de alto volume (HVE) durante 1-2 segundos,
deixando a preparag&o visivelmente himida.

Deite 1 a 2 gotas de ALL-BOND UNIVERSAL num pogo limpo. Cologue a tampa de novo no frasco para evitar a evaporagéo do

solvente.

Aplique duas camadas separadas de ALL-BOND UNIVERSAL, esfregando a preparagdo com uma microescova durante 10-15

segundos por camada. N&o fotopolimerize entre camadas.

Evapore 0 solvente em excesso por secagem minuciosa ao ar com uma seringa de ar durante pelo menos 10 segundos; ndo deve

haver nenhuma movimentag@o visivel do adesivo. A superficie deve apresentar um aspeto brilhante uniforme; caso contrario,

aplique uma camada adicional de ALL-BOND UNIVERSAL e seque ao ar.

NOTA: Devido & quantidade do solvente, o ALL-BOND UNIVERSAL é facilmente espalhado numa camada fina e NAQ afetara

procedimentos de cimentagdo, mesmo com restauragdes de ajuste apertado.

5. Fotopolimerize durante 10 segundos.
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PA! . Cimentaca

¢CEMENT L/C
Restauragdes finas com translucéncia elevada:

Aplique uma quantidade generosa da tonalidade selecionada do cimento eCEMENT fotopolimerizado a base de resina na
superficie interna da restauragéo.

Coloque cuidadosamente a restauragéo e guie-a com cuidado no lugar com pressao passiva.

Fotopolimerize cada uma das restauragdes durante 3-5 segundos para assentar no lugar.

Retire o excesso de cimento.

Proceda 4 fotopolimerizagdo durante 40 segundos relativamente ao ponto lingual e 40 segundos relativamente ao ponto facial, a
uma distancia de cerca de 0-10 mm.

oW

Retire a tampa da seringa ou a ponta de mistura da seringa dupla.

. Retirar uma pequena quantidade de material para o bloco de mistura para eliminar quaisquer espagos vazios nas camaras da
seringa dupla.

Colocar a ponta misturadora na seringa dupla através do alinhamento da chaveta e da ranhura. Em seguida, rodar o mecanismo
de fecho no sentido dos ponteiros do relégio.

A presséo do émbolo ira misturar e aplicar o cimento e€CEMENT de fotopolimerizagéo dupla a base de resina. (Consulte a seccao
“INFORMAGOES TECNICAS” para obter informagdes sobre os tempos de aplicagdo e de endurecimento.)

Aplique o cimento eCEMENT de fotopolimerizagao dupla & base de resina nas superficies de colagem da restauragéo. Para
obturagdes, pode ser mais facil aplicar o cimento diretamente na preparagéo de dente.

Assente totalmente a restauragéo e elimine cuidadosamente o cimento em excesso com uma escova antes da polimerizagao
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¢CEMENT
Pnmividng kovia iAol TToAupepiopoU:

Xpovog epyaaiag: To MiyoTepo yia 2 Aemrd oToug 22 °C (71,6 °F). Xpdvog .
ToAupepiopoU: Méyiatog 3 Aetrtd kai 30 deutepdAemTa atoug 37 °C (98,6 °F).

e¢CEMENT
oTonoNMMEpU3NPaH CMONMCT LMEHT:

dotononumepuanpaiite 3a 40 cekyHan oT nuHrBanHK 1 40 cekyHam oT dhaumanhu,
Ha pa3cTosiHue oT npubnuantenHo 0-10 mm.

ALL-BOND UNIVERSAL: dwrotohupepioTe yia 10 deutepdAeTTa.

¢CEMENT Bpewmsi pabotbl: MuHmMym 2 MuHyTEI npu Temnepatype 22 °C (71,6 °F) Bpems
™ - o o A
KOMMO3MTHBIA LIeMEHT ABOMHOO oTBepxaeHus:: Makcumym 3 muyTol, 30 cexyHa npu Temnepartype 37 °C (98,6 °F). ¢CEMENT Bpewme 3a paGota: Miunumym 2 muryTv npu 22°C (71,6°F). Bpeme 3a BTBbpAsBaHe:
OTBEPKAEHMS: [IBOIIHO NONMMEPU3NPaH CMOMUCT LMMEHT: Makcumym 3 muryTi, 30 cekyHan npu 37°C (98,6"F).A
ALL-BOND UNIVERSAL: Monumepuanpyiite ceeTom B TeyeHne 10 cexyHa. ALL-BOND UNIVERSAL: dotononumepunpalite 3a 10 cexyHau.

. 0O xpdvog epyaaiag kai 0 Xpovog ToAUpEPIHOU PTTopei va Siagépouy, avaoya pie T auverikeg amobrikeuong, Beppokpaaiag, uypaaiag, K.AT.

A .
Bpemsi paboTbl 1 Bpems OTBEPXAEHNS MOTYT BapbiApOBaTHCS B 11 OT YCIIOBHI Xp

, TeMNepaTypbl, AT A

A
BpewmeTo 3a paBoTa 1t BpemeTo 3a BTBbPAABAHE MOXe 4a Bapupar Ha 6asara Ha YCIIOBUATA 3a CbXpaHeHwe, TeMneparypa, BNaHOCT U Ap.

OAHTFIEZ XPHZHZ

BHMA 1. KEUN Kai SOKIyN TNG aroKaTdoTH

1. Edv 10 epyaotipio Sev éxel adpomoiioel AN v amokardoTaon, agaipéoTe To Kamaki amd To PORCELAIN ETCHANT,
TIPOCOPTAOTE KAAG TO paupo, TAGTIKG plyxog diavourg Kai BeBaiwbeite yia Tn por Tou adpoTroiNTiKoU péoou TPV amd TV
egappoyn. Epapuéote 1o PORCELAIN ETCHANT ot oteyvry em@dveia ouykoAAnang, 25 deutepdAemta yia 1o dimupitiké Aibio (A
ETMKOIVWVIAOTE |E TO EPYACTHPIO IO TOUG GUVIGTWHEVOUS XpOVOUG adpoTroinang yio GAAa KEpApIKA). ZETAUVETE Kal OTEYVWOTE.
TomoBemiote pe mveAdki 1 Aemrm otpiyon PORCELAIN PRIMER otnv eowrepiki} emigdveia Tng ammokardataong Kai aproTe va
Trapapeivel yia 30 SeutepOAETTTa. ZTEYVWOTE HE OUPIYYa aépa yia 3-5 GeutepOAeTTa.
Av xpnopotroifoete v ¢CEMENT TRY-IN PASTE, eappdote mv emBupnt amoxpwon OTIG aToKaTacTdaelg Tou EXouv
emoTpwei e oIAavio kal epappdaTe pe amali Trieon oTa dovria.
ZHMEIQZH: H TRY-IN PASTE ev 6a el kai Ba Taupid§er pe v avrioToixn Kovia ouykéAAnang.
Metd T SoKIur, aTTOAUPAVETE TNV E0WTEPIKK EMPAVEIR TNG TTOKATACTAONG (TO PWOPOPIKS 05U iy 2 AeTTTd kaBapiooU UTIEPAXWY
e aiBavoAn Ba amopakpivouv TIg opyavikég poAuoparikég ouoieg agrivovtag aBikto To PORCELAIN PRIMER). ZemAUvete kai
OTEYVWOTE E aEPaL.

BHMA 2. Mpoctoipagia 1 VTI00
1. EmAESTe eire Tyv TEXNIKH AYTOAAPONMOIHZHE eite Tnv TEXNIKH OAIKHZ AAPOMOIHZHE mapakdTw.

IHMEIQZH: Katd m ouykéAAnon, katd kipio Abyo aTnv adapavTivn, ouvioTaral 1) Texvikj oAikrg adpomoinang.

+ Texvikn autoadpotroinong: Mpoetoipdate Ty KoIAdTNTa. TAUVETE KaAG pE Wekaopd vepoU. XpnoILOTIOIRGTE TTOPPOPNTIKG
Buopa 1} ekkévwan peyahou dykou (HVE) yia 1-2 deutepOAeTTTa, €101 WOTE Vot 0PAIPETETE TO TTAEOVALOV VEPD (LN OTEYVWVETE).

+ Texvikn ohikiig_adpotroinang: MpoetoipdoTe TV koAdmrTa. MAOveTe KaAG pe wekaopd vepou. Zuvdéote 1o PTTAE AKpo
Siavoprig. AdporoifjoTe v adapavtivn Kai Thv odovrivn xpnaipotoiwviag SELECT HV ETCH yia 15 deutepOAerrta. ZemAUveTe
KaAd. Aropakpuvere To TAgovadov vepd amd Tv emQAvela Pe ammopponTIk BUopa f ekkévwon peyahou 6ykou (HVE) yia 1-2
OeuTePOAETITA, APrvOVTAG TNV TTAPOAGKEUR EPPAVWG EVUDATWHEVN.

ANiaveipere 1-2 otayéveg ALL-BOND UNIVERSAL ot éva kaBapd BoBpio. ETravaromoBetioTe apéowg 1o Kamdaki oo @iaAidio yia va

aToTPEWETE TNV §ATRION TOU BIaAUTN.

Egappdate 800 Eexwpiotég oTpwoeig ALL-BOND UNIVERSAL, TpiBovtag v Tapaokeur pe Bouptadki yia 10-15 deutepoAemmta

ava oTpwon. Mnv epappooETe QWTOTIOAUPEPITHS LETAGU TWV OTPLICEWV.

AgroTe Tov TTAeovadovTa SIaAUTN va eGaTUIOTET OTEYVWVOVTAG EMIHEAWS e oUplyya aépa yia TouhdyioTov 10 SeutepdAema. Aev

Ba Tpémel va uTIApPKEl 0paTh Kivnon Tou cuykoMNTIKOU UAIKoU. H emi@dveia TpéTel va éxel opoibpopen Aauepr epgavion,

dlagoperikd epapudate emmAéov oTpwon amd 1o ALL-BOND UNIVERSAL kai oTeyvioTe pe aépa.

THMEIQZH: Adyw tng moadmag Tou diaAuTn, To ALL-BOND UNIVERSAL amAwveral eUkoAa ae At atpwon kai AEN emmpeddel

N GUYKOMNON aKOWA KOl O€ OQIKTG EQAPUOTHEVES ATTOKATAOTAOEIS.

dwrotroAupepioTe yia 10 SeutepOAeTTa.

BHMA 3. ZuykéMnon

¢CEMENT LIC

At . . 5 P

E@appdate emapki} moodmra g améxpwang Tng emAoyiig oag amd m pnmividn gwromoAupepi{dpevn kovia eCEMENT omv
EOWTEPIKI EMPAVEIX TG ATIOKATAGTAON.

TomoBetoTe TPOTEKTIKA TV aTTOKaTAOTAON Kal 0dnyroTe TV ammaAd oTn B€on TG e TaBNTIKA Tigon.

dwromoAupepioTe kGBe amokardaTaon yia 3-5 deutepdAeTTa €101 WOTE va koAAAaE! oTn Béan .

AmopakpUveTe TV TAeovagouoa TToadTTa Koviag.

dwromoAupepioTe yia Tavw a6 40 deutepOAeTTTa yAwaoIKd Kal yia 40 SeuTepOAETTTl TIPOOTOITKG, OE ATIG0TACHN TIEPITTIOU ETAGU
0-10 mm.

¢CEMENT D/C

Nayirepeg amokaraotdosig pe péon i uwnAil adiadveia kai xapnAn @wrodiameparérnra:

AgaipéoTe 10 KaTdKI TNG oUPIYYag 1 To plyxXog avapeigng amd Tn dimAr alpiyya

Niaveiyete pikpry Too0TTO UAIKOU O€ €va DIoKApIO avapEIgNS yia va e§aAeipeTe Kevd TTou uTTopel va uidpxouv o€ kaBe Bahapo g
OimArg alpiyyag.
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WHCTPYKLIMX NO NPUMEHEHUIO

LUAT 1. MoaroToBka pecTaBpaunm 1 npumepka

1. Ecnu naopatopusi elie He mposena NpoTpasky pectaspauui, cHumute konnadok ¢ PORCELAIN ETCHANT, HapexHo
HafleHbTe KaHIoMo M3 YepHOro NNacTvka Ha LNpUL, 1 NPOBEpLTE TeKy4ecTb NPpoTpaBku Ao annnukauwn Hanecute. PORCELAIN
ETCHANT Ha noBepxHoCTb GoHauHra; 25 cek. Ans Auccunukara fuTus (unv nonyyuTte pekoMeHaaLyMn 0 BpeMeH NpoTpasku oT
nabopatopuy Anst Apyroro Biaa kepamuki). MpomoiiTe 1 npocyLumTe.
Kuctoukoit HaHecuTe 1 crot PORCELAIN PRIMER Ha BHyTpeHHve NoBepXHOCTM pecTaBpaLuy 1 octasbTe Ha 30 cek. Mpocylunte
BO3AYXOM TeueHum 3-5 cex.
Ecnm ucnonbayetcs cCEMENT TRY-IN PASTE, HaHecuTe Xenaemblit 0TTeHoK Ha 06paBoTaHHyto ciunaHoM pecTaBpaLio v akkypaTHo
yCTaHoBUTE Ha 3y6.
MPUMEYAHUE: TRY-IN PASTE He oTBepaeeT 1 GyneT COOTBETCTBOBATH BbIGPAHHOMY LIBETY LIEMEHTa.
Mocne npuMepky, MpOBEAWTE OYUCTKY BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU pecTaBpaLy (opTohochopHast KMCMOTa WM 2 MUH. B
YNbTPa3ByKOBOI BaHHOUKE CO CMPTOM yaanuTe opraHudeckve octatku, coxpaHus PORCELAIN PRIMER utTakTHbiM). Mpomolite
1 MPOCYLLUTE BO3AYXOM.
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LUAT 2. MoaroToBka 3y6a
1. Beibepute TEXHVKY MPOTPABNMBAHWA: NONHOE unu CAMONPOTPABIIUBAHME.
MPUMEYAHUE: Ecnu GoHauHr GyaeT ocywecTBNATLCS B OCHOBHOM K 3Manu, PeKOMEHAYETCs TeXHUKa NOMHOI NPpOTpaBK.

+ TexHuka camonpoTpaBnuBaHus: MoaroToBbTe NONOCTb. TiaTensHo NpoMoliTe CTpyeit Boabl. MpoMokHUTE aGeopbupytolumm
TaMMOHYVKOM UMM BOCMOMb3YITECH CIIOHOOTCOCOM B Teu. 1-2 cek, YToBbl yAanuTb 3bbiTok BoAbI (He nepecylumBalite).

+ TexHuka nonHoro npotpaBnuBanus: MoarotobTe nonocTb. TijaTensHO MpoMoiiTe CTpyeit Bogpl. 3akpenute ronybyio
KaHionto Ha wnpuue. MpotpaeuTe amanb 1 AeHTUH, ucnonbays SELECT HV ETCH B Teu.15 cek. TwatensHo npomoitTe. Yaanute
136bITOK BOALI, NPOMOKHYB NOBEPXHOCTL aBCOPOMPYHOLLMMY TaMMOHYMKaMIn U BOCTOMNb3YATECH CIOHOOTCOCOM B TeyeHuM 1-2
CeK., 0CTaBMB NOBEPXHOCTb BUAVIMO BIAKHON.

Kanhute 1-2 kannu ALL-BOND UNIVERSAL B uMCTyl0 valueuky Ans 3amelumBaHus. 3akpoitte ByTbinouky komnaukom, Ytobbl

n3bexaTb 1CTIapeHisi pacTBOPUTES.

Harecute aBa oTaensHbix crost ALL-BOND UNIVERSAL, npoTupasi noBepxHOCTb KMCTOuKO B TeueHue 10-15 cek. Ha kaxablil

cnoit. He nonumepuayiite Mexay croami.

VicnapuTe M3nuwwku pacTBOpUTENS, TLATENbHO BbICYLUMB MOBEPXHOCTb BO3AYLUHBIM NUCTONETOM B TeueHne 10 cex. Ybeautecs,

4TO HET SIBHOTO ABWKeHVs aareansa. MoBepXHOCTb JOMKHA BIFNISAETb PaBHOMEPHO BnecTsLLel, B POTUBHOM Cryyae HaHecuTe

AononHuTenbHbii cnoit ALL-BOND UNIVERSAL v npocyumte.

MPUMEYAHME: Bnarogaps konuyectsy pactsoputensi, ALL-BOND UNIVERSAL nerko pacnpepensieTcs TOHkuM cnoem un HE

OyneT BIMATL Ha MpoLieypy LEMEHTUPOBKM Aaxke B NNOTHO MPUMEraiolLyX pecTaBpaLiysix.

5. Monumepu3npyiite cBeToM B TeyeHme 10 cekyHa.
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LUAT 3. LlemeHTMpOBaHM

¢CEMENT cBeToBOe OTBepXeHUe
ToHkue pecTaBpaumy ¢ BbICOKOI NPO3PaYHOCTHIO:
1. HaHecute oBunbHoe KonuyecTso BbiGpaHHOrO OTTeHka cBeTo-oTBepkaaemoro ¢CEMENT Ha BHYTPeHHIOO NOBEPXHOCTb
pecTaBpaLuy.
2. OCTOPOXHO NOMECTUTE PeCTaBpaLiMI0, Crierka HanpaBnisist €e C NacCBHbIM [aBMeHNEM.
3. W3bupatensHo cBeTo-NonuMepuayiTe pectaBpauyio B TedeHn 3-5 cex., 4ToBbl 3athMKCUpoBaTh €€ B HYXHOM MONMOXEHUN.
4. YpanuTe U3NuLIKK LieMeHTa.
5. CeeTo-otBepxpaitTe 40 cek. C NUHrBanbHON 1 40 cek. ¢ GykkanbHoiA CTOPOH C paccTosiHMS, npumepHo, 0-10 MM.

¢CEMENT pBoiHOro 0TBEpXAEHNS
ToncTble pectaBpaumnu co cpeaHeit UMM BbICOKOW ONaKOBOCTbIO M HIU3KOW NPO3PAYHOCTbI:
1. CHUMMTE KOMNauoK Wit HaKOHEYHMK ANt CMELUMBAHIS C LUNPULIA ABOVHOTO OTBEPMAEHNS.
2. BbigaBuTe HeBonblUOe KONMYECTBO MaTepuana Ha CMECUTENbHBIA BOK, YTOBbI YCTPaHUTL MYCTOThI B KaXZ0i U3 kamep ABOIHHOrO
wnpua.
3. 3aKpenuTe CMECHTENbHYHO KaHIomMio Ha ABOVIHOM LUMPHLIE, COBMECTMB KITod 1 Maa. 3aTeM NOBEpHHUTE KOPUYHEBbIN GHIOKUPOBOYHII
MeXxaHu3M 1o YacoBoi CTperike.

THIKA 1. NoarotoBka H

¢CEMENT D/C

WHCTPYKLIUK 3A YNOTPEBA

MATa U N3NpoBGBaH

. Ako naGopatopusTa oLue He e eLpana pectaspauusTa, ceanete kanadkara or PORCELAIN ETCHANT, BHMmMaTenHo npukpenete
YepHus NNacTMacoB BPbX 3a HakarneaHe M MPOBEpeTe NOTOKa Ha euBaluus areHT npeau HaHacsiHeto. Hanecete PORCELAIN
ETCHANT Bbpxy cyxaTa NOBbPXHOCT Ha GOHAWHIa; 25 CekyHaW 3a NUTUEB AUCUIMKAT (UMW Ce CBBbPXETe ¢ nadopatopusTa 3a
npenopbyaHiTe BpeMeHa 3a eLBaHe 3a ipyrv kepamuky). Mpomuiite u noAcyweTe.

. Hanecete ¢ yetka 1 cnoii PORCELAIN PRIMER Bbpxy BbTpeluHaTa MoBbPXHOCT Ha eLBaHaTa pecraBpauvsi 1 ocTaBeTe Aa
nocton 30 cekyHau. M3cylueTe cbe CNPUHLIOBKA C Bb3AYX 3a 3-5 CekyHaM.

. Ako usnonssate eCEMENT TRY-IN PASTE, npunoxeTe xenaHus HiaHC KbM NOKpUTUATE CbC CUNaH pectaBpaLiin v BHUMATENHO
pa3nonoxeTe Bbpxy 3bbute.
3ABENEXKA: TRY-IN PASTE Hsima fia ce BTBbPAM U LLe CbBNaja CbC CbOTBETHUS (UKCHPALL, LIUMEHT.
Crien u3npoGBate o6e33apaseTe BbTpelLHaTa OBLPXHOCT Ha pecTaBpaLysiTa ((pochopHa kucenuHa Ui 2 MUHYTY YNTpas3BykoBo
NOYMCTBAHE C €TaHON LU OTCTPAHAT OpraHNYHUTE 3aMbPCUTENN, KaTO CbLueBpeMeHHo ocTassT uiTakteH PORCELAIN PRIMER).
WannakHeTe 1 uacyLueTe ¢ Bb3gyXx.
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CTHMNKA 2. MoaroToBka Ha 3b6a

1. Usbepete TEXHUKA HA CAMOELIBAHE nnu TEXHUKA HA TOTANHO ELIBAHE no-nony.

3ABENEXKA: Mpu 6oHAvHT npeobnafaBallo KbM emaiin ce NpenopbYBa TeXHUKaTa Ha TOTarnHo eLsaHe.

+ TexHuka Ha camoeuBane: MogroTeeTe kasuTeTa. Mamuiite WwatenHo ¢ BoaeH cnpeit. Vnonssaiite abcopbupalua neneta unn
eBakyaums ¢ ronam obem (HVE) 3a 1-2 cekyHau, 3a fja npemMaxHeTe 3nuLHaTa BoAa (He U3cyLuaBaitTe).

+ TexHuka Ha ToTanHo eupaxe: MoaroteeTe kaBuTeTa. MamuiiTe WwatenHo ¢ BoAeH cnpeit. MpukpeneTe CUHUS HakanBall BpbX.
Eugaiite emaiina u fextha cbe SELECT HV ETCH 3a 15 cekynaw. Mpomuiite watento. OTcTpaHeTe M3nMwHata Boja
4pe3 nonuBaHe Ha MoBbPXHOCTTa ¢ abcopbupalya neneta unu esakyaums ¢ ronam obem (HVE) 3a 1-2 cekyHam, ocTaBsiiki
MoAroTOBKaTa BIAMMO BRaXHa.

Mocrasete 1-2 kanku ot ALL-BOND UNIVERSAL B uncta siMka. BbpHete 6bp3o kanaykata Ha GyTunkata, 3a aa usberhete

3napsiBaHe Ha pasTBOpUTENs..

. Hanecete fiBa otaentu cnost ALL-BOND UNIVERSAL, kaTo u3tbpkate noprotokata ¢ MukpoyeTka 3a 10-15 cekyHan Ha cnoit.
He npagete (hoTononumepusaLmns mMexay croesete.

. Vianapete u3nuiwHWs pa3TBOpUTEN Ype3 LATEemHO CylleHe C Bb3AyX C Bb3fylLHA CMPUHLIOBKA 3a Hal-Manko 10 cekyHan - He
TpsibBa Ja MMa BUAMMO [ABWKEHUE Ha ajixe3wBa. oBbPXHOCTTa TpsibBa a MMa efHOpoJeH Bnsickas BbHLUEH BUA, B MPOTUBEH
cnyyail HaHeceTe fombnHuTeneH cnoit ALL-BOND UNIVERSAL v noacyueTe ¢ Bb3gyx.

SABENEXKA: Mopaan konudectsoto pasteoputen ALL-BOND UNIVERSAL ce pasnpoctupa necHo Ha TbHko i HAMA pa
3acerHe NpoLeaypuTe 3a LIUMEHTaLWs, OPY MPK NITbTHO NacBaLuy pecTaBpaLim.

5. dotononumepuanparite 3a 10 cekyHau.
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CTBNKA 3. UnmenTupane
¢CEMENT L/C

. HaHeceTe 061nHO KOMMYECTBO OT M3BPaHNs HIoaHC Ha (hoTononuMepuanpaxus cmonuet LumeHT eCEMENT Bbpxy BbTpeluHata
NOBBPXHOCT Ha pecTaBpauuaTa.

BHuMaTenHo noctaseTe pecTaBpauunaTa v AennukaTHO Haco4eTe Ha MACTO C NacUBEH HATUCK.

®oTononumepusnpaiiTe Besika pecTaBpaLms 3a 3-5 cekyHau, 3a Aa huKcupaTe C N H Ha MACTO.

OTCTpaHeTe U3NULHNS LUMEHT.

5. dotononumepuanparite 3a 40 40 cekyHau OT NMHrBaNHN 1 40 cekyHaN OT daumaniu, Ha pascTosiHue oT npubnuautento 0-10 mm.

Hwn

pebenu pecrasp

BpaUuu Cb eaHa B ka He a a a
1. CBanere kanaykata Ha CrpWHLOBKAaTa UK CMECUTENHUA HaKpaVIHMK or }ZlEOl;IHaTa CNpWHLOBKa.

2. Hakanete marko Konu4ectso marepuan BbpXy CMecUTenHa noanoxka, 3a Aa envMMuHupaTe BCUYKU NpasHUHK BbB BCAKA kamepa

Ha ﬂBOﬁHaTa CNpUHLOBKA.
3. anerI’IeTe CMecBaLy HaKpaﬁHMK KbM ﬂBOﬁHaTa CMPWHLOBKA, KaTo NoApaBHUTE KMtoYa W LLNOHKOBUS KaHarn. CJ'Ie/:( TOBa 3aBbpTETE
KachsiBUS 3aKNIoYBaLL MEXaHU3bM N0 YaCOBHMKOBATA CTpenka.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. KORAK Priprema i isprobavanje restauracije

1. Ako restauracija nije prethodno jetkana u laboratoriju, skinite poklopac sa sredstva PORCELAIN ETCHANT, ¢vrsto pricvrstite vrh
za doziranje i provjerite protok sredstva za jetkanje prije primjene. Nanesite sredstvo PORCELAIN ETCHANT na suhu temeljnu
povrsinu; 25 sekundi za litijski disilikat (ili se obratite laboratoriju u vezi s preporucenim vremenima jetkanja za druge keramike).
Isperite i osusite.

. Kistom nanesite 1 sloj sredstva PORCELAIN PRIMER na unutrasnju povrsinu restauracije i ostavite da odstoji 30 sekundi. Susite
zraénom $trcaljkom 3 - 5 sekundi.

. Ako koristite pastu cCEMENT TRY-IN PASTE, nanesite Zeljenu nijansu na restauracije premazane silanom i njezno namiestite na zub.
NAPOMENA: Pasta TRY-IN PASTE nece se stvrdnuti te ¢e se podudarati s dotiénim cementom za vezivanje.

Nakon isprobavanja obavite dekontaminaciju unutarnje povrsine restauracije (fosforna kiselina ili dvominutno ultrazvuéno ¢iscenje
etanolom uklonit ¢e organske kontaminante, a ostavit ¢e sredstvo PORCELAIN PRIMER netaknuto). Isperite i osusite zrakom.
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2. KORAK Priprema zuba

1. Odaberite TEHNIKU SAMOJETKANJA ili TEHNIKU POTPUNOG JETKANJA u nastavku.

NAPOMENA: Kada se uglavnom vrsi povezivanje cakline, preporucuje se tehnika potpunog jetkanja.

+ Tehnika samojetkanja: Pripremite kavitet. Temeljito operite vodom iz rasprsivaca. Upotrijebite upijajuéu kuglicu ili evakuaciju
velikog volumena (HVE) 1 - 2 sekunde kako biste uklonili visak vode (ne isusuite).

+ Tehnika potpunog jetkanja: Pripremite kavitet. Temeljito operite vodom iz rasprsivaca. Pricvrstite plavi vrh za doziranje. Jetkajte
caklinu i dentin sredstvom SELECT HV ETCH 15 sekundi. Temeljito isperite. Uklonite suviSnu vodu upijajuéi povrsinu upijajuéom
kuglicom ili evakuacijom velikog volumena (HVE) 1 - 2 sekunde, ostavljajuci pripravak vidno viaznim.

2. Dozirajte 1 - 2 kapi ALL-BOND UNIVERSAL u ¢istu jaZicu. Brzo vratite ¢ep na bocu kako biste izbjegli isparavanje otapala.

3. Nanesite dva odvojena sloja sredstva ALL-BOND UNIVERSAL, ribajuci pripravak mikrocetkom 10 — 15 sekundi po sloju. lzmedu
slojeva nemojte koristiti stvrdnjavanje svjetiom.

4. Visak otapala temeljito suSite Strcaljkom za zrak najmanje 10 sekundi kako bi ispario; ne smije biti vidljivog pomicanja ljepila.
Povrsina bi trebala imati jednolik sjajni izgled; u suprotnom nanesite dodatni sloj sredstva ALL-BOND UNIVERSAL i osuSite zrakom.
NAPOMENA: Zbog kolicine otapala, ALL-BOND UNIVERSAL se lako razrjeduje i NECE utjecati na postupke cementiranja, dak ni
s tijesno prianjajuéim sredstvima za restauraciju.

5. Stvrdnite svjetlod¢u tijekom 10 sekundi.

3. KORAK Cementiranje

¢CEMENT L/C
Tanke restauracije s visokom translucencijom:
1. Nanesite obilnu koli¢inu odabrane nijanse smolastog cementa stvrdnutog svjetloS¢u eCEMENT na unutarnju povrsinu restauracije.
2. Pailjivo postavite restauraciju i lagano je vodite na mjesto uz pasivan pritisak.
3. Svjetlosno stvrdnjavaijte restauracije 3 — 5 sekundi da se zalijepe na mjesto.
4. Uklonite visak cementa.
5. Svjetlosno stvrdnjavajte do 40 sekundi s jezicne strane i 40 sekundi s facijalne strane, na udaljenosti od priblizno 0 — 10 mm.

¢CEMENT D/C

Deblje restauracije sa srednjom ili visokom razinom neprozirnosti i niskom translucencijom:

. Skinite poklopac ili vrh za mijeSanje s dvojne Strcaljke

. Nanesite malu koli¢éinu materijala na podlogu za mijeanje kako biste izbjegli stvaranje praznina u obje komore dvojne Strcaljke.

. Spojite vrh za mijeSanje na dvojnu Strcaljku poravnanjem kijuca i utora za klju¢. Zatim okrenite smedi mehanizam za zaklju¢avanje
u smjeru kazaljke na satu.

. Pritiskom na klip izmije$at ¢e se i istisnuti dvostruko stvrdnuti smolasti cement cCEMENT. (Pogledaite odjeliak ,TEHNICKI PODACI”
za podatke o vremenu djelovanja i slijeganja.)

. Nanesite dvostruko stvrdnuti smolasti cement ¢€CEMENT na povrsine restauracije predvidene za lijeplienje. Za umetke moze biti
lak$e nanijeti cement izravno na preparat zuba.

. Umetnite restauraciju do kraja i oprezno skinite viSak cementa kistom prije lokalnog stvrdnjavanja rubova 2 — 3 sekunde po povrsini
kvadranta (meziofacijalni, distofacijalni, distolingvalni, meziolingvalni).

. Opcionalno: nakon skidanja viska cementa povrsinu svake restauracije treba stvrdnjavati do 40 sekundi.
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HIGIJENA: Preporucuje se upotreba uobicajeno dostupnih higijenskih zastitnih obloga kako bi se izbjeglo oneciséenje Strcaljki
¢CEMENT tijekom tretmana.

ODLAGANJE: Postupite u skladu s lokalnim uputama o odlaganju otpada. Ako ih nema, pozovite se na nacionalne ili regionalne
odredbe koje se odnose na otpad.

SKLADISTENJE: Cuvati komplet na sobnoj temperaturi (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Pogledajte pojedinaéne naljepnice komponenata
za odredene datume isteka.

JAMSTVO: BISCO, Inc. priznaje svoju odgovornost za zamjenu proizvoda u slucaju da su neispravni. Tvrtka BISCO, Inc. ne prihvaca
odgovornost za bilo kakve Stete ili gubitke, bilo izravne ili posljedicne, koje proizlaze iz upotrebe ili nemogucnosti koristenja proizvoda
kako je opisano. Prije upotrebe, korisnik je duZzan odrediti prikladnost proizvoda za njegovu namjenu. Korisnik preuzima sav rizik i svu
odgovornost za gore navedeno.

HYGIENE: Het is raadzaam om gewoon in de handel verkrijgbare hygiénische afdekkingen te gebruiken teneinde eventuele
verontreiniging van de eCEMENT-spuiten tijdens de behandeling te voorkomen.
AFVOER: Raadpleeg de gemeentelijke bepalingen inzake afval. Als deze ontbreken, raadpleeg dan de nationale of regionale bepalingen
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er bosatt, pontual das margens durante 2-3 segundos por cada quarto de superficie (mesio-facial, disto-facial, disto-lingual, mesio-lingual).
Opcional: apés o excesso de cimento ter sido removido, cada superficie da restauragéo pode ser polimerizada até 40 segundos.

MpoaaptiaTe éva pdyxog avapeigng ot dImAR oUpiyya euBuypappidovrag T TpoeSoxr pe TV avioTolxn avAaka. Kardmv,
YupioTe BeSI00TPOPA TOV KAPE UNXAVIOPS A0PANIONG.
Miégovrag 10 €pPoho Ba avapexBei kai Ba diaveunBei n pnTiviydng kovia dimAol ToAupepiopol eCEMENT. (Acite v evémra

4. HaxaTvie Ha nOpLUIEHb CMeLaeT M BbIAABUT KOMMO3WTHbIA LeMeHT fBoiHoro oteepxaeHns eCEMENT. (Cwm. pasgen
TEXHUYECKAA MHOOPMALNA o paboyem BpeMeHu 1 BPEMEHI CXBaTbIBAHMS).
5. Hanecute Komnoauthblit LiemeHT [iBoitHoro Oteepxaenns eCEMENT Ha nosepxHoCTb pectaBpauuu. B cnydae ¢ Bknapgkamm

>

HatuckaneTo Ha 6GyTanoto we cMec M Hakane ABOVHO monuMepuaupaH cmomuct LumeHT eCEMENT. (Bwxte Pasmen
L, TEXHWYECKA MHOOPMALINA" 3a uHchopmaums 3a BpeMe 3a paboTa 1 BTBbpAsBaHe.)
. Hanecete fBoitHo nonumepuanpaq cmonmnet LimeHt eCEMENT kbm MOBBLPXHOCTUTE Ha pecTaBpaLMsTa, KOUTO MoraT fa ce

TAKUU: BISCO, Inc. tunnustaa vastuunsa korvata vialliseksi osoittautuvat tuotteet. BISCO Inc. ei vastaa mistaén suorista tai NAPOMENA: O svim ozbiljnim incidentima izvijestite tvrtku BISCO i nadleZno tijelo drzave Clanice EU-a u kojoj se nalaze korisnik ifili pacijent.

seurauksellisista vahingoista tai menetyksista, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden kéytdsté tai kykeneméattomyydesta kayttaa niita

~

Sammendrag av sikkerhet og klinisk ytelse finnes pa https://ec.europa.eultools/eudamed eller etter foresparsel.
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SaZetak sigurnosti i klinickih rezultata mozete pronaci na https://ec.europa.eultools/eudamed ili moze biti dostupno na zahtjev.
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kuyatullg_ 1aV§Ha_. K_éyttéjén vastuulla on maarittda ennen kayttoa tuotteen sopivuus aiottuun tarkoitukseen. Kéyttdj ottaa itselleen kaikki inzake afval. o ) ) . ! ) ETTERBESTILLING: HIGIENE: Recomenda-se o uso de cobertura de protecéo higiénica habitualmente disponivel para evitar qualquer contaminagéo das «TEXNIKES MAHPO®OPIES» yia TANPOQOpiEg YpOvou epyasiag kai TOAUKEPITHOU.) MOXHO HaHECTV LEMEHT HENOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTH 3y6a. cBbp38aT. [1py HNeuTe MoXe fa € NO-NECHO Ja HaHeceTe LMMEHTa AMPEKTHO BbPXY 3bOHaTa NMoaroToBka. &
asiaan littyvat riskit ja vastuut. OPSL.AG: Bewaar de kit bij kamertemperatuur (20°C - 25°C). Zie het etiket van de afzonderlijke componenten voor specifieke uiterste - . seringas de ¢CEMENT durante o tratameljto. N ) ) . 5. EQupy6aTE T pTIVGSN Kovia Sl TIoAupiepIopol cCEMENT aTic ouykoMoUREVES Empaveleg T amrokardoTaonc, Ma évBera, 6. TMOMHOCTbIO YCTAHOBUTE PECTABDALYIO U OCTODOXHO YIANUTE M3BHITOK LEMEHTa KUCTOUKOM A0 BHIGOPOYHOI MoRMMEpU3aLMM 6. HanbiHo pasnoNoNeTe PecTaBpaliisTa 1t BHAMATENHO OTCTDAHETE WTILHIS LUMEHT G JeTka npeay oToNoNUMepHanpaHe ZA PONOVNO NARUCIYI\'NJ.E. o
gebruikdata. X-81252P - Blandetupper til doble sprayter (30 stk.) ELIMINAGAO: Consulte as regulamentagdes comunitérias relacionadas com os residuos. Na falta destas, consulte as regulamentagdes X-81252P - Vrhovi za mije$anje dvojne $trcaljke (30 komada)

uTmopei va ival o eUKoAO va emaAeiyeTe TV Kovia aTmeudeiag 0To TTOPAOKEUAOHEVO SOVTI. KpaeB no 2-3 cek. Ha 4eTBepTb NOBEPXHOCTH (Me3uno-BykanbHas, ANCTo-BykanbHas, AUCTO-NMHIBANbHAS, ME3UO-NMHTBANbHAS).
EgappooTe kakd Tnv ammokatdoTaon kai a@aipéoTe amaAd Ty Tepioaeia Koviag e pia BoupTa TPV TOAUHEPIOTOUV Ta Opid, Yia 7. OnumMoHanbHO: Nocne yAarneHs 3MULIKOB LIMEHTa kaxaas NoBEPXHOCTL PECTaBpaLuu MOXET GbiTb CBETO-MONMMEPH30BAHA A0
2-3 BeutepOAeTITa aVA TETAPTNPAPIO (EYYUG TTaPEIaKS, GTTw TTApEIOKd, ATTw YAWOOIKO, eyyUG YAWOOIKG). 40 cexk.

HUOMAUTUS: limoita kaikista vakavista tapauksista BISCO:lle seka sen EU-ja toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttéja ja/tai
potilas sijaitsevat.

Ha MSICTO Ha rpaHuUuTe 3a 2-3 CeKyHaM Ha YETBBPT MOBBLPXHOCT (Me3o-thaumanka, aucTo-haLmana, AUCTo-NMHIBanHa, Me3o-
TMHIBanHa).

X-81257P - Blandetupper til IntraOral doble sprayter (30 stk.)

GARANTIE: BISCO, Inc. erkent de eigen verantwoordelijkheid voor de vervanging van producten indien deze defect blijken te zijn.
X-81267P — Rotkanaltupper til doble sprayter 30 stk.)

BISCO, Inc. aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele schade of verlies, direct of indirect, als gevolg van het gebruik of het

nacionais ou regionais relacionadas com os residuos.
CONSERVAGAO: Conserve o kit a temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Consulte os rétulos de cada componente para

X-81257P - Vrhovi za mijeSanje intraoralne dvojne $trcaljke (30 komada)
X-81267P - Vrhovi dvojne Strcalike za kanal korijena (30 komada)
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Yhteenveto tuotteen turvallisuutta ja suorituskykya koskevista tiedoista 16ytyy osoitteesta https://ec.europa.eultools/eudamed tai
saatavilla pyynnosta.

UUDELLEEN TILAUS:

X-81252P - Kaksoisruiskun sekoituskarjet (30 kpl)

X-81257P - Intraoraaliset kaksoisruiskun sekoituskarjet (30 kpl)
X-81267P - Kaksoisruiskun juurihoitokérjet (30 kpl)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV ja TheraCal LC ovat BISCO, Inc. -yhtién rekisteroityja tavaramerkkeja.
IPS e.max on IVOCLAR VIVADENT, Inc. -yhtion rekisterdity tavaramerkki.
BISCO, Inc.- ja IVOCLAR VIVADENT, Inc. -yhtion valilld ei ole mitdan rahoitusta, kytkdstd tai yhteytta.
BISCO, Inc. on PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE ja PORCELAIN ETCHANT valmistaja.

niet kunnen gebruiken van de producten zoals beschreven. Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om voér gebruik
de geschiktheid van het product voor het beoogde doel vast te stellen. De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in
verband daarmee.

KENNISGEVING: Meld elk emstig incident aan BISCO en aan de bevoegde autoriteit van de EU-lidstaat waar de gebruiker en/of de patiént
gevestigd is.

De samenvatting van veiligheid en klinische prestaties is te vinden op https://ec.europa.eultools/eudamed of beschikbaar op aanvraag.

NABESTELLEN:

X-81252P — Mengtips voor dubbele spuit (30 stuks)
X-81257P - Mengtips voor intraorale dubbele spuit (30 stuks)
X-81267P - Wortelkanaaltips voor dubbele spuit (30 stuks)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV en TheraCal LC zijn gedeponeerde handelsmerken van BISCO, Inc.
IPS e.max is een gedeponeerd handelsmerk van IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Er is geen sprake van sponsoring, verbondenheid of een relatie tussen BISCO, Inc. en [VOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢(CEMENT TRY-IN PASTE, and PORCELAIN ETCHANT worden vervaardigd door BISCO, Inc.

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV og TheraCal LC er registrerte varmerker tilherende BISCO, Inc.

IPS e.max er det registrerte varemerke tilhgrende Ivoclar Vivadent, Inc.
Det finnes verken sponsorskap, tilknytning eller forbindelse mellom BISCO, Inc. og Ivoclar Vivadent, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢(CEMENT TRY-IN PASTE, og PORCELAIN ETCHANT er produsert av BISCO, Inc.

obter os prazos de validade especificos.

GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na troca de produtos que se verifiquem defeituosos. A BISCO, Inc. exclui
qualquer responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, diretos ou consequenciais, advenientes da utilizagéo ou da incapacidade de
utilizagéo dos produtos conforme descrito. E da responsabilidade do utilizador, antes da utilizagao, verificar a adequagéo do produto ao
uso pretendido. O utilizador assume todos os riscos e responsabilidades dai decorrentes.

AVISO: Comunicar qualquer incidente grave & BISCO e a autoridade competente do Estado membro da UE em que o utilizador efou paciente
esteja localizado.

O resumo do desempenho clinico e de seguranga pode ser consultado em https://ec.europa.eultools/eudamed ou disponibilizado
mediante pedido.

PARA EFETUAR NOVA ENCOMENDA:

X-81252P - Pontas misturadoras estaticas para seringa dupla (30)

X-81257P - Pontas misturadoras e intraorais para seringa dupla (30)
X-81267P — Pontas misturadoras e de canal radicular para seringa dupla (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV e TheraCal LC sdo marcas comerciais registadas da BISCO, Inc.
IPS e.max é a marca comercial registada da IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Nao existe patrocinio, afiliagéo ou ligagao entre a BISCO, Inc. e a IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE, e PORCELAIN ETCHANT séo fabricados por BISCO, Inc.

~

[MpoaIpETIKG: PETG TNV ATTOPAKPUVON TNG TTEPIOTEING Koviag, KABE EMQPAVEIR TNG ATTOKATAOTAONG UTTOPET VO TIOAUPEPIOTE Yia Ewg
40 deutepoAeTTa.

YFIEINH: Zuviotdrai n xprion koiviv diaBéoipwy KaAUPpATWY TPoaTaaiag UyIEVAG yia va amo@Uyete oTroladiToTe poAuvon Twv
oupiyywv eCEMENT kard T didpkeia TG Bepameiag.

ANOPPIWH: Avarpégre oTig dlaTdgeig TG KoIvoTnTag Tou apopolv Ta amoppipuara. Eav dev umdpyouv, avatpéSTe aTig eBVIKEG 1
TIEPIPEPEITKES BIOTAGEIG TTOU apopolv Ta aTTOpPIpaTa.

ANOGHKEYZH: AmobnkeloTe To KiT o€ Beppokpaaia dwpariou (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Agite Tig ave§ApTnTES ETIKETEG ESaPTNHATWV
YIa GUYKEKPILEVEG NUEPOHNViEG AENG.

EFTYHZH: H eraipeia BISCO, Inc. avayvwpilel v €uBivn g yia Ty avrikatdataon Tpoioviwy edv amoderyBolv eAartwparkd. H
BISCO, Inc. dev amodéxetar €ublvn yia oTToIEGdNTIOTE {NPIEG ) OTIWAEIEG, GUETEG I} TIAPETTOMEVES, TTOU TIPOKUTITOUV QTG T Xprion
1} avIKavoTnTa XPAONG Tou TTPOidvTog auugwva e Tig odnyies. Mpiv amd T xprion, amoteAei euBivn Tou xproT va kaBopioer TNV
KaraAMnAdTTa TOU TTPOIGVTOG Vi TNV TTPoopIfBuEvn Xprion Tou. O xpriaTng avaapBavel kaBe Kivduvo Kar euBivn OXETIKA e TO TTAPOV.

EIAONOIHZH: Avagépere ommoiodrimote cofapd oupBav amyv BISCO ka1 oty appédia apyr Tou kpdtoug péhoug g E.E., aTo omoio eival
£YKaTETTNPEVOG O XPAOTNG A/kal 0 aoBeviig.

H mepiAnyn Twv XapakTnpioTikwy aopaAeiag kai Twv KAk emdoogwv Bpiokeral oTn diedBuvan https:/lec.europa.eultools/eudamed
1} SlariBeTan KAtV QITAPOTOS.

1A ENANANAPATTEAIA:

X-81252P — Puyxn avayeigng dimAng oUpiyyag (30 Tepdyia)

X-81257P — EvdoaToparika puyxn avapeigng dimArg oUpiyyag (30 Tepdyia)

X-81267P - PUyxn pigikou owAiva dimArg aupiyyag (30 Tepdyia)

* Ta eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV kai TheraCal LC ival katoxupwpéva eptopika arjuara g BISCO, Inc.
To IPS e.max amoreAei 10 kaToxupwévo eptopikd arpa Tg IVOCLAR VIVADENT, Inc.

Aev umtdpyer xopnyia, oxéon 1§ oUvdeon petagu mg BISCO, Inc. kai g IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Ta PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE kai PORCELAIN ETCHANT mapackeudZovrar amé Ty BISCO, Inc.

TUTMEHA: PekomeHpyeTcs MCnOnb3oBaTh OBbIYHOE TMTMEHUYECKOE 3aLLMTHOE NOKPLITUE, YTOOLI U3BEXaTb 3arpsisHeHus WNpuLes
eCEMENT Bo Bpemsi 06paboTky.

YTUNU3ALIUA: YTunuanposatb creayeT B COOTBETCTBUM C MECTHbIMI AEACTBYIOWMMM NpaBUnaM1 yTUnu3aumm otxogos. Mpu nx
OTCYTCTBAM CTiefyeT [eViCTBOBATb B COOTBETCTBUM C HALMOHAmMbHBIMI WM PErMOHAMbHBIMU PEKOMEHAALMAMM MO OGpalLeHnio ¢
oTXOfaMM.

XPAHEHME: XpaHuTtb Habop npu komHaTHOIA TeMnepatype (ot 20 °C/68 °F o 25 °C/77 °F). CM. Cpok rOAHOCTM Ha ka0l ynakoBke.
FTAPAHTUA: Komnanus BISCO, Inc. npusHaeT cBoeli 0GSI3aHHOCTbIO 3aMEHUTb MPOAYKT MPU HanW4MM [0KaA3aTensCTB ero
necektHocTi. Komnanus BISCO, Inc. He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a KakoW-nubo ywep® Wi yTpaty, npsMyio NGO KOCBEHHYHO,
CBSI3aHHY0 C MCMONb30BaHUEM NGO HEBO3MOKHOCTBIO UCTIONb30BAHIS MPOAYKTOB B COOTBETCTBUN C ON CaHMeM. lepes npuMeHeHrem
nonb3oBaTenb 06si3aH ONpeAenuTL MPUrOAHOCTL MPOAYKTa ANS €ro UCMOMb30BaHMS M0 HasHaueHwto. Bech p1ck 1 OTBETCTBEHHOCTb B
CBSI31 C BbILUECKA3AHHBIM NIEXUT Ha NoNb3oBaTene.

BHWMAHWE: Heobxoaumo coobiuaTb 060 BCex Cepbe3Hbix MHLMAEHTaX B koMnatuio «BISCO» 1 B yNONHOMOYEHHbIE OpraHbl rocyaapcTsa-
uneHa EC, B KOTOPOM 3aperucTpupoBaH nonb3oBarenb wiunun nauneHT.

VHCTpyKums no 6e30macHOCTY W KNMHMYECKUM XapaKTepucTukam npuedeHa Ha Beb-caitte https://ec.europa.eultools/eudamed unn
A0CTYNHO N0 3anpocy.

NSl NOBTOPHOIO 3AKA3A:

X-81252P — cmelwvBaloLLme HaKOHEYHUKM ANst ABOMHBIX WnpuLoB (30 wr.)

X-81257P — cmeLumBatoLLMe MHTPaOPanbHbIE HAKOHEYHIKY NSt ABOVHbIX WNpuLoB (30 wWT.)
X-81267P — BHyTpuKaHamnbHbIE HAKOHEYHIKY st ABOMHbIX WpuLoB (30 w.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV u TheraCal LC sBnsiotcs ToBapHbIMM 3Hakamu komnanuu BISCO, Inc.
IPS e.max siBnsieTcs 3aperncTpupoBaHHbIM ToBapHbIM 3Hakom komnanui [VOCLAR VIVADENT, Inc.
Mexay komnaxusammu BISCO, Inc. n IVOCLAR VIVADENT, Inc. HeT CNOHCOPCTBA, NPUHAANEXHOCTM UMK CBA3M.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE n PORCELAIN ETCHANT npou3sopsTcs komnanueii BISCO, Inc.

. Mo n3bop: criefy OTCTPaHsiBaHe Ha MMNLLIHOTO ChbPXaHMe BCsika MOBLPXHOCT Ha PECTaBpaLMATa MOXe fia Ce NonMmMepu3npa 3a
10 40 cexyHau.

XUIMEHA: MpenopbynTenHo e fa ce M3nonaeat oBLIOfOCTBIHN XUTVEHHM 3aLLUMTHI NOKPUTMS, 3a fa ce u3berHe 3ambpcsiBaHe Ha
cnpuHuoskute ¢ eCEMENT no Bpeme Ha neueHueTo.

U3XBBLPNAHE: Hanpasete cnpaBka ¢ oblmHCKuTe pasnopedbu OTHOCHO oTnapbuuTe. Mpu nunca Ha Takvea, nocodete
HaLVIOHarHUTE Wi PerioHanHuTe pasnopeadi, CBbP3aHy ¢ oTnagbLMTe.

CBHXPAHEHMUE: KomnnekTbT fia ce CbxpansiBa Npy cTaiiHa Temnepatypa (20°C/68°F - 25°C/77°F). BuxTe oTAEnHUTE eTUKETH Ha
KOMMOHEHTUTE 3a KOHKPETH iaTil Ha FOfHOCT.

FAPAHLIUA: BISCO, Inc. noema OTroBOPHOCT 3a 3aMsHa Ha MpOAYKTW, ako ce Aokaxe, ye ca aedektHu. BISCO, Inc. He noema
OTTOBOPHOCT 3a Bpeau Wnu 3arybu, Mpeku MnW KOCBEHW, MpousTMyaluy OT ynotpeGata unu HeBbL3MOXHOCTTa 3a ynotpeba Ha
npozyKTUTe, Kakto e onucaHo. Mpeay ynotpeba noTpebuTensT e 3ab/ikeH fa Onpeaeni NpUroaHOCTTa Ha NPoAyKTa 3a HEroBoTo
npefHasHa4eHue. B Tasn Bpb3aka noTpebuUTensT noema Lienns puck 1 OTroBOPHOCT.

W3BECTHUE: [loknapaiiTe BCek cepuoeH MHLMAEHT npen BISCO 1 KoMneTeHTHUS opraH Ha Abpxkasata-urnexka Ha EC, B KoSITO € ycTaHOBEH
noTPeBUTENST /MMM NALMEHTBT.

0O6Lwa WHdopmaLus 3a Ge3onacHoCTTa U KNMHUYHUTE NoKasaTeny Moxe fa ce Hamepw Ha https://ec.europa.eu/tools/eudamed unu ga
Ce NPeAoCTaBN NP NOUCKBaHE.

3A MOBTOPHA 3ASIBKA:

X-81252P — HakpaitHuum 3a cmecBaHe Ha fiBoVHa crpuHLoska (30 6p.)

X-81257P — HakpaiiHuuy 3a CMeCBaHe Ha MHTpaopanHa fiBoiHa cripuHLioska (30 6p.)
X-81267P - HakpaitHuuy 3a KOPEHHO kaHanye 3a ABOHa cripuHLioska (30 6p.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV u TheraCal LC ca perucTpupaHy Tbprosckvt Mapku Ha BISCO, Inc.
IPS e.max e peructpuparara Tbproscka Mapka Ha [VOCLAR VIVADENT, Inc.
Hsima cnoHcopcTBo, chnuani unu Bpbaka Mexay BISCO, Inc. n IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE 1 PORCELAIN ETCHANT ca npou3seaeti ot BISCO, Inc.

* ¢CEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV i TheraCal LC registrirani su Zigovi tvrtke BISCO, Inc.

IPS e.max je registrirani Zig tvrtke IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Ne postoji pokroviteljstvo, afilijacija ni veza izmedu tvrtki BISCO, Inc i IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE, i PORCELAIN ETCHANT proizvodi tvrtka BISCO, Inc.
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Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist.
* The eCEMENT kit containing etchant w/BAC is not CE marked.

¢CEMENT®
Adhezivni cementaéni systém pro lithium-disilikétové nahrady

OBECNE INFORMACE

eCEMENT je pryskyficny cementacni systém navrzeny pro zjednoduSeni umistovani lithium-disiliktovych keramickych nahrad (napf.
IPS e.max®*). Kfemigitan lithny je sklokeramika na bazi oxidu kiemiitého, ktera je k dispozici v lisované a frézované formé, s vysokou
a stfedni opacitou a vysokou a nizkou prisvitnosti. Systém ¢CEMENT obsahuje jak svétiem vytvrzovany, tak dudiné vytvrzovany
pryskyficny cement, ktery zajistuje vyjimetnou retenci a estetiku vech vaich lithium-disilikétovych nahrad. Systém eCEMENT Ize pouZit
i pro cementaci jinych sklokeramickych nahrad na bazi oxidu kfemicitého. CCEMENT TRY-IN PASTY* jsou k dispozici samostatné a lze
je pouzit k vizualizaci a predurceni estetiky konecné cementace, jsou rozpustné ve vodé a snadno se oplachuiji.

Cs

Indikace k pouziti:
+ ¢CEMENT L/C: Tenkeé nahrady s vysokou prisvitnosti, kde se upfednostiiuje pouze svétlem vytvrzovany cement (véetné fazet a
korunek, kde tloustka nahrady nepresahuje 2 mm).
cement (véetné opacitnich fazet, inleji, onleji a korunek a tfidilnych mustkd, pfedevsim v zadni oblasti).
POZNAMKA: Nezahrnuje zirkoniové/aluminové nahrady s vysokou pevnosti.

Zamysleny uzivatel: Zubni lékar.

Kontraindikace:
« NepouZivejte ALL-BOND UNIVERSAL®* u pacientd, ktefi maji v anamnéze zavazné alergické reakce na methakrylatové pryskyfice.

Varovani:

+ ALL-BOND UNIVERSAL a PORCELAIN PRIMER* jsou vysoce hoflavé.

+ Nepouzivejte tento produkt, dokud si dukladné nepfectete tento ndvod a neporozumite mu. Kyselina fluorovodikova je agresivni
chemikélie. Je silné drazdivéa pro oci a tkané. Pokud nahodné stfikne do oka, vyplachujte 15 minut velkym mnozstvim vody a
vyhledejte okamZitou lékafskou pomoc.

+ Kyselina fluorovodikova také uvoliuje pary, které drazdi dychaci cesty. Chronické vdechovani vyparii je nebezpetné a mize poskodit
zdravi. Je nutné vénovat mimoradnou pozomost ochrané pacienta, Iékare i asistentky. Tyto osoby musi mit nasazené ochranné bryle.
Lékar a asistentka musi mit na rukou ochranné rukavice. Pii intraoraini opravé keramiky se musi pouZit izolace kofferdamem.

+ NEPOUZIVEJTE PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) k leptani obnazené skloviny nebo dentinovych povrchi.

+ NeZ zacnete leptadio intraorainé aplikovat, zkontrolujte, jak vytékd. Pokud se setkate s odporem, vymérite Spicku a zkuste to znovu.
Pouzivejte pouze doporucené Spicky.

« Z&dny produkt nesmi byt spolknut.

+ Na stiikacky nasazujte zpatky krytku s uzavérem typu luer lock.

+ Zamezte stiknuti do oci. Pokud se ALL-BOND UNIVERSAL dostane do o¢i, vyplachnéte je velkym mnozstvim vody a vyhledejte
lékafskou pomoc.

+ Kyselina fosfore¢na a fluorovodikova v leptadlu je silné drazdiva pro oci a kizi. Pokud leptadlo zistane del$i dobu na kiZi nebo na
sliznici, miZe dojit k jejich poSkozeni. Pokud nahodné stfikne do oka, vyplachnéte je velkym mnozstvim vody a okamZité vyhledejte
Iékafskou pomoc. Pokud se dostane do kontaktu s jinymi tkanémi, oplachuite je nékolik minut velkym mnoZstvim vody.

+ Béhem téchto postupll je nutné zamezit kontaminaci slinami, krvi nebo vodou. Pfi pouziti dentélnich adheziv mize kontaminace
narusit vazbu k dentinu a mize mit za nasledek snizenou Zivotnost nahrady.

+ U v8ech indikaci, kde muze dojit ke kontaminaci, se doporucuje kofferdam.

Bezpecnostni upozornéni:
Zkfizena kontaminace:
+ Produkt mize obsahovat slozky, které jsou urené jen na jedno pouziti. PouZité nebo kontaminované $picky zlikvidujte. Necistéte
je, nedezinfikujte ani je nepouzivejte opakované.
+ Doporucujeme pouzivat béhem oSetfeni bézné dostupné hygienické ochranné kryti, abyste predesli jakékoli kontaminaci stfikacky.
Pokud dojde ke kontaminaci stfikacky, zlikvidujte ji. NeCistéte ji ani nedezinfikujte.

Preventivni opatfeni:

« Uchovavejte SELECT HV®* ETCH mimo pfimé sluneéni zafeni. Dlouhodobé vystaveni slunegnimu svétiu maze zplisobit zménu
barvy leptadla; to neovlivni U¢innost pfipravku.

« PRED pouzitim na pacientech vyzkousejte aplikaci leptadia na michaci podlozce nebo sklenéné desticce, abyste se seznamil
s tlakem potfebnym k davkovani leptadla ze Spicky. Nikdy nepouZivejte intraoréiné pred kontrolou pritoku ze $picky. Nikdy
nevyvijejte silu na pist k intraoralnimu spusténi toku; mohlo by dojit k ndslednému nekontrolovanému vypusténi materialu. Pokud
pocitite odpor pritoku, NEPOKRACUJTE. Vyméite $picku za novou a pred pouZitim na pacientovi ovéite pratok.

+ PORCELAIN ETCHANT mikroskopicky zdrsni povrchy keramiky a skla. Proto je nutné dbét na to, aby se leptadlo nedostalo do
kontaktu s glazovanymi keramickymi povrchy, protoZe tyto povrchy pak ztrati lesk.

+ Neleptejte znovu nahrady, které byly vyleptany v laboratofi. Nadmérné leptani keramiky miZe zpusobit jeji oslabeni nebo zhorseni
pevnosti vazby.

+ Profylaktické pasty obsahujici olej nebo fluorid nepouzivejte, protoZe tyto pfisady mohou narusovat leptani.

+ ALL-BOND UNIVERSAL je svétlem vytvrzovany material. PouZijte ALL-BOND UNIVERSAL ihned po vytlaceni do michaci jamky.
Dlouhodobé vystaveni vzduchu a svétlu maze vést k odpareni rozpoustédia a zahusténi adheziva.

+ Abyste u ALL-BOND UNIVERSAL zabranili odpafovani, udrzujte nddobku neprody3né uzavienou.

+ Spolegnost BISCO doporucuje chranit oblasti v tésné blizkosti pulpy aplikaci pfipravku TheraCal LC®*, svétlem tvrzeného, pryskyfici
modifikovaného lineru na bézi kiemicitanu vapenatého na ochranu pulpy. Aby bylo zajisténo presné dosednuti kone¢né nahrady,
méla by byt pfed pofizenim otisku aplikovana ochrana pulpy.

+ Zamezte styku s kzi — nepolymerizované pryskyfice mohou u citlivych osob zptsobit koZni senzibilizaci. Dojde-li ke kontaktu,
omyjte kizi mydlem a vodou.

+ Pacient a stomatologicky personal by méli mit nasazené ochranné bryle.

+ Doba zpracovatelnosti a tuhnuti se urychli v teplém intraoralnim prostfedi.

+ Aby se zabranilo polymerizaci nebo sraZzeni, musi michaci $picka dudini stiikacky zlstat na misté az do pfisti aplikace. Pfi
intraoralnim pouZiti otfete michaci Spicku pred ulozenim dezinfekci.

+ Konkrétni data exspirace viz $titky jednotlivych slozek.

+ NepouzZivejte materialy obsahujici peroxid vodiku, EDTA nebo eugenol pred adhezivnim postupem, protoZe tyto materily mohou
inhibovat vazbu.

+ Ujistéte se, Ze je nahrada pfipravena podle pokyn laboratofe.

+ Bezpecnostni list je k dispozici na vyzadani.

+ Bezpecnostni list je k dispozici na www.bisco.com.

+ Navod k pouZiti je k dispozici na vyzadani.

+ Névod k pouZiti je k dispozici na www.bisco.com.

TECHNICKE INFORMACE

¢CEMENT®
Adhesiivne tsementimisstisteem liitiumdisilikaadist restauratsioonidele

ULDINE TEAVE

¢CEMENT on vaigupdhine tsementimisstisteem, mis on vélja téétatud litiumdisilikaadist keraamiliste restauratsioonide (nt IPS e.max®*)
paigaldamiseks. Liitiumdisilikaat on ranidioksiidipdhine klaaskeraamiline materjal, mis on saadaval pressitud ja jahvatatud kujul, nii suure
kui ka keskmise opaaksusega ning nii suure kui ka véikese labikumavusega. Siisteem eCEMENT sisaldab nii valguskdvastuvat kui ka
kaksikkdvastuvat vaiktsementi, mis tagab kdigi paigaldatud litiumdisilikaadist restauratsioonide suurepérase piisivuse ja esteetilisuse.
Siisteemi €CEMENT voib kasutada ka teiste ranidioksiidipdhiste klaaskeraamiliste restauratsioonide paigaldamiseks. Proovipastad
¢CEMENT TRY-IN PASTES* on saadaval eraldi, need on vesilahustuvad ning kergesti mahapestavad ning neid kasutatakse
tsementimise |6pptulemuse visualiseerimiseks ning esteetilisuse eelhindamiseks.

et

Kasutusnéidustused

+ ¢CEMENT L/C (valguskévastuv). Ohukesed, suure labikumavusega restauratsioonid, mille korral on eelistatav kasutada ainult
valguskdvastuvat tsementi (sh laminaadid ja kroonid, mille puhul restauratsioon ei ole paksem kui 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C (kaksikko | d, keskmise véi suure opaaksusega ning vaikese labikumavusega restauratsioonid,
mille puhul on vajalik kaksikkdvastuv tsement (sh opaaksed laminaadid, inlay'd, onlay'd ja kroonid ning kolmeosalised sillad,
eelkdige posterioorses piirkonnas).

MARKUS. Vilja arvatud tugevdatud tsirkooniumdioksiidist/alumiiniumoksiidist restauratsioonid.

Ettendhtud kasutaja: tegevusloaga hambaarst.

Vastunéidustused
+ Arge kasutage toodet ALL-BOND UNIVERSAL®* patsientidel, kellel on esinenud raskeid allergilisi reaktsioone metakriilaatvaikude suhtes.

Hoiatused

+ ALL-BOND UNIVERSAL ja PORCELAIN PRIMER* on véga tuleohtlikud.

+ Arge kasutage seda toodet enne, kui olete juhised tahelepanelikult Iabi lugenud ja neist aru saanud. Vesinikfluoriidhape on
agressiivne keemiline aine. Sellel on tugev silmi ja kudesid &rritav toime. Juhuslikul silma pritsimisel tuleb silmi véhemalt 15 minuti
jooksul rohke veega loputada ja pddrduda viivitamata arsti poole.

+ Vesinikfluoriidhappest vabanevad aurud arritavad hingamisteid. Aurude krooniline sissehingamine on ohtlik ja voib pdhjustada
kahjustusi. Patsiendi, kasutaja ja assistendi kaitsmiseks tuleb olla &&rmiselt hoolikas. Kdik nimetatud isikud peavad kasutama
kaitseprille. Kasutaja ja assistent peavad kandma kaitsekindaid. Intraoraalsete portselaniparanduste korral peab isoleerimiseks
kasutama kofferdami.

+ Portselani sodvitusainet PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) EI TOHI kasutada paljastunud emaili ega dentiini pinna sddvitamiseks.

+ Enne intraoraalset kasutamist tuleb kontrollida sodvitusaine voolavust. Tuntava takistuse korral tuleb otsak vélja vahetada ja uuesti
kontrollida. Kasutada ainult soovitatud otsakuid.

+ Toodet ei tohi lasta alla neelata.

+ Asetage Luer-Lock-korgid sddvitusaine siistaldele tagasi.

+ Véltige silma pritsimist. Kui ALL-BOND UNIVERSAL satub silma, loputage rohke veega ja pdorduge arsti poole.

+ Sodvitusainetes sisalduvad fosforhape ja vesinikfluoriidhape on tugeva silmi ja nahka érritava toimega. Kui sddvitusaine jéb nahale
Vi limaskestale liiga kauaks, vdib see tekitada vigastusi. Juhuslikul silma pritsimisel tuleb silmi loputada rohke veega ja pdorduda
viivitamata arsti poole. Kokkupuute korral teiste kudedega loputada viivitamata mitme minuti jooksul rohke veega.

+ Nende protseduuride ajal tuleb véltida saastumist silje, vere véi veega. Silljiega saastumine dentaalsete adhesiivide kasutamise ajal
takistab dentiiniga seondumist ning selle tulemusena voib restauratsiooni eluiga liiheneda.

+ Koigil saastumisvéimalusega naidustustel on soovitatav kasutada kofferdami.

Ettevaatust!
Ristsaastumine
+ Toode vdib sisaldada elemente, mis on kavandatud iihekordseks kasutamiseks. Kasutatud vdi saastunud otsakud tuleb &ra visata.
Mitte puhastada, desinfitseerida ega korduskasutada.
+ Sustalde saastumise valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada miitigil olevaid paraseid higieenilisi kaitsekatteid. Kui sistal
saastub, tuleb see &ra visata. Mitte puhastada ega desinfitseerida.

Ettevaatusabinoud

+ Hoida SELECT HV®* ETCH eemal otsesest péikesevalgusest. Pikaajaline kokkupuude péikesevalgusega véib péhjustada
s6dvitusaine varvuse muutust; see ei kahjusta toote tohusust.

+ ENNE patsiendil kasutamist katsetage sovitusaine aplitseerimist segamisalusele vdi klaasplaadile, et saada teada, millist survet
on vaja sddvitusaine otsakust véljutamiseks. Arge kasutage suudénes enne, kui olete kontrollinud otsakust voolavust. Kui otsak
on suuddnes, drge rakendage aine valjutamiseks kolvile jsudu; selle tagajérjel vdib aine kontrollimatult véljuda. Kui tunnete
voolutakistust, ARGE jatkake. Vahetage otsak ja enne patsiendil kasutamist kontrollige voolavust.

+ PORCELAIN ETCHANT tekitab portselan- ja klaaspindadele mikroskoopilise kareduse. Seega tuleb hoolikalt véltida s66vitusaine
sattumist glasuuritud portselanpindadele, sest need pinnad kaotavad oma laike.

+ Laboris s6ovitatud restauratsioone ei tohi uuesti sddvitada. Portselani lilesdévitamine voib seda nérgestada voi iihendust
halvendada.

+ Oli vai fluoriidi sisaldavaid profiilaktilisi pastasid ei tohi kasutada, kuna need lisaained vdivad sévitamist takistada.

+ ALL-BOND UNIVERSAL on valguskdvastuv materjal. ALL-BOND UNIVERSAL tuleb &ra kasutada kohe pérast segamisalusele
kandmist. Pikaajaline kokkupuude 6hu ja valgusega voib pdhjustada lahusti aurustumist ja adhesiivi paksenemist.

+ Adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL aurustumise véltimiseks hoidke mahuti tihedalt suletuna.

+ BISCO soovitab pulbi vahetus ldheduses kasutada kaitseks valguskdvastuvat vaiguga modifitseeritud kaltsiumsilikaadist
pulbikaitse-/kattematerjali TheraCal LC®*. Lopliku restauratsiooni tpse sobivuse tagamiseks tuleb pulbikaitse aplitseerida
enne jaljendi votmist.

+ Valtida kokkupuudet nahaga; polimeerumata vaigud vdivad pdhjustada nende suhtes tundlikel inimestel naha sensibiliseerumist.
Kokkupuute korral peske nahka seebi ja veega.

+ Patsient ja hambaravipersonal peavad kandma kaitseprille.

+ Soojas intraoraalses keskkonnas on td¢- ja kdvastumisajad lihemad.

+ Poliimeerumise v&i ummistumise véltimiseks tuleb topeltsiistia segamisotsak jatta oma kohale kuni jargmise kasutuskorrani. Parast
intraoraalset kasutamist tuleb segamisotsakut enne hoiulepanekut piihkida desinfektsioonivahendiga.

+ Tootespetsiifilisi aegumiskuupaevi vaadake komponentide etikettidelt.

+ Arge kasutage enne adhesiivsiisteemi kasutamist vesinikperoksiidi, etiileendiamiintetradadikhapet (EDTA) ega eugenooli
sisaldavaid materjale, sest need materjalid vdivad seostumist takistada.

+ Valmistage restauratsioon ette labori juhiste jargi.

+ Materjali ohutuskaart on saadaval soovi korral.

+ Materjali ohutuskaart on saadaval aadressil www.bisco.com.

+ Kasutusjuhend on saadaval soovi korral.

+ Kasutusjuhend on saadaval aadressil www.bisco.com.
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¢CEMENT®
Ragaszto rendszer litium-diszilikat pétlasokhoz

ALTALANOS INFORMACIOK

¢CEMENT egy gyantas ragasztd rendszer, mely a litium-diszilikét keramia (pl. IPS e.max®) potlasok behelyezésének

egyszerisitésére szolgal. A litium-diszilikat egy szilikatalapu Givegkeramia, mely sajtolt és mart formaban kaphaté magas és kézepesen
atlatszatlan kivitelben, magas és alacsony attetszdséggel. Az ¢CEMENT fényre kot6 és kettds kétésii gyantacementet egyarant
tartalmaz, igy biztositja, hogy minden litium-diszilikat pétias kivalé retenciot és esztétikat kinaljon. Az cCEMENT rendszer hasznalhato
egyéb szilikatalapu vegkeramia pétidsokhoz is. Az CCEMENT TRY-IN PASTES* kiilon kaphatd és felhasznalhaté a végs6 ragasztas
esztétikajanak megjelenitéséhez és elézetes meghatérozasahoz, vizben oldhaté és kdnnyen ledblithetd.

Felhasznalasi javallatok:

eCEMENT L/C: Vékony poétlasok magas éttetsz6séggel, ahol elényben részesitik a csak fényre kotd cementet (olyan héjakat és
korondkat is beleértve, ahol a pétlas vastagsaga nem haladja meg a 2 mm-t).

¢CEMENT D/C: Vastagabb helyreallitasok kdzepes vagy magas étlatszatlansaggal és alacsony éttetsz6séggel, ahol kettds kotésti
cement sziikséges (ide tartoznak az atlatszatlan héjak, inlay-ek, onlay-ek és koronak, valamint a harom egységbdl allé hidak,
elsésorban a posterior régidban).

MEGJEGYZES: A nagy erdsségi cirkénium/aluminium potiasok nem tartoznak ide.

Célfelhasznalé: Mikodési engedéllyel rendelkezd fogszakorvos.

Ellenjavallatok:

Ne hasznalion ALL-BOND UNIVERSAL®* terméket olyan betegek esetében, akik kortérténetében szerepelnek a metakrilat-
gyantakkal szembeni sulyos allergias reakciok.

Figyelmeztetések:

Az ALL-BOND UNIVERSAL és a PORCELAIN PRIMER* nagyon gytlékonyak.

Ne haszndlja a terméket, amig teljesen el nem olvasta és meg nem értette a jelen utasitasokat. A hidrofluorsav egy agressziv vegyi anyag.
Silyos szem- és szévetirritaciot okoz. Ha véletleniil szembe froccsen, b6 vizzel dblitse ki 15 percig és forduljon azonnal orvoshoz.
A hidrofluorsavbél olyan g6z szabadul fel, amely irritdlja a légutakat. A gézok kronikus belélegzése veszélyes és karosodast
okozhat. Rendkiviili dvatossaggal kell eljami a beteg, a kezel és az asszisztens megdvasa érdekében. Ezeknek a személyeknek
véddszemiveget kell viselni. A kezelbnek és az asszisztensnek védokesztyt kell viselni. Intraorélis porcelén javitas esetén
kofferdam gumis izolalast kell alkalmazni.

TILOS a PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) készitményt karcolasnak kitett zomancon vagy zoménc feliileteken hasznalni.
Intraoralis alkalmazas el6tt ellendrizze a savak folyékonysagat. Ha ellenallast észlel, tavolitsa el a végzédést és ismét ellendrizze.
Kizérélag ajanlott végzodéseket hasznaljon.

A termékeket tilos lenyelni.

Tegye vissza a luer zarokupakot a fecskenddkre.

Keriilie a szembe fréccsenését. Ha az ALL-BOND UNIVERSAL szembe kerill, b vizzel éblitse ki és forduljon orvoshoz.

A maratészerben lévé foszforsav és hidrogén-fluorid a szemet és a bért stlyosan irritalja. Sériilést eredményezhet, ha a maratészer
hosszabb ideig marad a bérén, illetve a nyalkahartyan. Ha véletlenil szembe fréccsen, b vizzel 6blitse ki és forduljon azonnal
orvoshoz. Ha mas szovetekkel érintkezik, dblitse azonnal bé vizzel, tébb percig is.

A nyallal, vérrel vagy vizzel val6 szennyezés keriilendd az eljarasok alatt. Fogészati ragasztok hasznalata esetén a szennyezédés
veszélyezteti a dentinkotést és a pétlas tartéssaganak csokkenését eredményezheti.

Minden olyan javallat esetén ajanlott a kofferddm gumi, amikor szennyezédés fordulhat el6.

Figyelmeztetések:
Keresztszennyezddés:

A termék egyszer hasznalatos részeket tartalmazhat. Artalmatianitsa a hasznalt vagy szennyezett hegyeket. Ne tisztitsa meg, ne
fertétlenitse, és ne hasznalja Gjra.

Javasolt a kezelés alatt konnyen beszerezhetd higiéniai védécsomagolas alkalmazésa a fecskenddk szennyezddésének elkeriilése
érdekében. A szennyezdddtt fecskenddket rtalmatlanitani kell. Ne tisztitsa meg és ne fertétlenitse.

Ovintézkedések:

Tartsa a SELECT HV®* ETCH terméket kdzvetlen napsugarak hatésatol védett helyen. Napsugarzasnak hosszan kitéve a
maratdszer elszinezédhet; ez azonban a termék hatékonysagat nem befolyasolja.

Prébalja ki a maratészer alkalmazését keverdlapon vagy iveglapon, MIELOTT paciensnél hasznalna, hogy megszokja, mekkora
erd sziikséges a sav végzodéshdl valé adagolasahoz. Soha ne hasznalja széjiiregen beliil, mig a végzédésbdl torténd kifolyast nem
ellendrizte. Soha ne fejtsen ki er6t a fecskenddre ahhoz, hogy a folyast elinditsa a szajliregen beliil; ez az anyag iranyithatatian
kifolyasat eredményezheti. Ha a kifolyas ellenallasba Gtkdzik, NE folytassa. Cserélien végzddést és ellendrizze a kifolyast, mielétt a
paciensnél hasznalna.

A PORCELAIN ETCHANT mikroszkopikusan érdesiti a porcelan- és lvegfeliileteket. Ezért tigyelni kell, hogy elkeriilie a sav
érintkezését a fényezett porcelanfeliiletekkel, ugyanis ezek a feliiletek elveszitik a fényességiiket.

Ne savazzon Ujra olyan pétlasokat, amelyeket a laboratérium mar maratott. A porceldn tilmaratésa annak gyengiiléséhez vagy a
kotés erdsségének csokkenéséhez vezethet.

Olajat, illetve fluoridot tartalmazé profilaktikus pasztdkat nem szabad hasznalni, mivel ezek az adalékanyagok a savval
kélcsénhatasba keriilhetnek.

Az ALL-BOND UNIVERSAL egy fényre kétd anyag. Az ALL-BOND UNIVERSAL azonnal felhasznalandé, amint a keverébdl
kiadagolta. A levegdnek és fénynek valo tartos kitettség hatdsara az oldoszer elparologhat és a ragaszté bes(irlisédhet.

Az ALL-BOND UNIVERSAL elparolgasanak elkeriilése érdekében tartsa a flakont szorosan zérva.

A BISCO javasolja, hogy a pulpa kozelében 16vS terileteket védje TheraCal LC®* fényre kot6 gyanta-
Médositott kalcium-szilikat pulpavédd/alabélelé alkalmazasaval. A végsd potlas pontos illeszkedésének érdekében a pulpavédst
a lenyomat levétele elétt kell alkalmazni.

Keriilje a bérrel vald kontaktust; az érzékeny személyeknél a polimerizalatlan gyantak a bor érzékenyitését okozhatjak. Ha borre kertl,
mossa le a bért szappannal és vizzel.

A betegnek és a fogaszati dolgozoknak véddszemiiveget kell viselniiik.

A kidolgozasi és a kotési idok meleg, szajiregen beliili kornyezetben felgyorsulnak.

A polimerizacié és az eltomédés megel6zése érdekében a kettds fecskendd keverdcsovét a kivetkezd alkalmazasig a helyén kell
hagyni. Széjliregen beliili hasznalat esetén tarolas eldtt fertotlenitével le kell toroini a keverdesovet.

A konkrét lejérati datumokkal kapcsolatban lasd az egyedi dsszetevok cimkéjét.

Ne haszndljon a ragasztas el6tt hidrogén-peroxidot, EDTA-t, illetve eugenolt tartalmazé anyagokat, mivel ezek meggatoljak a kotést.
Gy6z6djon meg a pétlas laboratériumi utasitasoknak megfeleld elokészitésérdl.

Kérésre elérhetd a biztonségi adatlap.

A biztonsagi adatlap megtalalhaté a www.bisco.com weboldalon.

Kérésre elérhetd a Hasznalati utasités.

A Hasznalati utasitds megtalalhaté a www.bisco.com webhelyen.

¢CEMENT®
Adheziva cementéSanas sistéma litija disilikata restauracijam

VISPAREJA INFORMACIJA

eCEMENT ir sveku cementé3anas sistéma, kas izstradata, lai vienkarSotu litija disilikata keramikas (piem., IPS e.max®*) restauraciju
novieto$anu. Litija disilikats ir uz silicija dioksida bazes izgatavota stikla keramika, kas pieejama preséta un slipéta veida ar augstu un
vidéju necaurredzamibu un augstu un zemu caurspidigumu. eCEMENT sistéma satur gan gaisma cietéjoSu, gan divéjadas cietinasanas
sveku cementu, nodrosinot izcilu noturibu un estétiku visam litija disilikata restauracijam. e€CEMENT sistému var izmantot arf citu uz
silicija dioksida bazes izgatavotu stikla keramikas restauraciju cementésanai. ¢€CEMENT TRY-IN PASTES* ir pieejamas atseviski,
un tas var izmantot, lai vizualiz&tu un iepriek$ noteiktu galigas cementésanas estétiku, tas ir dden SkistoSas un viegli noskalojamas.

lv

Lietosanas indikacijas

+ ¢CEMENT L/C. Planas restauracijas ar augstu caurspidigumu, kur vélams tikai gaisma cietindms cements (ietver venirus un
kroniSus, kur restauracijas biezums neparsniedz 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C. Biezakas restauracijas ar vidéju vai augstu necaurredzamibu un zemu caurspidigumu, kur nepiecieSams divéjadi
cietinams cements (ietver necaurredzamus venirus, inkrustacijas, inlejas un kroniSus, ka arf tris vientbu iltus, galvenokart
aizmuguréja regiona).

PIEZIME. Neietver augstas stipribas cirkonija/aluminija oksida restauracijas.

Paredzétais lietotajs: kvalificéts zobarsts.

Kontrindikacijas
+ Nelietojiet ALL-BOND UNIVERSAL®* pacientiem, kuriem anamnézé ir smagas alerdiskas reakcijas pret metakrilata svekiem.
Bridinajumi

+ ALL-BOND UNIVERSAL un PORCELAIN PRIMER* ir viegli uzliesmojosi.

+ Nelietojiet $o produktu, kamér neesat ripigi izlasTjis un sapratis $os noradijumus. Fluoridenrazskabe ir agresiva kimiska viela. Ta
ir spécigs acu un audu kairinatajs. Ja nejausi notiek ies|akstiSanas acl, nekavéjoties skalojiet ar lielu daudzumu Gdens 15 mindtes
un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

+ Fluoridenrazskabe ari izdala tvaikus, kas kairina elpcelus. Hroniska izgarojumu ieelpogana ir bistama un var izraistt bojajumus. Tpasi
jauzmanas, lai aizsargatu pacientu, lietotaju un asistentu. $Tm personam ir javalka aizsargbrilles. Lietotajam un asistentam javalka
aizsargcimdi. Intraoralai porcelana labo$anai jaizmanto gumijas norobezojuma izolacija.

+ NEIZMANTOJIET PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF), lai kodinatu atklatas emaljas vai dentina virsmas.

+ Pirms intraoralas lietoSanas parbaudiet kodinataju plismu. Ja radusies pretestiba, nomainiet uzgali un parbaudit vélreiz. lzmantojiet
tikai ieteiktos uzgalus.

+ Nepielaujiet jebkadu produkta noridanu.

+ Uzlieciet 8lircém atpakal Luera fiksacijas uzgali.

+ |zvairieties no ie|akstiSanas acis. Ja ALL-BOND UNIVERSAL nok|dst acts, skalojiet ar lielu Gdens daudzumu un vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

+ Kodinataja sastava eso$a fosforskabe un fluoridenrazskabe ir spécigs acu un adas kairinatajs. Var rasties ievainojumi, ja
kodinatajam lauj ilgstosi atrasties uz adas vai glotddam. Ja nejausi notiek ie$|akstisanas acr, nekavéjoties skalojiet ar lielu daudzumu
dens un vérsties péc mediciniskas palidzibas. Gadijuma, ja notiek saskare ar citiem audiem, nekavéjoties skalojiet vairakas
mindtes ar daudz Gdens.

+ So procedaru laika jaizvairas no piesamojuma ar siekalam, asinim vai Gdeni. Izmantojot zobarstniecibas adhezivus, piesarnojums
pasliktinas dentina sasaisti un var samazinat restauracijas ilgmazibu.

+ Gumijas norobezojums ir ieteicams visam indikacijam, kur iesp&jams piesarnojums.

Bistamibas pazinojums
Skerspiesarojums
+ Produkta var bt priekSmeti, kas paredzéti vienreizéjai lietosanai. Utiliz€jiet izmantotos vai piesarnotos uzgalus. Netriet,
nedezinficgjiet un nelietojiet atkartoti.
+ Lai izvairitos no jebkadas $liréu piesamosanas arstésanas laika, ieteicams izmantot parasti pieejamos higiéniskos aizsargparklajus.
Ja §lirce tiek piesamota, ta jaizmet. Netiriet un nedezinficéjiet.

Piesardzibas pasakumi

+ Glabajiet SELECT HV®* ETCH vieta, kurai nepiek|dst tie3a saules gaisma. ligstosa saules gaismas iedarbiba var izraisit kodinataja
krasas mainu; tas neietekmés produkta efektivitati.

+ PIRMS lietosanas pacientiem izméginiet uzklasanu uz sajauksanas paliktna vai stikla plaksnes, lai noteiktu spiedienu, kas
nepiecieSams, lai izspiestu kodinataju no 8lirces gala. Nekada gadijuma nelietojiet intraorali, pirms parbaudta plisma no firces gala.
Nekada gadijuma nelietojiet speku uz virzuli, lai raditu plismu intraorali; tas var izraistt secigu nekontrolétu materidla izspieSanu. Ja
sajutama pldsmas pretestibu, NETURPINIET. Nomainiet uzgali ar jaunu un parbaudiet pldsmu pirms lietoSanas pacientam.

+ PORCELAIN ETCHANT mikroskopiski raupjinds porcelana un stikla virsmas. Tapéc ir jauzmanas, lai kodinatajs nesaskartos ar
glazétam porcelana virsmam, jo §Ts virsmas zaudés savu spidumu.

+ Neveiciet atkartotu kodina$anu restauracijam, kas jau kodinatas laboratorija. Parmériga porcelana kodinasana var izraisit porcelana
vajinasanos vai savienojuma stipribas samazinasanos.

+ Nedrikst lietot tiri$anas pastas, kas satur e|ju vai fluoridu, jo §is piedevas var traucét kodinasanu.

+ ALL-BOND UNIVERSAL ir ar gaismu cietinams materials. Lietojiet ALL-BOND UNIVERSAL uzreiz péc iepilina$anas sajauksanas

« Lai izvairitos no ALL-BOND UNIVERSAL iztvaiko$anas, turiet tvertni ciesi aizvértu.

* BISCO iesaka, lai apgabali, kas ir tie$a tuvuma pulpai, tiktu aizsargati, uzkigjot TheraCal LC®* gaisma cietéjosu ar svekiem
modificétu kalcija silikata pulpas aizsarglidzekli/oderes materialu. Lai nodro$inatu precizu galigas restauracijas pielago$anu,
pirms nospieduma nemsanas jauzklaj pulpas aizsarglidzeklis.

+ |zvairieties no saskares ar adu; nepolimeriz&jusies sveki varizraistt adas reakcijas cilvékiem ar paaugstinatu jutibu. Saskares gadijuma
mazgajiet ar ziepem un deni.

+ Pacientam un zobarstniecibas personalam ir javalka acu aizsarglidzekli.

+ ledarbibas un sacieté$anas laiki biis Tsaki silta intraorala vidé.

+ Lai novérstu polimerizaciju vai nosprosto$anos, divkameru §firces sajauk$anas uzgalim ir japaliek uzliktam lidz nakamajai lietoSanas
reizei. Ja izmantots intraorali, notiriet sajauksanas uzgali ar dezinfekcijas lidzekli pirms novietosanas glabasanai.

+ Skatiet atsevisku sastavdalu etiketes, lai uzzinatu noteiktos deriguma terminus.

+ Pirms imé&Sanas procedras neizmantojiet idenraza parskabi, EDTA vai eigenolu saturo$us materialus, jo tie var inhibét sasaisti.

+ NodroSiniet, lai restauracija tiktu sagatavota saskana ar laboratorijas noradém.

+ Dro$ibas datu lapa ir pieejama péc pieprasijuma.

+ Drosibas datu lapa ir pieejama www.bisco.com.

+ LietoSanas norades ir pieejamas péc pieprasijuma.

+ LietoSanas norades ir pieejamas www.bisco.com

1t ¢CEMENT®
SuriSancioji cementavimo sistema licio disilikato restauracijoms

BENDROJI INFORMACIJA

4CEMENT* yra dervos cementavimo sistema, sukurta taip, kad bty palengvintas licio disilikato keramikos restauracijy uzdejimas
(pvz., ,IPS e.max®). Li¢io disilikatas yra silicio dioksido pagrindu sukurta stiklo keramika, kuri prieinama suspaustoje ir sumaltoje
formose su dideliu ir vidutiniu neskaidrumu ir su dideliu bei Zemu skaidrumu. ,.CEMENT* sistemoje yra viengubai ir dvigubai $viesa
kietinamojo cemento dervos, kuri uztikrina, kad visos li¢io disilikato restauracijos bty iSskirtinai iSsaugotos ir estetiskos. ,.CEMENT*
sistema gali bati naudojama kity silicio pagrindu sukurty stiklo keramikos cementavimo restauracijoms. ,eCEMENT TRY-IN PASTES*
yra prieinamos atskirai ir gali biiti naudojamos galutinio cementavimo estetinei vizualizacijai ir iSankstiniam pritaikymui, jos yra tirpios
vandenyje ir lengvai nuplaunamos.

Naudojimo indikacijos:

+ ,6CEMENT L/C“: Plonos restauracijos su dideliu skaidrumu, kur pageidaujamas tik viesa kietinamas cementas (jskaitant laminates
ir karGinéles, kuriy restauracijos sluoksnio storumas yra iki 2 mm).
L,¢CEMENT D/C*: Storesnio sluoksnio restauracijos su vidutiniu ar dideliu neskaidrumu ir Zemu skaidrumu, kurioms reikalingas
dvigubas cemento kietinimas (jskaitant neskaidrias laminates, jklotus, uzklotus ir kardnéles bei trijy jungCiy filtus, pirmiau
uZpakalingje srityje).
PASTABA: I5skyrus didelio stiprumo cirkonio / aliuminio oksido restauracijas.

Numatytas vartotojas: licencijuotas odontologas.

Kontraindikacijos:

* ,ALL-BOND UNIVERSAL*®* nenaudokite pacientams, kuriems anksciau buvo pasireiskusios stiprios alerginés reakcijos | metakrilato
dervas.

|spéjimai:

+ ,ALL-BOND UNIVERSAL" ir ,FORCELAIN PRIMER* yra labai degios medziagos.

+ Nenaudokite $io produkto, kol atidZiai neperskaitysite ir nesuprasite $ios instrukcijos. Vandenilio fluorido ragstis yra agresyvi
cheminé medziaga. Ji sukelia stipry akiy ir audiniy dirginima. Jei medZiagos nety¢ia pateko j akis, 15 minuciy plaukite dideliu kiekiu
vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

+ Vandenilio fluorido rigstis taip pat i$skiria garus, kurie dirgina kvépavimo takus. Reguliarus $iy gary jkvépimas yra pavojingas ir
gali sukelti Zalingas pasekmes. Reikia dirbti labai atsargiai, kad pacientas, naudotojas ir asistentas baty apsaugotas. Sie asmenys
privalo dévéti akiy apsaugos priemones. Naudotojas ir jo asistentas turi mivéti apsaugines pirstines. Jei porcelianas taisomas
burnos ertméje, privaloma naudoti koferdama.

+ NENAUDOKITE ,PORCELAIN ETCHANT** (4 % HF) atviriems emalio arba dentino pavirSiams ésdinti.

+ Prie§ naudodami burnos ertméje patikrinkite ésdiklio tekéjima. Jeigu juntamas pasipriesinimas, pakeiskite antgalj ir pabandykite vel.
Naudokite tik rekomenduojamus antgalius.

+ Negalima nuryti né trupucio produkto.

+ Uzdenkite ésdiklio SvirkSta gaubteliu su Luerio uZraktu.

+ Vengti patekimo j akis. Patekus ,ALL-BOND UNIVERSAL" j akis, plaukite dideliu kiekiu vandens ir kreipkités j gydytoja.

+ Esdikliuose esangios fosforo ir vandenilio fluorido riigétys smarkiai dirgina akis ir oda. ligiau veikianti ésdinanti medziaga gali pazeisti
odg ar gleivine. MedZiagai patekus | akis plaukite dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités | gydytoja. Salycio su kitais
audiniais atveju, nedelsdami plaukite dideliu kiekiu vandens keletg minuciy.

+ Atliekant Sias procediras reikia vengti uZtersimo seilémis, krauju ar vandeniu. Naudojant danty Klijus, uZterSimas gali pakenkti
dentino sukibimui ir sutrumpinti protezo naudojimo trukme.

+ Kai jmanomas uZterSimas, rekomenduojama naudoti koferdama.

Perspéjimai:
KryZminis uzter§imas.

« Produkte gali biti medziagy, skirty vienkartiniam naudojimui. PaSalinkite panaudotus arba uZter$tus antgalius. Nevalykite,
nedezinfekuokite ir nenaudokite pakartotinai.

+ Rekomenduojama naudoti jprastg apsauginj higieninj uzdangala, kad per procedirg neuzterstuméte Svirksty. UZterstg Svirksta
iSmeskite. Nevalykite ir nedezinfekuokite.

Atsargumo priemonés:

+ Laikykite ,SELECT HV*®* ESDIKL| atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Dél ilgalaikio saulés $viesos poveikio gali pakisti
ésdinancios medziagos spalva, bet tai nepakenks produkto veiksmingumui.

+ Prie§ naudodami pacientui, patikrinkite uZtepdami ésdiklio ant maiSymo padékliuko arba stiklo plokstelés, kad suzinotuméte, koks
slégis bus reikalingas ésdikliui iSstumti per antgalj. Niekada nekiskite | burna, prie$ tai nepatikring tekéjimo i§ antgalio stiprumo.
Kad medziaga pradéty tekéti burnoje, nestumkite stimoklio per jéga, nes turinys gali issilieti nekontroliuojamai. Jeigu kazkas trukdo
medZiagai tekéti, NEBETESKITE darbo. Pakeiskite antgalj, o prie§ naudodami pacientui, patikrinkite tekéjimo stipruma.

+ PORCELAIN ETCHANT mikroskopiskai pasiurkstina porceliano ir stiklo pavirsius. Todél reikia stengtis, kad ésdiklio nepatekty ant
blizgiy porceliano pavirsiy, nes Sie pavirsiai praras blizgesj.

+ Pakartotinai neésdinkite restauracijy, kuriy ésdinima atliko laboratorija. Dél perteklinio ésdinimo gali susilpnéti porcelianas arba
sukibimas.

+ Profilaktinés pastos, kuriy sudétyje yra aliejaus arba fluoro, neturéty bti naudojamos, nes Sie priedai gali trukdyti ésdinimui.

+ ,ALL-BOND UNIVERSAL" - tai $viesoje kietéjanti medziaga. ,ALL-BOND UNIVERSAL" naudokite i$ karto Sios medziagos jpylus
maiSymo Sulinélj. ligai veikiant orui ir Sviesai, tirpiklis gali iSgaruoti, o surisklis gali sutirStéti.

+ Kad i8vengtuméte ,ALL-BOND UNIVERSAL" iSgaravimo, tarq laikykite sandariai uzdaryta.

« BISCO"* rekomenduoja uzdéti , TheraCal LC*®* $viesoje kietéjangios dervos, kad biity apsaugotos sritys, kurios turi artimg
kontaktg su pulpa Modifikuota kalcio silikato danties pulpos apsauga / laineris. Prie$ jspaudZiant pulpa turéty bati padengta
apsaugine medziaga norint uZtikrinti tiksly galutinés restauracijos pritaikyma.

+ Venkite kontakto su oda; nepolimerizuotos dervos imliems asmenims gali sudirginti oda. |vykus salyéiui, oda nuplaukite
muilu ir vandeniu.

+ Pacientas ir odontologai turi naudoti akiy apsaugos priemones.

+ Darbinis ir sukietéjimo laikas pagreitéja Siltoje burnos aplinkoje.

+ Kad i8vengtuméte polimerizavimo ar uzsikimsimo, dvigubo Svirk§to maiSymo antgalj reikia palikti vietoje iki kito naudojimo. Po
naudojimo bumnoje, prie$ padédami j vieta, mai$ymo antgalj nuvalykite dezinfekavimo skysciu.

+ Kiekvieno komponento galiojimo pabaigos datos nurodytos ant jy etikeciy.

+ Nenaudokite vandenilio peroksido, EDTA arba medziagy, kuriose yra eugenolio, pries atliekant suriSimo proceddra, nes Sios
medziagos gali slopinti suri§ima.

« Uttikrinkite, kad restauracija yra paruo$ta remiantis laboratorijos instrukcijomis.

« Pareikalavus galima gauti saugos duomeny lapa.

+ Saugos duomeny lapas pateikiamas adresu www.bisco.com.

+ Pareikalavus galima gauti naudojimo instrukcija.

+ Naudojimo instrukcija pateikta adresu www.bisco.com.

TECHNINE INFORMACIJA

¢CEMENT Vytvrzujte svétlem 40 sekund z lingvalni strany a 40 sekund z oblicejové strany ve
Svétlem vytvrzovany pryskyficny cement: vzdélenosti pfiblizné 0-10 mm.

¢CEMENT Doba zpracovatelnosti: Minimainé 2 minuty pfi 22 °CA(71,6 °F). Doba tuhnuti:
Dualné vytvrzovany pryskyfiény cement Maximainé 3 minuty a 30 sekund pfi 37 °C (98,6 °F).

ALL-BOND UNIVERSAL: Vytvrzujte svétlem po dobu 10 sekund.

4 Doba zpracovatelnosti a doba tuhnuti se mohou lisit podle podminek skladovani, teploty, vihkosti atd.

TEHNILINE TEAVE TECHNIKAI INFORMACIOK
¢CEMENT Valguskdvastage ligikaudu 0-10 mm kauguselt, lingvaalselt kuni 40 sekundit ja ¢CEMENT Vilagitsa meg 40 méasodpercig a lingualis oldalrél és 40 masodpercig a facialis
Valguskdvastuv vaikisement fatsiaalselt 40 sekundit. Fényre két6 gyantacement oldalrdl, kérillbeliil 0-10 mm tévolsagrol.
¢CEMENT Téoaeg: minimaalselt 2 minutit temperatuuril 22 °C (71,6 °F) Kc")vastﬂmisaeg: ¢CEMENT Kidolgozasi idé: Legalabb 2 perc 22 °C (71? °F) mellett. Kotési idd: Legfeljebb 3
Kaksikkdvastuv vaiktsement maksimaalselt 3 minutit ja 30 sekundit temperatuuril 37 °C (98,6 °F) Ketts kétésii gyantacement. perc 30 masodperc 37 °C (98,6 °F) mellett.
ALL BOND UNIVERSAL Valguskdvastage 10 sekundit. ALL-BOND UNIVERSAL: Vildgitsa meg 10 mésodpercig.

cCEMENT®*
ATXe31BEH CUCTEM 3a LieMEHTMpake PecTaBpaLii CO IMTUYM AUCHINKAT

OnwTh UHOOPMALIUK

¢CEMENT e cicTem 3a LigMeHTUpatbe Co CMOMa An3ajHupaH fa ro MoeaHOCTaBM NOCTaBYBatbeTo Ha kepamuyki (Ha np., IPS e.max®*)
pecTaBpaLyy co UTUYM AvcunvkaT. JIUTUYM ACUIIMKAT € CTakneHa kepamuka Ha 6a3a Ha cunvka, JocTanHa Bo MpecyBaHa 1 MerneHa
chopma, CO BUCOKA U CPefHa HEMpPOSMPHOCT W BUCOKa W Hicka mposupHocT. Cuctemor eCEMENT compxu uemeHT of cmona co
IECHO CTBPAHYBatbE U IBOJHO CTBP/IHYBAkbE, CO LTO Ce OCUTypyBa [eka CUTE BaluM PecTaBpaLuu CO NUTUYM ANCUIMKAT ke umaaT
UCKNyuuTenHa TpajHocT M ectetuka. Cuctemor eCEMENT cucteMoT MOXe Aa Ce KOPUCTU W 3a LiEMEHTUpare APYrv CTaKneHu
Kepamuyku pecTaBpauuu Ha 6asa Ha cunuka. MPOBHUTE MACTU* ¢CEMENT ce foctaniu offenHo U Moxe Aa Ce Kopuctar 3a
BU3yenu3aLmia 1 NpefoapenyBatbe Ha ecTeTvkaTa Ha (puHarnHaTa LeMeHTaLvja, pacTBOPIMBY Ce BO BOAA M NIECHO CE MnaKHar.

mk

WHavkauuu 3a ynotpeba:

+ ¢CEMENT L/C: TeHku pecTaBpaL1 CO BUCOKa NPOSUPHOCT, Kae LUTO CE NPETNoYMTa CamMo LIEMEHT LUTO Ce CTBPAHYBA CO CBETANHA
(BKnyyyBa HaBNaky 1 KOPOHKY Kaj kou JebenuHaTa Ha pecTapaLujaTa He HaaMUHyBa 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C: Moaebeny pectaspauyu Co cpeaHa Ui BUCOKA HEMPOSUPHOCT U HICKa NPOSUPHOCT, Kaae WTO e NoTpebeH UeMeHT
€O J1BOJHO CTBP/AHYBAtb€ (BKIy4yBa HEMPOSUPHM HaBMaKM, MHMEW, OHIEN U KOPOHKW 1 MOCTOBM CO TPU €[UHILIM, NPBEHCTBEHO BO
33/JHNOT PErMOH).

HAMOMEHA: Wcknydysa pecTaBpaLii CO BUCOKA LIBPCTUHA OF LIMPKOHUYM/anyMUHIYM.

Hpensm:leu KOPUCHUK: ﬂVILleHLlMpEH cromarornor.

KoHTpaunavkaumu:
+ He kopucrete ro ALL-BOND UNIVERSAL®* Kaj naupeHTyt KOMWTO UMaaT UCTOpUja Ha TELKA aneprucky peakuun Ha CMomm
Ha MeTakpunar.

MpepynpeayBatba:

+ ALL-BOND UNIVERSAL 1 PORCELAIN PRIMER* ce necto 3ananuei.

+ He KopucTeTe ro 0Boj NPoU3BOA MPef TEMENHO Aa Y npouuTaTe v pasbepeTe oBue ynaTcTea. GnyopoBOAOPOAHATA KUCENUHa &
arpecuBHa xemukanuja. Toj e CUNeH HaipasHyBay Ha ouuTe v Tkueata. Ako Aojae A0 Cy4ajHO MpcKkake BO O4Te, NNakHeTe Co
obunHa konnumMHa Bofa 15 MUHYT U BeAHaL nobapajTe MeanumMHeKa MoMoLL.

+ dnyopoBoA0OpPOAHA KMCeNMHa, UCTO Taka, 0croGozyBa napea LUTO vl UPUTMPa PECTMPATOPHHTE NaTULLITA. XPOHUYHOTO BAVILYBaHE
TacoBy e OMacHo 1 MOXe Ja NpeAu3ByKa oluTeTyBake. Mopa 0cobeHo Aa ce BHUMABa fia Ce 3alITUTaT NaLMEHTOT, OnepaTopoT !
TOMOLUHMKOT. Tve MuLia Mopa /i@ HoCaT 3aluTuTa 3a o4uTe. OnepaTopoT ¥ MOMOLUHMKOT MOpa fia HOCaT 3alTUTHY pakaBuLy. 3a
VMHTpaoparHa nonpaeka Ha nopLenaH Mopa Aia ce KopUCTM M3omaLvja co rymea 6pana.

HE ynotpebysajte ro PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) 3a fa HarpuseTe U3noxeHu rnefHin Ui AEHTUHCKIA NOBPLUNHU.
MpoBepeTe ro NPOTOKOT Ha CPE/CTBOTO 3a Harpu3yBakbe NPef Aa ro annuuMpaTe MHTPaopasHo. AKo HauaeTe Ha 0Tnop, 3aMeHeTe
T0 BPBOT U MpOBEpeTe NOBTOPHO. YnoTpebyBajTe rv camo nperopayaHuTe BpBOBY.

He no3BonyBajte HUTY efieH Npou3BoA Aa Gue MporonTaH.

MoBTOpHO 3aTBOPETE MY LUMPULIOBUTE CO KanayeTo Co fyep HaBpTKa.

[la ce usberxysa npckatbe Bo ounTe. Ako ALL-BOND UNIVERSAL fojae BO KOHTaKT CO 04MTE, UCTNaKHETe rv co 0BunHa KonuunHa
B0/1a v nobapajTe MeAVLIMHCKA NOMOLL.

DocdopHata 1 hnyopoBOAOPOAHATA KUCENWHA BO CPEACTBOTO 3a Harpu3yBakbe Ce CUNHI Haapa3HyBaum Ha o4uTe 1 koxata. Moxe
[a fojae [0 MoBpefia ako ce [O3BONNA CPEACTBOTO 3a HarpusyBatbe /i@ OCTaHe Ha Koxata UM CrysHuLiaTa Mofjomr BpeMeHCK
nepuog. Ako AojAe [0 Cry4ajHo Mpckatbe BO 04Te, UCMakHeTe v co 0BUnHa KonMuMHa BoAa v BepHalu nobapajte MeavLuHeKka
nomoLL. AKO AojAe /A0 KOHTaKT CO Apyru TKUBa, BEAHALL VCnakHeTe I CO ronieMa KonnuuHa Bofia BO TPaeHe Of HEKOMKY MUHYTH.
Tpeba Aa ce u3berHysa KOHTaMMHaLuja Co NyHka, KpB UMK BOAA BO TEKOT Ha OB NocTanki. Mpy KopucTerse AeHTanHm nenuna,
KOHTaMMHaLujaTa Ke ro 3arpo3u CBp3yBakeTo Ha AEHTUHOT U MOXE Aa i0Bee A0 HamaneHa TPajHOCT Ha pecTaspaLmjaTa.

+ Ce npenopayysa ynoTpeba Ha TexHMka 3a ryMeHa GpaHa 3a cuTe MHAMKALWMM Kaje LUTO MoXe A1a AojAe 10 KoHTaMuHaLmja.

MpertnasnusocT:
BkpcTeHa koHTaMuHauumja:
+ Mpon3BopoT MOXe fa COAPKN eneMeHTH LITO Ce MpedBUAEHM 3a efHokpaTHa ynotpeba. ®prete rv ynotpeGexute wnmi
KOHTaMUHUpaHUTe BPBOBI. He cMeaT Aa ce uucTaT, AesuHMUMpaaT 1 NoBTOpHO ynoTpebysaar.
+ Ce npenopavyea ynotpebara Ha BOOGU4aEHO AOCTAMHM XUTVEHCKM 3aLLTUTHI NOKPUBKY 3a Aa ce u3BerHe kakea 61uno koHTamuHaumja
Ha WNpULeBNTE 3a BpeMe Ha TPeTMaHoT. dpneTe ro LINPULIOT ako Ce KOHTaMUHMpa. He uncTeTe ro 1 He AesnHbuLmpajTe ro.

Mepku Ha npeTnasnusocT:
« Yysajte ro SELECT HV®* ETCH nogareky of AupeKTHa COH4eBa CBETMHa. [loNroTpajHaTa U3noKeHOCT Ha COHYeBa CBETIMHA
MOXe fja Npean3Buka npoMeHa Ha 6ojaTa Ha CPECTBOTO 3a Harpu3yBakbe; TOA He ja 3arpo3yBa e(h1KacHOCTa Ha NPOU3BOAOT.

+ TecTupajTe ro HaHeCyBaETO Ha CPEACTBOTO 3a HArpU3yBakbe Ha NOANOra 3a MeLLakbe Unu cTaknexa nnoya NMPE[ ynotpe6ata kaj
naLVeHTy, 3a fia Ce 3ario3HaeTe CO MPUTUCOKOT LTo NoTpebeH 3a Aa ce 0cno6oay 103a of CPEACTBOTO 3a HArpU3yBatbe Of BPBOT.
Hukoralu He KOpUCTETe MHTpaoparnHo Npe Aa ro MpOBEpUTe MPOTOKOT OF BPBOT. Hukorall He yroTpeGyBajTe ciuna Bp3 KIMMOT 3a
[ 3ano4He f1a TeYe MHTPaoparnHo; Toa MOXe Aa Pe3ynTupa Co MocrneoBaTenHo HEKOHTPONMPAHO NpasHetse Ha MaTepujanoT. Ako
1Ma oTnop Bo npotokoT, HE npoaonkysajTe. 3amMeHeTe ro co HOB BPB 11 NPOBEPETE ro NPOTOKOT npef ynoTpeba Kaj nauueHToT.
PORCELAIN ETCHANT mukpockoncku ke rv u3bpasan mopuenaHckute v CTaknexuTe noeplimHu. Mopaau Toa, Mopa Aa ce
BHIMaBa /ja ce u3berHe CPeaCTBOTO 3a HarpuayBatbe f1a A0jAe BO KOHTAKT CO 3acTaKneHuTe nopLenaHcku nospLuMHm Gupejin Tve
NOBPLUMHM Ke ro u3rybat cBojoT cjaj.

HemojTe NoBTOpHO Aa M HarpusyBate pectaBpauumuTe Kou bune HarpuseHn o nabopatopujata. MpexkyMepHOTO Harpu3yBatbe Ha
nopLienaHoT MoXe Aa Npeau3ayka criabeerse Ha NOPLENaHOT UK AerpafaLiia Ha jaunHaTa Ha Bpckata.

Mpochn nacTute ko coppkat macno unu nyop He Tpeba fa ce kopuctaT bupejkn oBiMe aguTuBK Moxe Aa ro nonpevat
HarpuayBateTo.

ALL-BOND UNIVERSAL e matepujan wwto ce cTepgHyBa co ceetnmHa. Kopuctete ro ALL-BOND UNIVERSAL BepHalu 0Tkako
ke Ce MpUroTBM BO CAZOT 3a Mellatbe. [POfomKeHaTa U3NOKEHOCT Ha BO3MYX M CBETNMHA MOXe Aa AoBefe [0 icnapyBare Ha
PacTBOPYBAYOT 1 3ryCHYBaE Ha NENUIoTo.

3a pa ce uberHe ucnapysate Ha ALL-BOND UNIVERSAL, yyBajTe ro cafoT UBpCTO 3aTBOPEH.

BISCO npenopavysa obnactute Bo HenocpeaHa 6nusuHa Ha nynnaTa a 6upat sawTuTeHu co npumeHa Ha TheraCal LC®*,
WTUTHUK/CIIO] OAl NYNa Ha Kanuuym cunukar co MoaucduLMpara cMona LTo ce CTBPAHYBa Co CBETMHa. 3a Aa ce 0be3bey TouHo
BKIONyBatbe Ha KoHeYHaTa pecTaBpaLija, 3allTuTaTa Ha nynnata Tpeba Aa ce NpUMeHN Npef Aa ce 3eMe OTnevaTok.
W3berHyBajTe KOHTaKT CO KOXaTa; HEMOMMMEpU3VpaHUTe CMOMM MOXE [a MpeusBMKaaT YyBCTBUTENHOCT Ha KoxaTta Kaj
UYBCTBUTENHMTE NULA. AKO 0jA€ A0 KOHTAKT, U3MU|TE ja KoXara co canyH 1 BOAa.

MawveHToT ¥ CTOMATOMNOLIKVOT NepcoHan Tpeba Aa HoCaT 3alUTUTHI 04una.

BpemeTo Ha paBoTa 1 (ukciparse Ke ce ckpaTit BO TonnaTa MHTpaopania cpeavnHa.

3a Ja ce cnpeun nonuMepu3aLMja Unu 3aTHyBatbe, BPBOT 3a Mellarwe Ha ABOJHUOT WnpuL, Tpeba Aa ce ocTaBi Ha MeCTo A0
CrefHoTO HaHecyBatbe. Ako ce ynoTpe6yBsa UHTpaopanHo, npebpiuLLeTe ro BPBOT 3a Mellake CO AE3NHIEKLMCKO CPEACTBO npef
[ 1o cknapupare.

MorneHeTe ™ eTUKETUTE Ha OAAENTHUTE KOMMIOHEHTU 3a MOCEBHUTE POKOBY Ha Tpaetbe.

He kopuctete matepujanu Wwro coapxat BoaopoA nepokcua, EDTA wnu eyreHon npes mocTankara 3a nenete 6unejin osue
MaTepujani MoxaT /ja ro cnpeyar nosp3yBakeTo.

+ MorpmxeTe ce pecraspaumjata fa bune noaroteexa cropep nabopatopuckuTe ynatcrsa.

+ Nuctor co 6e3benHocHM nofaToLm e JocTaneH Ha bapatbe.

* NuctoT co Ge3beaHocHM noaaToLm e JocTaneH Ha www.bisco.com.

+ YnatcTBoTO 3a ynoTpeba e A0cTanHo Ha b6aparbe.

1 ¢CEMENT®
p System cementowania wigzacego do uzupetnien z dwukrzemianu litu

INFORMACJE OGOLNE

¢CEMENT to system cementowania zywicznego, zaprojektowany w celu uproszczenia umieszczania uzupetnien ceramicznych z
dwukrzemianu litu (np. IPS e.max®*). Dwukrzemian litu to ceramika szklana na bazie krzemionki, dostepna w formach prasowanych
i mielonych, o wysokiej i $redniej opakerowo$ci oraz wysokiej i niskiej przeziernosci. System ¢CEMENT zawiera zaréwno
$wiattoutwardzalny, jak i podwdjnie utwardzalny cement na bazie zywicy, co zapewnia wyjatkowa wytrzymatosc¢ i estetyke wszystkich
uzupetnien z dwukrzemianu litu. System eCEMENT moze by¢ réwniez stosowany do cementowania innych uzupetnien z ceramiki
szklanej na bazie krzemionki. Pasty prébne do przymiarki ¢€CEMENT TRY-IN PASTES* sg dostepne oddzielnie i mogg zostaé
wykorzystane do wizualizacji i wstepnej oceny estetyki ostatecznego cementu, sg rozpuszczalne w wodzie i fatwo je wyptukac.

Wskazania do stosowania:

+ ¢CEMENT L/C: Cienkie uzupetnienia o wysokiej przeziernosci, gdzie preferowany jest wytacznie cement $wiattoutwardzalny (w tym
licowki i korony, w ktérych grubos$é uzupetnienia nie przekracza 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C: Grubsze uzupetnienia o $redniej lub wysokiej nieprzezroczystosci i niskiej przeziernosci, gdzie wymagany jest
podwdjnie utwardzany cement (w tym nieprzezierne licowki, wktady, nakfady i korony oraz mosty trzypunktowe, giéwnie w odcinku
tylnym).

UWAGA: Nie obejmuje wypetnien z tlenku cyrkonu/tlenku glinu o wysokiej wytrzymatosci.

Docelowy uzytkownik: Licencjonowany lekarz stomatolog.

Przeciwwskazania:
« Nie stosowat materiatu ALL-BOND UNIVERSAL®* u pacjentéw z cigzkimi reakcjami alergicznymi na zywice metakrylowe w wywiadzie.

Ostrzezenia:

+ ALL-BOND UNIVERSAL i PORCELAIN PRIMER* sa materiatami bardzo fatwopalnymi.

+ Opisywany produkt mozna uzywac dopiero po doktadnym przeczytaniu i zrozumieniu niniejszych instrukcji. Kwas fluorowodorowy to
silnie zracy $rodek chemiczny. Dziafa silnie draznigco na oczy i tkanki. W przypadku dostania sig kwasu do oka nalezy ptuka¢ oko
duzg iloscig wody przez 15 minut i niezwlocznie zgtosic sig¢ po pomoc medyczna.

Kwas fluorowodorowy uwalnia réwniez opary, ktére dziatajg draznigco na drogi oddechowe. Diugotrwate wdychanie oparéw jest

niebezpieczne i moze spowodowac szkody na zdrowiu. Nalezy zachowa¢ ekstremalng ostrozno$¢, aby chroni¢ pacjenta, operatora

oraz asystenta. Podczas zabiegu osoby te muszg nosi¢ okulary ochronne. Operator i asystent muszg dodatkowo nosi¢ rekawice

ochronne. W przypadku wewnatrzustnych napraw porcelany nalezy stosowac izolacje w postaci koferdamu.

Wytrawiacza PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) NIE uzywa¢ w celu wytrawiania odstonietych powierzchni szkliwa ani zgbiny.

+ Przed zastosowaniem wytrawiacza wewnatrzustnie nalezy sprawdzi¢ jego przeptyw. W razie napotkania oporu nalezy wymieni¢

koricowke i sprawdzi¢ ponownie. Stosowac¢ wylgcznie zalecane koncowki.

Nie dopusci¢ do tego, aby jakakolwiek ilo$¢ produktu zostata potknigta przez pacjenta.

Strzykawki z wytrawiaczem nalezy zamkna¢ korkiem Luer Lock.

+ Nalezy unikac rozpryskiwania do oczu. Jesli ALL-BOND UNIVERSAL wejdzie w kontakt z oczami, nalezy przemy¢ oczy duzg iloscig

wody i zasiggna¢ porady lekarza.

Kwas fosforowy i fluorowodorowy wchodzacy w skiad wytrawiacza bardzo silnie podraznia oczy i skore. Jesli wytrawiacz pozostanie

na skorze lub blonie $luzowej przez zbyt diugi czas, moze doj$¢ do obrazen. W przypadku dostania si¢ kwasu do oka nalezy ptuka¢

oko duzg ilo$cig wody i niezwlocznie zglosic sie po pomoc medyczng. W przypadku kontaktu z innymi tkankami miejsca kontaktu

natychmiast przemywac¢ duzg iloscig wody przez kilka minut.

+ W czasie tych procedur nalezy unika¢ zanieczyszczenia $lina, krwig lub woda. W przypadku dentystycznych systeméw wigzacych
zanieczyszczenie pogarsza jako$¢ wiazania z zebing i moze skutkowac obnizong trwatoscig wypetnienia.

+ W przypadku wszystkich wskazan, gdzie mozliwe jest zanieczyszczenie materialu, zaleca sig izolacje z koferdamu.

Przestrogi:
Zanieczyszczenie krzyzowe:
+ Produkt moze zawiera¢ artykuty przeznaczone do jednorazowego uzytku. Zuzyte lub zanieczyszczone koricéwki nalezy zutylizowac.
Nie wolno czysci¢, dezynfekowac ani uzywa¢ ponownie.
+ Podczas zabiegu zalecane jest stosowanie typowych oston higienicznych, aby unikna¢ jakiegokolwiek zanieczyszczenia strzykawek.
Jesli dojdzie do zanieczyszczenia strzykawki, nalezy ja wyrzucic. Nie wolno czy$ci¢ ani dezynfekowac.

Srodki ostroznosci:

+ Chroni¢ SELECT HV®* ETCH przed bezposrednim $wiatilem stonecznym. Diugotrwata ekspozycja na $wiatio sloneczne moze

spowodowac odbarwienie wytrawiacza; nie wptynie to negatywnie na skuteczno$¢ produktu.

* Przetestowac nakfadanie wytrawiacza na bloczku do mieszania lub plytce szklanej PRZED uzyciem u pacjentow, aby zapoznaé
sig z ci$nieniem wymaganym do dozowania wytrawiacza z koncowki. Nigdy nie uzywa¢ wewnatrzustnie przed sprawdzeniem
przeptywu z koncéwki. Nigdy nie nalezy wywierac sity na thok, aby rozpocza¢ przeptyw wewnatrz jamy ustnej; moze to spowodowac
niekontrolowane wyptywanie materiatu. W przypadku wystapienia oporu przeptywu NIE nalezy kontynuowa¢. Wymieni¢ koricowke
na nowa i sprawdzi¢ przeplyw przed uzyciem u pacjenta.

Wytrawiacz PORCELAIN ETCHANT powoduje mikroskopowe matowienie powierzchni porcelanowych i szklanych. Z tego wzgledu

nalezy zachowac ostrozno$¢, aby nie dopusci¢ do kontaktu wytrawiacza ze szkliwionymi powierzchniami porcelanowymi, poniewaz

spowoduje on utrate potysku takich powierzchni.

+ Nie wytrawia¢ ponownie uzupetnien, ktére byty wytrawiane w pracowni. Nadmierne wytrawienie porcelany moze spowodowac jej
ostabienie lub obnizenie sity wigzania.

+ Nie nalezy uzywa¢ past profilaktycznych zawierajacych olej lub fluor, poniewaz te dodatki moga zakiécac wytrawianie.

ALL-BOND UNIVERSAL jest materiatem $wiattoutwardzalnym. Materiat ALL-BOND UNIVERSAL nalezy wykorzysta¢ niezwiocznie

po umieszczeniu go w dotku pojemnika do mieszania. Zbyt dluga ekspozycja na powietrze i $wiatto moze doprowadzi¢ do

wyparowania rozpuszczalnika i zgestnienia $rodka wigzacego.

Aby unikng¢ wyparowania materiatu ALL-BOND UNIVERSAL, pojemnik musi by¢ szczelnie zamkniety.

Firma BISCO zaleca chronienie obszaréw w poblizu miazgi przez natozenie TheraCal LC®, $wiatloutwardzalnego

modyfikowanego zywicg krzemianowo-wapniowego podktadu do ochrony miazgi. Aby upewni sig, ze ostateczne wypetnienie jest

odpowiednio dopasowane, przed pobraniem wycisku nalezy nanie$¢ $rodek do ochrony miazgi.

+ Nalezy unika¢ kontaktu ze skora; niespolimeryzowane zywice moga powodowa¢ skérne reakcje uczuleniowe u 0séb wrazliwych.

W przypadku kontaktu nalezy umy¢ skére woda z mydtem.

« Pacjent i personel stomatologiczny powinni nosi¢ okulary ochronne.

« Czas pracy i czas wigzania ulegajg przyspieszeniu w cieptym $rodowisku jamy ustnej.

Aby zapobiec polimeryzacji lub zatykaniu, koricowke mieszajaca podwdjnej strzykawki nalezy pozostawi¢ na miejscu do

nastepnej aplikacji. W przypadku stosowania w jamie ustnej nalezy przed schowaniem przetrze¢ koncowke mieszajaca $rodkiem

dezynfekujacym.

+ Patrz daty waznosci zamieszczone na etykietach poszczegéinych sktadnikéw.

+ Przed procedura wigzania nie nalezy stosowa¢ materiatow zawierajacych nadtlenek wodoru, EDTA lub eugenol, poniewaz materiaty
te moga hamowac wigzanie.

+ Upewnic sig, ze uzupetnienie jest przygotowane zgodnie z instrukcjami pracowni.

« Karta charakterystyki produktu jest dostepna na zadanie.

« Karta charakterystyki produktu jest dostepna pod adresem www.bisco.com.

* Instrukcja uzycia dostepna na zadanie.

« Instrukcja uzycia jest dostepna na stronie www.bisco.com

NAVOD K POUZITI

1. KROK Pfiprava a vyzkouseni nahrady

1. Pokud uZ leptani neprovedla laboratof, sejméte z PORCELAIN ETCHANT uzavér, dobfe pfipevnéte ¢emou plastovou aplikacni
$picku a pred aplikaci zkontrolujte, jak leptadlo vytéka. Na suchy lepeny povrch naneste PORCELAIN ETCHANT; nechte plsobit
25 sekund v pfipadé lithium-disilikatu (nebo se obratte na laboratof, kde zjistite doporucené doby leptani pro jinou keramiku).
Oplachnéte a osuste.
Naneste $téteckem 1 vrstvu produktu PORCELAIN PRIMER na vnitfni povrch naleptané keramické nahrady a pockejte 30 sekund.
3-5 sekund suste ofukovatem.
Pokud pouzivate pripravek ¢€CEMENT TRY-IN PASTE, naneste pozadovany odstin na silanem oSetfené nahrady a jemné je
priloZte na zuby.
POZNAMKA: Pasta TRY-IN nezatvrdne a bude odpovidat pfislugnému tmelicimu cementu.
Po vyzkou$eni dekontaminuite vnitfni povrch nahrady (kyselinou fosfore¢nou nebo 2minutovym ultrazvukovym ¢isténim za pouZiti
etanolu se odstrani organické necistoty, pficemz PORCELAIN PRIMER zistane neporu$eny). Oplachnéte a osuste vzduchem.
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2. KROK Pfiprava zubu
1. Nize vyberte bud techniku SAMOLEPTANI, nebo TOTALNIHO LEPTANI.

POZNAMKA: P¥i lepeni prevazné na sklovinu se doporuéuje technika totalniho leptani

+ Technika samoleptani: Pfipravte kavitu. Dikladné oplachnéte vodnim sprejem. PouZijte absorpéni kulicku nebo vysokoobjemové
odsavani (HVE) po dobu 1-2 sekund k odstranéni prebytecné vody (nevysusuite).

+ Technika totalniho leptani: Pfipravte kavitu. Dikladné oplachnéte vodnim sprejem. Pfipojte modrou davkovaci 3picku. Leptejte
sklovinu a dentin leptadlem SELECT HV ETCH po dobu 15 sekund. Dikladné oplachnéte. Prebytecnou vodu vysusujte absorpéni
kuli¢kou nebo vysokoobjemovym odsavanim (HVE) po dobu 1-2 sekund a nechte vypreparovany povrch viditelné vihky.

Do ¢isté michaci jamky dejte 1-2 kapky materialu ALL-BOND UNIVERSAL. Vratte rychle vicko na lahvicku, aby se zabranilo

vypafovani rozpoustédla.

. Naneste dvé samostatné vrstvy materialu ALL-BOND UNIVERSAL, pi¢emz vypreparovany povrch prejizdéjte mikrokartackem po

dobu 10-15 sekund na vrstvu. Mezi vrstvami nevytvrzujte svétiem.

Prebytecné rozpoustédlo odpafujte dikladnym vysu$enim vzduchem pomoci ofukovace po dobu nejméné 10 sekund; nemél by

byt viditelny Zadny pohyb adheziva. Povrch by mél mit rovnomérné leskly vzhled; jinak aplikujte dalsi vrstvu materialu ALL-BOND

UNIVERSAL a osuste vzduchem.

POZNAMKA: Vzhledem k mnozstvi rozpoustédia se ALL-BOND UNIVERSAL snadno roztira a NEOVLIVNUJE cementovaci

postupy, a to ani u tésné sedicich nahrad.

5. Vytvrzujte svétlem po dobu 10 sekund.
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3. KROK Cementovani

¢CEMENT L/C
Tenké nahrady s vysokou prisvitnosti:
1. Na vnitfni povrch nahrady naneste dostate¢né mnozstvi vybraného odstinu svétlem vytvrzovaného pryskyficného cementu
¢CEMENT.
2. Opatrné umistéte nahradu a pasivnim tlakem ji jemné zavedte na misto.
3. Vytvrzujte kazdou nahradu svétlem po dobu 3-5 sekund, aby se pfilepila na misto.
4. Odstrarite prebyte¢ny cement.
5. Vytvrzujte svétlem aZ 40 sekund z lingvalni strany a 40 sekund z oblicejové strany ve vzdalenosti priblizné 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

. Sejméte krytku stikacky nebo michaci 8picku z dualni stfikacky.

. Naneste malé mnozstvi materialu na michaci podlozku, abyste odstranili pfipadné dutiny v materialu v kazdé komore duaini stikacky.
Pripevnéte michaci Spicku k dudini stfikacce tak, ze zarovnate Kli€ s klicovou drazkou. Poté otocte hnédym zamykacim
mechanismem po sméru hodinovych ru¢icek.

Stisknutim pistu dojde k promichani a vytlaeni duélné vytvrzovaného pryskyficného cementu ¢CEMENT. (Informace o dobé
zpracovatelnosti a dobé tuhnuti najdete v ¢asti ,TECHNICKE INFORMACE".)

Aplikujte duainé vytvrzovany pryskyficny cement eCEMENT na lepené povrchy nahrady. U inleji mize byt snazsi nanést cement
pfimo na vypreparovany povrch zubu.

Pred bodovym vytvrzovanim okrajui po dobu 2-3 sekund na kazdou ¢tvrtinu povrchu (mezio-faciaini, disto-facialni, disto-lingvalni,
mezio-lingvalni) nahradu zcela osadte a jemné odstrarite prebytecny cement kartackem.

Volitelné: po odstranéni prebyte¢ného cementu Ize kazdy povrch nahrady vytvrzovat po dobu az 40 sekund.
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HYGIENA: Doporucujeme pouZivat bézné dostupné hygienické ochranné prostfedky, abyste predesli jakékoli kontaminaci stfikacky s
pfipravkem eCEMENT béhem osetreni.

LIKVIDACE: Ridte se mistnimi platnymi predpisy o odpadech. Pokud neexistuiji, fidte se celostétnimi nebo regionélnimi predpisy o
odpadech.

SKLADOVANi: Uchovavejte soupravu pH pokojové teploté (20 °C / 68 °F az 25 °C / 77 °F). Konkrétni data exspirace viz $titky
jednotlivych slozek.

ZARUKA: Spoletnost BISCO, Inc. uznava svou odpovédnost ve smyslu povinnosti vyménit produkt za novy, pokud se prokéze, Ze je
vadny. Spole¢nost BISCO, Inc. nepfijima odpovédnost za zadné Skody nebo ztraty, pfimé nebo nasledné, zplsobené pouzitim nebo
neschopnosti pouzit produkty tak, jak je popsano. Odpovédnosti uZivatele je pred pouZitim urcit, zda je produkt pro zamyslené pouziti
vhodny. UzZivatel na sebe bere veskera rizika a odpovédnost s timto spojené.

UPOZORNENIi: Jakékoli zavazné mimoradné udalosti ohlaste spolecnosti BISCO a pfislusnému organu v clenském staté EU, kde uZivatel
nebo pacient sidli.

Souhrn informaci o bezpecnosti a klinické funkénosti Ize najit na adrese https://ec.europa.eu/tools/eudamed nebo je k dispozici na
vyzadani.
PRO OPETOVNE OBJEDNAVKY:
X-81252P — michaci 8picky pro dudlni stfikacku (30 kust)
X-81257P — intraoralni michaci $picky pro duéini stfikacku (30 kust)
X-81267P — kanalkové $picky pro dulni stfikacku (30 kust)
* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV aTheraCal LC jsou registrované obchodni znacky spole¢nosti BISCO, Inc.
IPS e.max je registrovana obchodni znacka spoleénosti [VOCLAR VIVADENT, Inc.

Mezi spolecnostmi BISCO, Inc. a IVOCLAR VIVADENT, Inc. neexistuje Zadny sponzoring, pfidruzeni ani spojeni.
Produkty PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE a PORCELAIN ETCHANT vyrabi spole¢nost BISCO, Inc.

A
To6- ja kdvastumisajad olenevad séilitamistingimustest, temperatuurist, Shuniiskusest jms.

4 A kidolgozasi- és a kotési ido a tarolasi koril

ktdl, a hmérséklettdl, a nedvessé omtol, stb. fiiggden valtozhatnak

¢CEMENT Kietinkite Sviesa apytiksliu 0—10 mm atstumu 40 sekundzZiy i lingvalinés pusés ir
Sviesa kietinamas dervos cementas: 40 sekundziy i$ veidinés.

¢CEMENT Darbiné trukmé: Maziausiai 2 min., esant 22 °C (71,6 °F) temperatdrai. Sukietéjimo
Dvigubo kietinimo dervos cementas: trukmé: Daugiausia 3 minutes 30 sekundziy, esant 37 °C (98,6 °F) temperatirai. .
ALL-BOND UNIVERSAL: Kietinkite Sviesa 10 sekundziy.

KASUTUSJUHEND

1. ETAPP Restauratsiooni ettevalmistamine ja proovimine
1. Kui laboris ei ole restauratsiooni juba sodvitatud, votke sddvitusaine PORCELAIN ETCHANT mahutilt kork &ra, kinnitage

kindlalt must plastist doseerimisotsak ja kontrollige enne sédvitusaine aplitseerimist selle voolavust. Aplitseerige sodvitusainet
PORCELAIN ETCHANT kuivale liitepinnale; litiumdisilikaadile 25 sekundiks (teiste keraamiliste toodete korral kiisige soovitatavat
so6vitamisaega laborist). Loputage ja kuivatage.
Aplitseerige sddvitatud restauratsiooni sisepinnale pintsliga 1 kiht toodet PORCELAIN PRIMER ja laske 30 sekundit toimida.
Kuivatage 3-5 sekundit dhupustliga.
. Kui kasutate proovipastat €CEMENT TRY-IN PASTE, aplitseerige silaaniga kaetud restauratsioonidele soovitud toonis pastat ja

seadke drnalt hambale.

MARKUS. PROOVIPASTA ei hangu ja sobitub vastava kinnitustsemendiga.

Pérast proovimist dekontamineerige restauratsiooni sisepind (puhastamine fosforhappe abil v6i 2 minuti jooksul etanooliga

ultrahelipuhastis kérvaldab orgaanilise saaste ning ei kahjusta portselanipraimerit). Loputage ja kuivatage dhu abil.

2. ETAPP Hamba preparatsioon

1. Valige kas ISESOOVITUS- VOI TOTAALSOOVITUSTEHNIKA, vt allpool.

MARKUS. Kui liitepind on peamiselt hambaemail, on soovitatav kasutada totaalsévitustehnikat.

+ Isesddvitustehnika Prepareerige kaviteet. Peske pohjalikult veepihustiga. Liigse vee eemaldamiseks kasutage 1-2 sekundit
absorbeerivat graanulit voi aspiraatorit (HVE) (arge kuivatage).

+ Totaalsddvitustehnika Prepareerige kaviteet. Peske pdhjalikult veepihustiga. Kinnitage sinine doseerimisotsak. S6ovitage
emaili ja dentiini sdévitusainega SELECT HV ETCH 15 sekundit. Loputage pdhjalikult. Liigse vee eemaldamiseks tupsutage
pinda 1-2 sekundi jooksul absorbeeriva graanuliga vi kasutage suure mahuga aspiraatorit (HVE), jttes preparatsiooni néhtavalt
niiskeks.

2. Kandke 1-2 tilka adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL puhtale alusele. Lahusti aurustumise valtimiseks pange kork pudelile kohe tagasi.

3. Aplitseerige kaks eraldi kihti adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL, hddrudes preparatsiooni parast iga kihti 10-15 sekundit
mikroharjaga. Arge valguskdvastage kintide pealekandmise vahel.

4. Liigse lahusti aurustamiseks kuivatage Shupustli abil shuga pahjalikult vahemalt 10 sekundit; adhesiiv ei tohi enam nahtavalt liikuda. Pind
peaks olema tihtlaselt laikiv; vastasel korral aplitseerige pinnale veel iiks kiht adhesiivi ALL-BOND UNIVERSAL ning kuivatage 6huga.
MARKUS. Lahusti koguse tdttu valgub ALL-BOND UNIVERSAL kergesti laiali ja see EI méjuta tsementimisprotseduure isegi
tihedalt lidetavate restauratsioonide korral.

5. Valguskdvastage 10 sekundit.
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3. ETAPP Tsementimine

¢CEMENT L/C (valguskovastuv)
Suure labikumavusega dhukesed restauratsioonid
1. Aplitseerige restauratsiooni sisepinnale piisav kogus valitud toonis valguskdvastuvat vaiktsementi CCEMENT.
2. Asetage restauratsioon ettevaatlikult hambale ja juhtige passiivse surve abil paika.
3. Valguskdvastage iga restauratsiooni 3-5 sekundit, et need paika kinnituks.
4. Eemaldage Uleliigne tsement.
5. Valguskdvastage ligikaudu 0-10 mm kauguselt, lingvaalselt kuni 40 sekundit ja fatsiaalselt 40 sekundit.

¢CEMENT D/C (kaksikkdvastuv)

Keskmise ja suure opaaksusega ning véikese labikumavusega paksemad restauratsioonid

. Eemaldage topeltstistlalt kork vdi segamisotsak.

Tiihimike kdrvaldamiseks topeltsiistia mélemast kambrist valjutage vaike kogus materjali segamisalusele.

. Kinnitage segamisotsak topeltsiistlale, joondades liistu ja liistusoone. Seejérel keerake pruuni lukustusmehhanismi péripaeva.

Kolvile vajutamisel toimub kaksikkdvastuva vaiktsemendi cCEMENT segamine ja valjutamine. (T66- ja kdvastumisaegu vt jaotisest

L,TEHNILINE TEAVE".)

. Aplitseerige kaksikkdvastuv vaiktsement cCEMENT restauratsiooni litekohtadele. Inlay'de puhul véib olla lihtsam kanda tsement
prepareeritud hambale.

. Paigaldage restauratsioon taielikult ning enne servade osakaupa kdvastamist, st 2-3 sekundit pinna iga neljandiku kohta
(mesiofatsiaalne, distofatsiaalne, distolingvaalne, mesiolingvaalne), eemaldage liigne tsement Gmalt pintsli abil.

7. Valikuline: parast liigse tsemendi eemaldamist véib restauratsiooni iga pinda kdvastada kuni 40 sekundit.
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HUGIEEN. Toote ¢€CEMENT siistalde saastumise véltimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada miliigil olevaid tavapéraseid hiigieenilisi
kaitsekatteid.

KASUTUSEST KORVALDAMINE. Vt jaatmekéitiust kasitlevaid Euroopa Liidu Gigusakte. Nende puudumise korral vt riiklikke voi
piirkondlikke jaatmekaitiuseeskirju.

SAILITAMINE. Komplekti hoida toatemperatuuril (20 °C...25 °C / 68 °F...77 °F). Tootespetsiifilisi aegumiskuupéevi vaadake
komponentide etikettidelt.

GARANTII. BISCO, Inc. tunnistab, et vastutab toodete asendamise eest, kui need on téestatult defektsed. BISCO, Inc. ei vastuta otseste
ega kaudsete kahjustuste ega kahjude eest, mis tulenevad toodete kasutamisest véi véimetusest kasutada tooteid kirjeldatud viisil.
Enne toote kasutamist on kasutajal kohustus veenduda selle sobivuses kavatsetavaks kasutamiseks. Kogu seonduv risk ja vastutus
lasub kasutajal.

MARKUS. Koigist ohujuhtumitest tuleb teatada ettevéttele BISCO ning kasutaja ja/véi patsiendi ELi asukohalikmesriigi padevale asutusele.
Ohutuse ja Kliinilise toimivuse kokkuvdte asub aadressil https://ec.europa.eu/tools/eudamed ning on saadaval ka nudmisel.

TELLIMISANDMED

X-81252P - topeltsistla segamisotsakud (30 tk)

X-81257P - topeltsiistla intraoraalsed segamisotsakud (30 tk)
X-81267P - topeltsiistla juurekanali otsakud (30 tk)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV ja TheraCal LC on ettevétte BISCO, Inc. registreeritud kaubamargid.
IPS e.max on ettevétte IVOCLAR VIVADENT, Inc. registreeritud kaubamérk.
Ettevotete BISCO, Inc. ja IVOCLAR VIVADENT, Inc. vahel puudub igasugune sponsorlus, seotus voi ihendus.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE ja PORCELAIN ETCHANT on toodetud ettevdttes BISCO, Inc.

HASZNALATI UTASITAS

1. LEPES A pétlas eldkészitése és beprobalas

1.

)

©

Ha a laboratérium még nem savazta a pétlast, vegye le a kupakot a PORCELAIN ETCHANT savrdl, biztonsagosan csatlakoztassa
a fekete miianyag végzodést és ellendrizze a maratészer kifolyasat az alkalmazas elétt. Vigyen fel PORCELAIN ETCHANT savat a
szaraz kotési feliiletre: litium-diszilikat esetén 25 masodpercig (vagy érdeklédjon a laboratériumnal a mas keramiak esetén javasolt
marési idétartamokkal kapcsolatban). Oblitse le és széritsa meg.

. Ecsettel vigyen fel egy réteg PORCELAIN PRIMER-t a pétlas belsd felilletére és varjon 30 masodpercet. Szaritsa levegével 3-5

méasodpercig.

Az ¢«CEMENT TRY-IN PASTE hasznélata esetén vigye fel a kivant amyalatot a szildnnal bevont pétidsokra és finoman helyezze el
a fogakon.

MEGJEGYZES: A BEPROBALO PASZTA nem kit meg és a megfeleld ragasztocementtel egyezik meg.

A beprobalast kvetden tisztitsa meg a potias belsd feliiletét (a foszforsav, illetve a 2 perces ultrahangos etanolos tisztitas eltavolitja a
szerves szennyezéanyagokat, mikdzben a PORCELAIN PRIMER anyagot érintetlentil hagyja). Oblitse le és szaritsa meg levegdn.

2. LEPES A fog eldkészitése

1.

Vélasszon az ONSAVAZO TECHNIKA és a TELJES SAVAZO TECHNIKA kézill.

MEGJEGYZES: Ha elsésorban zoméanchoz vald kétésrdl van sz6, javasoljuk a teljes savazasi technikét.
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5.

+ Onsavazé technika: Készitse el§ az iireget. Oblitse ki alaposan vizsugérral. Hasznaljon 1-2 masodpercig nedvszivo pelletet
vagy nagy teljesitményi elszivét (HVE) a felesleges viz eltavolitasa céljabol (ne szaritsa).

+ Teljes savazo technika: Készitse el§ az ireget. Oblitse ki alaposan vizsugérral. Rogzitse a kék adagolé végzédést. Savazza
a zomancot és a dentint SELECT HV ETCH szerrel 15 masodpercig. Oblitse le alaposan. A felesleges viz eltavolitasa céljabol
itassa fel a feliiletet nedvszivd pellettel vagy hasznaljon 1-2 masodpercig nagy teljesitményii elszivot (HVE), az eldkészitett
feliiletet hagyja lathatéan nedvesen.

Adagoljon 1-2 cseppnyi ALL-BOND UNIVERSAL-t egy tiszta edénybe. Azonnal helyezze vissza az liveg kupakjat, hogy elkertiljie

az olddszer elparolgasat.

Vigyen fel két killon-kiilon réteg ALL-BOND UNIVERSAL-t, a készitményt mikroecsettel rétegenként 10-15 masodpercig

beddrgolve. A rétegek kozott ne vilagitsa meg a feliiletet.

. A felesleges olddszert parologtassa el levegdfecskenddvel legalabb 10 masodpercen &t — a ragaszté ne mozogjon lathatéan. A

feliletnek egységes fényes megjelenésinek kell lennie. Ha nem igy van, vigyen fel még egy réteg ALL-BOND UNIVERSAL-t és
szaritsa levegével.

MEGJEGYZES: Az oldoszer mennyisége miatt az ALL-BOND UNIVERSAL vékonyan konnyen elterithets és NEM hat ki a
ragasztasi eljarasokra, még szorosan illeszkedd pétlasok esetén sem.

Vilagositsa meg 10 masodpercig.

3. LEPES Ragasztas
¢CEMENT L/C

1.
2.
3.
4.
5.

¢CEMENT D/C
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Vigyen fel béséges mennyiséget a kivalasztott amyalatt eCEMENT fényre koto gyantacementbdl a pétlas belsé feliletére.
Ovatosan helyezze be a pétlast és finoman vezesse a helyére passziv nyoméssal.

Vilagitsa meg a pétlasokat egyenként 3-5 masodpercig, hogy a helyikre rogzitse 6ket.

Tavolitsa el a felesleges cementet.

Vildgitsa meg 40 masodpercig a lingualis oldalrél, és 40 masodpercig a facialis oldalrél, kériilbelil 0-10 mm tavolsagrol.

k koz atszatlansa

. Vegye le a fecskendGkupakot vagy keverScsovet a kettds fecskend6rol

Adagoljon egy kis anyagot a keverdlapra, hogy kikiisz6bdlje a vakuumot a kettds fecskendd egyes kamraiban.

Rdgzitse a keverdcsovet a kettds fecskendéhdz a kulcs és a horony igazitdsaval. Ezutén forgassa el a barna zérdszerkezetet az
céramutato jarasanak iranyaba.

A fecskendé megnyomasa keveri és adagolja az ¢CEMENT kettds kotésii gyantacementet. (A kidolgozasi- és kétési idovel
kapcsolatban lasd a ,MUSZAKI INFORMACIO” részt.)

Vigyen fel (CEMENT kettds kotésti gyantacementet a potlas ragasztando feliileteire. Inlay-k esetében egyszeriibb lehet a cementet
kézvetlenil az eldkészitett fogra felvinni.

. Teljesen helyezze be a potlast, és finoman tavolitsa el a felesleges cementet ecsettel, miel6tt 2-3 masodpercig helyileg megvilagitja

a széleket negyed feliletenként (mesio-facialis, disto-facialis, disto-lingualis, mesio-lingualis).
Opcionalis: a felesleges cement eltavolitaséat kbvetden a pétias egyes feliileteit legfeliebb 40 masodpercig megvilégithatja.

HIGIENIA: Javasolt a kezelés alatt konnyen beszerezhetd higiéniai védécsomagolés alkalmazasa az eCEMENT fecskendsk
szennyez6désének elkerilése érdekében.

ARTALMATLANITAS: Lasd a kozosségi eléirasokat a hulladékra vonatkozéan. Ezek hidnyaban lasd a nemzeti vagy regionalis
elirasokat a hulladékra vonatkozdan.

TAROLAS: Szobahtmérsékleten tarolando (20 °C/ 68 °F — 25 °C/77 °F). A konkrét lejarati datumokkal kapcsolatban lésd az egyedi
Gsszetevok cimkéjét.

JOTALLAS: ABISCO, Inc. vllalja a feleldsséget a bizonyitottan hibés termékek kicseréléséért. ABISCO, Inc. nem vallal feleldsséget az
olyan kézvetlen vagy kdvetkezményes karokért vagy veszteségekeért, amelyek a termékek felhasznalasanak ismertetett modjatol eltéré
felhasznélasa vagy sikertelen felhasznalas miatt kovetkezik be. Az alkalmazas elétt a felhasznalé feleldssége, hogy megallapitsa, hogy
a termék a kivant felhasznalas céljabol megfeleld-e. A felhasznald véllalja az azzal kapcsolatos valamennyi kockazatot és feleldsséget.

FIGYELEM: Jelentsen minden stilyos eseményt a BISCO vallalatnak és azon eurépai tagallam illetékes hatésaga felé, amelyben a felhasznald
éslvagy a beteg

A biztonsagossag és a klinikai teljesitmény osszefoglaléja a https://ec.europa.eultools/eudamed oldalon talalhatd vagy kérésre
rendelkezésre ll.

UTANRENDELESHEZ:

X-81252P - Kettds fecskendd keverdcsovek (30 darab)

X-81257P - Szajiiregen belili kettds fecskendd keverécsovek (30 darab)
X-81267P - Kettds fecskendd gydkércsatorna-hegyek (30 darab)

* Az eCEMENT, az ALL-BOND UNIVERSAL, a SELECT HV és a TheraCal LC BISCO, Inc. bejegyzett védjegyei.
Az IPS e.max az IVOCLAR VIVADENT, Inc. bejegyzett védjegye.

A
A

BISCO, Inc. és az IVOCLAR VIVADENT, Inc. kdzétt nincs szponzori, tarsulési és egyéb kapcsolat.
PORCELAIN PRIMER, az eCEMENT TRY-IN PASTE és a PORCELAIN ETCHANT gyartdja BISCO, Inc.

TEHNISKA INFORMACIJA
¢CEMENT Cietiniet ar gaismu 40 sekundes no méles puses un 40 sekundes no sejas puses,
Gaisma cietinams sveku cements. aptuveni 0-10 cm attaluma.
¢CEMENT ledarbibas laiks: vismaz divas (2) mindtes 22 °C temperattra. ASacietééanas laiks:
Dubultas apstrades sveku cements. maksimali tris (3) mindtes un 30 sekundes 37 °C temperatara.
ALL-BOND UNIVERSAL. Apstradajiet ar cietina$anas gaismu 10 sekundes.
‘4 Darbibas laiks un sacietéSanas laiks var maintties, joties uz uzglabas apstakliem, temperatdiru, mitrumu, utml.
LIETOSANAS NORADES
1. SOLIS. Restauracijas sagatavo$ana un pielaiko$ana

1. Ja laboratorija jau nav veikusi restauracijas kodindsanu, nonemiet PORCELAIN ETCHANT vacinu, dro$i piestipriniet melno
plastmasas dozé$anas uzgali un parbaudiet kodinataja plismu pirms uzklasanas. Uzklgjiet PORCELAIN ETCHANT uz sausas
sasaistes virsmas; 25 sekundes litija disilikatam (vai sazinaties ar laboratoriju, lai uzzinatu ieteicamos kodina$anas laikus citai
keramikai). Noskalojiet un nozavéjiet.

. Uzklajiet ar otu vienu (1) PORCELAIN PRIMER kartu uz restauracijas iek$éjas virsmas un uzgaidiet 30 sekundes. Ar gaisa $lirci
nosusiniet 3-5 sekundes.

. Izmantojot €CEMENT TRY-IN PASTE, uzklajiet vélamo toni uz silana parklajuma restauracijam un saudzigi uzklajiet uz zobiem.
PIEZIME. TRY-IN PASTE nesacietés un sakritis ar atbilsto$o imajoso cementu.

Péc pielaikoanas dekontaminét restauracijas iek$&jo virsmu (fosforskabe vai 2 minG$u ultraskanas tirisana ar etanolu nonems

)

w

2. SOLIS. Zoba sagatavosana
1. Izvéleties SELEKTIVAS KODINASANAS METODI, PASKODINASANAS METODI vai PILNAS KODINASANAS METODI.
PIEZIME. Piesaistot parsvara emaljai, ieteicama pilnas kodinasanas metode.

+ Paskodinasanas metode. Sagatavojiet dobumu. Rlpigi izmazgajiet ar ddens striiklu. 1-2 sekundes izmantojiet absorb&josu
loditi vai liela tilpuma evakuaciju (HVE), lai izvaditu lieko Gdeni (neizzavéjiet).

+ Pilnas kodinasanas metode. Sagatavojiet dobumu. Rapigi izmazgajiet ar ddens straklu. Pievienojiet zilo dozéSanas uzgali.
15 sekundes kodiniet emalju un dentinu, izmantojot SELECT HV ETCH. Rupigi izskalojiet. Nonemiet lieko adeni, apstradajot
virsmu ar absorbéjoso lodtti vai liela tilpuma evakuaciju (HVE) 1-2 sekundes, atstajot sagatavoto vietu redzami mitru.

iztvaiko$anas.

. Uzklajiet divus atsevisSkus ALL-BOND UNIVERSAL slanus, paberZot sagatavoto vietu ar mikrobirsti 10-15 sekundes katram slanim.

Starp slaniem neapstradajiet ar cietinasanas gaismu.
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kustiba. Virsmai ir jabat ar vienmérigu spidigu izskatu; pretéja gadijuma uzklajiet papildu ALL-BOND UNIVERSAL slani un
nozaveéjiet ar gaisu.
PIEZIME. Skidinataja daudzuma d&| ALL-BOND UNIVERSAL ir viegli uzklajams plana slanT un tas NEIETEKMES cementésanas
procedras, pat veicot cieSu restauraciju piestiprinasanu.

. Apstradajiet ar cietina$anas gaismu 10 sekundes.

o

3. SOLIS. Cementé$ana

¢CEMENT L/C
Planas restauracijas ar augstu caurspidigumu.
1. Uzklajiet lielu daudzumu izvéléta tona cCEMENT gaisma cietinama sveku cementa uz restauracijas iek$éjas virsmas.
2. Uzmanigi novietojiet restauraciju un viegli virziet vieta ar pasivu spiedienu.
3. Cietiniet ar gaismu katru restauraciju 3-5 sekundes, lai tas nostiprinatos vieta.
4. Nonemiet lieko cementu.
5. Cietiniet ar gaismu Iidz 40 sekundém no méles puses un 40 sekundes no sejas puses, aptuveni 0-10 cm attaluma.

¢CEMENT D/C

Biezakas restauracijas ar vidéju vai augstu necaurredzamibu un zemu caurspidigumu.

. Nonemiet no divkameru $lirces vacinu vai sajauk$anas uzgali.

. Izspiediet nelielu materidla daudzumu uz maisi$anas paliktna, lai izvairitos no jebkadiem materiala dobumiem katra divkameru

§lirces kamera.

Pievienojiet divkameru $lircei sajaukSanas uzgali, savietojot ierobu ar ierievi. Tad pagrieziet brino fiksé$anas mehanismu

pulksteniski.

Virzula nospie$ana samaisis un izspiedis ¢CEMENT dubultas apstrades sveku cementu. (Skatit sadalu “TEHNISKA

INFORMACIJA”, lai iegiitu informaciju par darba un sacieté$anas laikiem.)

. Uzklajiet CCEMENT dubultas apstrades sveku cementu uz restauracijas sasaistes virsmam. Inlejam vieglak var bat uzklat cementu
tiesi uz zoba sagataves.

. Pilniba novietojiet restauraciju un uzmanigi nonemiet cementa parpalikumu ar otu, pirms apstradat malas 2-3 sekundes virsmas
ceturtdalai (mezofacialajai, distofacialajai, distolingvalajai, mezolingvalajai).

. Péc izvéles - péc liekd cementa nonemsanas katru restauracijas virsmu var cietinat lidz 40 sekundém.

[N

e

Eal

o

o

~

HIGIENA. Lai izvairitos no jebkadas eCEMENT &iréu piesamosanas arstésanas laika, ieteicams izmantot parasti pieejamos higiéniskos
aizsargparklajus.

UTILIZACIJA. Skatit padvaldibas atkritumu apsaimniekosanas noteikumus. Ja tadu nav, ievérot valsti speka esogos atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus.

UZGLABASANA. Glabajiet komplektu istabas temperatira (20-25 °C). Skatiet atsevisku sastavdalu etiketes, lai uzzinatu noteiktos
deriguma terminus.

GARANTIJA. BISCO, Inc. atzist savu atbildibu par produktu nomainu, ja tiem tiek konstatéti defekti. BISCO, Inc. neuznemas atbildibu
par jebkadiem bojajumiem vai zaudé&jumiem, ne tieSiem, ne izrietosiem, kas céluies no produkta lietoSanas vai nespéjas to lietot ka
noradits. Lietotaja atbildiba ir pirms lietoSanas noteikt produkta piemérotibu ta paredzétajam pielietojumam. Lietotéjs uznemas visu ar
to saistito risku un atbildrbu.

PAZINOJUMS: Par jebkuriem nopietniem incidentiem zinot BISCO un tas ES dalibvalsts kompetentajai iestadei, kura atrodas lietotaji un/vai
pacienti.

DroSuma un Kiiniskas veiktspéjas kopsavilkums atrodams vietné https://ec.europa.eu/tools/eudamed vai pieejams péc pieprasijuma.

LAI PASUTITU ATKARTOTI:

X-81252P — divkameru §|iréu sajauk$anas uzgali (30 gab.)
X-81257P - intraoralie divkameru 8lir¢u sajauk$anas uzgali (30 gab.)
X-81267P - divkameru §|iréu saknu kanalu uzgali (30 gab.)

eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV un TheraCal LC ir registrétas BISCO, Inc. precu zimes.
IPS e.max ir registréta [VOCLAR VIVADENT, Inc. pre¢u zime.

Starp BISCO, Inc. un IVOCLAR VIVADENT, Inc. nav sponsoréanas, saistibu vai saiknes.

PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE, un PORCELAIN ETCHANT raZo BISCO, Inc.

4 Darbinis laikas ir nusistovéjimo laikas gali skirtis priklausomai nuo laikymo salygu, temperatros, drégmés ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1 ETAPAS. Restauracijos paruoSimas ir bandomoji medziaga

1. Jei restauracijos ésdinimo dar neatliko laboratorija, nuimkite gaubtelj nuo ,PORCELAIN ETCHANT", tvirtai uZdékite juodo plastiko
dozavimo antgalj ir prie$ naudodami patikrinkite ésdiklio tekéjima. Uzdékite ,PORCELAIN ETCHANT* ant sauso suriSimui skirto
pavirsiaus; 25 sekundeés licio disilikatui (arba susisiekite su laboratorija dél rekomenduojamy ésdinimo trukmiy kitoms keramikoms).
Nuplaukite ir nusausinkite.
UZtepkite 1 sluoksnj ,PORCELAIN PRIMER* ant vidinio restauracijos pavirsiaus ir leiskite nusistovéti 30 sekundZiy. DZiovinkite oro
$virk$tu 3-5 sekundes.
Jei naudojate ,cCEMENT TRY-IN PASTE®, padenkite norimo atspalvio silanu dengtas restauracijas ir velniai patalpinkite ant danties.
PASTABA: BANDOMOJI PASTA neprisitvirtins ir sutaps su atitinkamu klijuojamu cementu.
Po bandymo nuvalykite vidinj rekonstrukcijos pavirsiy (fosforo riigstis arba 2 minuciy ultragarso valymas etanoliu pasalins
organinius terSalus, o ,PORCELAIN PRIMER" liks nesugadintas). Nuplaukite ir iSdZiovinkite oru.

2 ETAPAS. Danties paruosimas

1. Pasirinkite Zemiau esantj SAVAIMINIO ESDINIMO METODA arba VISISKO ESDINIMO METODA,

PASTABA: Rekomenduojamas visiskas ésdinimo metodas, kai daugiausia suriSama su emaliu.

+ Savaiminio ésdinimo metodas: Paruoskite ertme. Kruopciai iSplaukite vandens purkstuvu. Naudokite kempinéle arba siurbkite
siurbimo aparatu (HVE) 1-2 sekundes, kad pasalintuméte vandens pertekliy (nedziovinkite).

+ Visisko ésdinimo metodas: Paruoskite ertme. Kruopsciai iSplaukite vandens purkstuvu. Uzdékite mélyng dozavimo antgalj.
Esdinkite emalj ir denting 15 sekundziy naudojant ,SELECT HV ETCH". Kruopétiai nuplaukite. Paalinkite vandens pertekliy
nuvalydami pavir§iy absorbuojamaja kempinéle arba 1-2 sekundéms jjunkite siurbimo aparatg (HVE), palikdami preparatg
pastebimai drégna.

2. | $vary Sulinélj jlasinkite 1-2 laus ,ALL-BOND UNIVERSAL". Kad iSvengtuméte tirpiklio iSgaravimo, nedelsdami uzdékite dangtelj
ant buteliuko.

3. Uztepkite du atskirus ,ALL-BOND UNIVERSAL® sluoksnius, trindami ruosiama pavir$iy mikrosepetéliu (kiekvieng sluoksnj
10-15 sekundZiy). Sluoksniy nekietinkite Sviesa.

4. |8garinkite tirpiklio pertekliy oro Svirkstu kruop$ciai pisdami oro srove maZiausiai 10 sekundziy, kad nelikty pastebimo surisiklio
judéjimo. Pavirsius turi atrodyti tolygiai blizgus; jeigu ne — uztepkite papildoma sluoksnj ,ALL-BOND UNIVERSAL" ir dZiovinkite oru.
PASTABA: Dél tirpiklio kiekio ,ALL-BOND UNIVERSAL* galima lengvai plonai istepti ir tai NEPADARYS jtakos cementavimo
proceddroms, net ir anksty restauracijy atveju.

5. Kietinkite Sviesa 10 sekundZiy.
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3 ETAPAS. Cementavimas

,¢CEMENT L/C“
Plonos restauracijos su dideliu skaidrumu:
1. Uzdékite pakankama pasirinkto atspalvio ,.CEMENT* Sviesa kietinamo dervos cemento kiekj vidiniame restauracijos pavirsiuje.
2. Atsargiai patalpinkite restauracijg ir Svelniai nukreipkite j vietg pasyvaus spaudimo badu.
3. Kiekviena restauracijg kietinkite Sviesa 3—5 sekundes, kad sukabintuméte tarpusavyje.
4. Pasalinkite cemento pertekliy.
5. Kietinkite viesa apytiksliu 0—10 mm atstumu iki 40 sekundziy i$ lingvalinés pusés ir 40 sekundziy i§ veidinés.

,¢CEMENT D/C*

Storesnés restauracijos su vidutiniu ar dideliu neskaidrumu ir mazu skaidrumu:

. Nuo dvigubo $virksto nuimkite Svirkto gaubtelj arba maiSymo antgalj

. Nedidelj kiekj medziagos i$8virkskite ant maiSymo padéklo, kad i$ kiekvienos dvigubo $virksto kameros pasalintuméte visg ora.

. Maiymo antgalj pritvirtinkite prie dvigubo $virksto jkisdami forming jungt] j jai skirta anga. Tada rudg fiksavimo mechanizmg
pasukite pagal laikrodZio rodykle.

Stamoklio spaudimo metu ,eCEMENT* dvigubo kietinimo dervos cementas susimaisys ir bus i§8virkstas. (Informacijos apie darbing
ir sukietéjimo trukme Zr. skyriy ,TECHNINE INFORMACIJA".)

UZzdékite ,.CEMENT* dvigubo kietinimo dervos cementg ant suriSimui skirty restauracijos pavirsiy. Plombuojant gali bati lengviau
uZdéti cementa tiesiai ant ruosiamo danties.

. Kruops¢iai jstatykite rekonstrukcijg ir Svelniai pasalinkite perteklinj cementg Sepetéliu, o po to kietinkite kraStus 2-3 sekundes
kiekviename pavirsiaus ketvirtyje (veido mezialinis, veido distalinis, distolingvalinis, meziolingvalinis).

Neprivaloma: pasalinus cemento pertekliy, kiekvienas restauracijos pavirsius gali biti apdorojamas iki 40 sekundZiy.
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HIGIENA: Rekomenduojama naudoti jprastg apsauginj higieninj uzdangala, kad per procedtra neuzterstuméte ,eCEMENT* $virksty.
ISMETIMAS: Perzidrekite bendruomenés nuostatas dél atlieky. Jei jos neapibréztos, . nacionalines arba regionines nuostatas
del atlieky.

LAIKYMAS: Rinkinj laikykite kambario temperattroje (20 °C / 68 °F - 25 °C / 77 °F). Kiekvieno komponento galiojimo pabaigos datos
nurodytos ant jy etikeciy.

GARANTIJA: ,BISCO, Inc.” prisiima atsakomybe pakeisti gaminius, jeigu bus jrodyta, kad jie turi trikumy. Jeigu gaminys naudojamas
nesilaikant nurodymy, ,BISCO Inc." neprisiima atsakomybés uz patirtus tiesioginius arba netiesioginius nuostolius ar Zalg. Prie$
naudodamasis vartotojas privalo nustatyti, ar gaminys tinka numatomam naudojimo tikslui. Vartotojas prisiima visg su tuo susijusig
rizika ir atsakomybe.

PASTABA. Apie bet kokj rimtg incidenta praneskite ,BISCO" ir kompetentingai naudotojo ir (arba) paciento ES $alies narés institucijai.

Saugos ir klinikinio veiksmingumo duomeny santrauka pateikta adresu https://ec.europa.eu/tools/eudamed arba ja galima gauti
paprasius.

UZSAKYMAI:

X-81252P - Dvigubo $virk$to maiSymo antgaliai (30 vnt.)

X-81257P - Intraoraliniai dvigubo $virksto maiSymo antgaliai (30 vnt.)
X-81267P - Dvigubo 8virksto Saknies kanalo antgaliai (30 vnt.)

* eCEMENT", ,ALL-BOND UNIVERSAL", ,SELECT HV" ir , TheraCal LC* yra registruotieji ,BISCO, Inc." prekiy zenklai
LIPS e.max" yra registruotasis ,IVOCLAR VIVADENT, Inc.” prekés zenklas
Tarp ,BISCO, Inc.“ ir ,IVOCLAR VIVADENT, Inc." néra jokios paramos, priklausomybés ar rysio.
L,PORCELAIN PRIMER, ,ecCEMENT TRY-IN PASTE" ie ,PORCELAIN ETCHANT* yra gaminami ,BISCO, Inc."

+ YnaTcTBOTO 3a ynotpeba e A0CTanHO Ha www.bisco.com. INFORMACJE TECHNICZNE
TEXHUYKU UHOOPMALIMN e¢CEMENT Utwardza¢ $wiattem przez 40 sekund od strony jezykowej i 40 sekund od strony
- Cement zywiczny $wiattoutwardzalny: licowej, w odlegtosci okoto 0-10 mm.
¢CEMENT CrBpaHyBajTe co cBeTnMHa 40 cekyHav O NuHrBanHata cTpana 1 40 cekyHan of
LiemeHT of cmona 3a CTBpAHYBakbe Co (haupjanHaTa cTpaHa, Ha pactojanue og npubnukHo 0-10 mm. e¢CEMENT Czas pracy: Minimalnie 2 minuty w temperaturze 22°C (71,6°F). CAzas utwardzania:
CBETNMHA: Cement zywiczny podwdjnie utwardzany: Maksymalnie 3 minuty, 30 sekund w temperaturze 37°C (98,6°F).
¢CEMENT Bpewe 1ia paGora: Hajwanky 2 maHyTh Ha 22 °C (71,6 °F). Bpeme Ha dukcuparse: MATERIAL ALL-BOND UNIVERSAL: Utwardza¢ $wiatlem przez 10 sekund.
LiemeHT of cmona 3a ABojHO cTBpaHyBarbe: | HajmHory 3 MukyTy, 30 cexynam Ha 37 °C (98,6 °F)

ALL-BOND UNIVERSAL: Monumepuanpajte co caeTnuHa 10 cekyHam.

Czas pracy i czas wigzania moga roznic sie w zaleznosci od warunkow przechowywania, temperatury, wilgotnosci itp.

A
BpemeTo Ha paﬁma W BpEMETO Ha d)m»(cmparbe MOXe Aa Bapupaart BO 3aBWUCHOCT Of YCOBUTE Ha YyBare, TeMmneparypara, BNaxHocTa UTH.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

YEKOP 1. Moarotoeka u npo6a Ha pecTaBpauujara

1. Ako pecraBpauvjata He Guna Beke HarpuseHa Bo naGopatopujata, oTcTpaHeTe ro kanaueto on PORCELAIN ETCHANT,
6GesbenHo npukayeTe LPH NNacTi4eH BPB 3a eaHokpaTHa ynoTpeba v noTepaeTe ro MPOTOKOT Ha CPEACTBOTO 3a HarpuayBare
npea fa ro Haecete. Haxecete og PORCELAIN ETCHANT Ha cyBata cBp3Ha NOBpLUMHA; 25 CEKyHAM 3a NUTUYM AvCUIMKaT
(nm KoHTaKTMpajTe co nabopaTopujaTa 3a Npenopa’aHoTo Bpeme 3a Harpudysatbe Jpyra kepamika). McnnakHete u ucywere.
Co yetka Harecete 1 cnoj o PORCELAIN PRIMER Ha BHaTpeluHaTa noBpLuiHa Ha pecTaBpaLujata v [O3BONETE Aa NocTon
30 cekyHam. CyLueTe co WwnpuL co Boaayx 3-5 cexkyHan.
Axo ce ynotpebysa MPOBHA MACTA (TRY-IN PASTE) eCEMENT, HaHeceTe ja cakaHaTa HUjaHCa Ha pecTaBpauyuuTe 06noxeHu
CO CUNaH 1 HEeXHO NOCTaBeTe I Ha 3abure.
HAMOMEHA: MPOBHATA MACTA Hema fa ce chvkeupa 1 ke ce U3eHauM co COOABETHUOT LIEMEHT 3a Nnenete.
Mo npoGata, AeKOHTaMMHMpajTe ja BHATpelHaTa MOBpLMHA HA pecTaBpauvjata (docdopHata KMCEMMHa MMM 2 MUHYTI
YNTPa3ByYHO UNCTEHE CO EeTaHON Ke M oTCTpaHaT opraHckute 3arapysaws npu wto PORCELAIN PRIMER ke octaHe
HenpoMeHeT). VicnnakHeTe  ucyLieTe Co BO3AYX.
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YEKOP 2. Moarotoeka Ha 3a6ot
1. W3bepete ja TEXHUKATA 3A CENEKTVBHO HATPU3YBAHSE unm TEXHUKATA 3A LIENOCHO HATPV3YBAHSE Hasenenu ony.
HAMOMEHA: Kora ce Bp3yBa npeTexHo o rref, ce npenopadysa TexHUKaTa 3a LIENOCHO Harpu3yBakse.

+ TexHuka 3a caMoCTOjHO HarpusyBatbe: oaroTeTe ja WynnuHata. TeMenHo u3MujTe co cnpej co Boda. Ynotpebete nener 3a
ancopbupatbe unu yped 3a BLIMyKyBatbe co ronem BonymeH (HVE) 1-2 cekyHau 3a fia ro 0TCTpaHuTe BULLOKOT BOAA (HE CyLLETe).

+ Texnuka 3a LIeNIOCHO HarpusyBate: MoaroTeTe ja LuynnuHaTa. TeMmenHo u3MujTe co mpckare Boga. pukadete CuH BpB
3a HaHecyBatbe. Harpuysajte i rmefta u aeHtuHoT co ynotpe6a Ha SELECT HV ETCH 15 cekyHau. TemenHo ucnnakHete.
OTcTpaHeTe ro BULIOKOT BOfja CO BMMBaK-e Ha NOBpLUMHATA CO Nenet 3a ancopbuparbe Unu ypeq 3a BLIMYKyBatbe CO ronem
sonymeH (HVE) 1-2 cekyHau, ocTaBajiv ja npenapauujata BUAMMBO BNaXHa.

Craserte 1-2 kankv o ALL-BOND UNIVERSAL Bo uucT cag. BparteTe ro kanayeTo Ha WHLLETO 3a a u3berHeTe ucnapysare Ha

pacTBOpyBaYoT.

HaHecete fia noce6Hu cnoja ALL-BOND UNIVERSAL, Tpuejkv ja npenapaumjata co MukpodeTka 10-15 cekyHau no cnoj. fla He

Ce BpLUW CTBP/HYBakE CO CBETIMHA MEry CrioeBuTe.

. VcnapyBajTe ro BULIOKOT pacTBOpyBay CO TEMENHO BO3AYLIHO Cyluee CO LnpuLl co Bo3ayx Hajmanky 10 cekyHau; He Tpeba

[a VMa BUANMBO [BMXEre Ha nenunoto. MoplmHaTa Tpeba fa UMa efHOMMYEH CjaeH W3rmes; BO CMIPOTMBHO, HaHeceTe

pononHuTeneH cnoj ALL-BOND UNIVERSAL v ucyLeTe co BO3ayX.

HAMOMEHA: Mopaan konnumHaTa Ha pacteopysay, ALL-BOND UNIVERSAL necHo ce pacnpoctpaHysa Bo Texok cnoj n HEMA

[la Brivjae Ha MocTankuTe 3a LieMEeHTVpate ypy 1 kaj pecTaBpaLyuy Kou efiBaj ce BKIOMyBaar.

Monumepuanpajte co ceetnnHa 10 cekyHau.

YEKOP 3. LlemenTauuja

¢CEMENT L/C

TeHKu pecTaBpaLM CO BUCOKA MPOSUPHOCT:

. HaHeceTe ronema konuuuHa op u3bpaHata HujaHca Ha LIEMEHTOT Of cMona 3a cTepaHyBae co ceeTnuHaeCEMENT Bp3
BHaTpelUHaTa MoBpLLUMHA Ha pecTaBpaLvjaTa.

BHumatenHo noctasete ja pectaspauyjaTa 1 HEXHO JOBEAETE ja Ha MECTO CO NACKMBEH NPUTUCOK.

CTBpAHyBajTe ja CO CBETNMHA Cekoja of pecTaBpaLuuTe 3-5 CekyHaM 3a a M NpUnenuTe Ha MecTo.

OTCTpaHeTe o BULLOKOT LiEMEHT.

CrBpaHyBajTe co ceTnMHa [0 40 cekyHau oA NuHrBanHata ctpaHa v 40 cekyHayu of hauujanHata cTpaHa, Ha pacTojaHue oa
npubnxHo 0-10 mm.

¢CEMENT D/C
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ebeny pecTaBpauny co cpeHa BUCOKa He H a

1. W3BapeTe ro kanayeTo Ha WNPULIOT UMK BPBOT 3a MeLLake Of ABOJHIOT LNPUL

2. [loaupajTe Mana Kon4iMHa o} MaTepujanoT Ha NOAoraTa 3a Meluatbe 3a ja Ce 0TCTpaHaT Kaksu G110 NpasHiHY BO CeKoja komopa
Ha [ABOJHUOT LUMpHL.

3. MpuuBpcTeTe BPB 3a MelLiatbe Ha ABOJHUOT LUMPHLL CO MOpaMHyBakbe Ha KiyqoT 1 kneGoT 3a kiyyoT. MoToa, cBpTeTe ro kadeasnot

MexaH13aM 3a 3aKnyJyBatbe HafecHo.

Co npuTmMCKatbe Ha KIUNOT Ke Ce M3Mella 1 UCTUCHE LIEMEHTOT Of CMona 3a fBOjHO cTBpAHyBare ¢CEMENT. (3a uHchopmam

3a BpemeTo Ha paboTa 1 dukcuparse, norneaHete Bo genot , TEXHUYKM MHOOPMALIAA“.)

. HateceTe op uemeHToT 0ff cMona 3a fiBojHO cTBpAHyBawe cCEMENT Ha cBp3HuTe noBplimMHN Ha pecTaBpaumjata. Kaj uxnew,

MoXe Aa bie nonecHo Aa ce HaHece LIEMEHTOT AMPEKTHO Ha MpenapupaHioT 3a6.

L{enocHo nocTaBeTe ja pecTaBpaLyjaTa i HEXHO OTCTPaHETe o BULLOKOT LEMEHT CO YeTka Npef Aa v CTBpAHyBaTe pabosuTe 2-3

CeKyHAM NO YETBPTUHA NOBPLUMHA (Me31O-thaLimjanHa, AUCTO-(hauujanHa, AUCTO-NUranHa, Mesuo-nnHrBanHa).

[Mo n3Bop: oTKaKo Ke Ce OTCTPaHM BHLLIOKOT LIEMEHT, Cexoja NOBPLUKHA Ha pecTaBpaLivjaTa MOXe fia ce CTBPAHYBa HajMHory 40 cexyHau.
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XWFMEHA: Ce npenopadysa ynotpeba Ha BOOGM4AEHO [OCTAMHI XWUTMEHCKM 3alLTUTHA MOKPUBKM 3a Aa ce u3berHe kaksa Guno
KOHTaMuHaLvja Ha wipuuosute co eCEMENT 3a Bpeme Ha TpeTMaHoT.

®PNARE: MornenHete v ogpenbuTe Ha 3aedHuLaTa kou Ce OfHecyBaaT Ha OTNAoT. [IOKOMKy He mocTojaT, MOrmegHeTe
HaLVOHaIHUTE Wi Per1oHanHuTe ofpeadit Kou ce OHeCyBaar Ha OTNagoT.

YYBAHE: Yysajre ro komnnetor Ha cobHa Temnepatypa (20°C/68°F - 25°C/77°F). MornepHete rv eTukeTuTe Ha OfdenHuTe
KOMMOHEHTY 3a CneLMduyHUTE POKOBM Ha Tpaetbe.

FAPAHLIMJA: BISCO, Inc. ja npesema 0froBOpHOCTa Aia v 3aMeH! NPOM3BOANTE ako ce okaxe Aeka ce AedektHu. BISCO, Inc. He
npucaka OroBOPHOCT 3a KakBi 61O WTETH UK 3arybu, kako AVPEKTHM, Taka 1 NOCTIeNYHY, WTO NOTekHyBaaT of ynotpeGata uim
HEMOXHOCTa 3a yroTpeba Ha Mpou3BOAMTE Kako LWTO e omuwaHo. Mpes ynotpeba, KOPUCHUKOT Ma OArOBOPHOCT Aa YTBpAN Aamy
NPOM3BOJOT € COOAIBETEH 3a HeroBaTa NpefBuAeHa yroTpeGa. KOpUCHIMKOT ro npesema LienoKynHUOT PU3K U MpaBHaTa OATrOBOPHOCT
BO BPCKa CO TOa.

BEMELLKA: Mpujaete UM v cuTe CepUO3HM HUMAEHTM Ha BISCO 1 Ha HanexHuTe opraHu BO 3emjaTa uneHka Ha EY kage Lo ce Haofaar
KOPUCHUKOT wiunun nauueHToT.

Pesnme Ha 6esbenHocTa u knuknykuTe nepdopmMaHc Moxe Aa ce Hajae Ha https://ec.europa.eultools/eudamed unu ga ce gobue no
Gapatbe.

3A MOBTOPHA HAPAYKA:

X-81252P - BpgoBy 3a MelLatbe 3a ABOjHY wnpuuosi (30 Gpoja)

X-81257P — BpoBy 3a MeLuatbe 3 MHTPaopanHm ABojHM Wwipuuosm (30 Gpoja)
X-81267P — BpeoBy 3a kaHan Ha KOPeHOT 3a fiBOjHu WwnpuLosy (30 Gpoja)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV u TheraCal LC ce peructpupanu Tproscku mapki Ha BISCO, Inc.
IPS e.max e peructpupana Tproscka mapka Ha [VOCLAR VIVADENT, Inc.
He noctou crousopcTeo, nosp3aHocT unm epcka nomery BISCO, Inc. u IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, MPOBHATA MACTA ¢CEMENT /I PORCELAIN ETCHANT rv npousseaysa BISCO, Inc.

INSTRUKCJA UZYCIA

KROK 1. Opracowanie wypetnienia i préba dopasowania

1. Jesli uzupelnienie nie bylo wczesniej wytrawiane w pracowni, nalezy zdja¢ korek z opakowania produktu PORCELAIN ETCHANT,
bezpiecznie zamocowa¢ czarng plastikowg koricéwke do dozowania i sprawdzi¢ przeptyw wytrawiacza przed zastosowaniem.
Zastosowa¢ PORCELAIN ETCHANT na suchg powierzchnig faczaca; 25 sekund dla dwukrzemianu litu (lub skontaktowa¢ sig z
laboratorium, aby uzyska¢ zalecane czasy wytrawiania dla innych materiatéw ceramicznych). Wyplukac i wysuszy¢.
Natozy¢ pedzlem 1 warstwe podktadu PORCELAIN PRIMER na wewnetrzng powierzchnig wypetnienia i odczekaé 30 sekund.
Osuszy¢ dmuchawkg przez 3-5 sekund.
W przypadku uzycia €CEMENT TRY-IN PASTE nalozy¢ zadany odcien na uzupetnienie pokryte silanem i ostroznie osadzi¢ na
zebach.
UWAGA: Materiat TRY-IN PASTE nie zwiaze si¢ i bedzie dopasowany do odpowiedniego cementu mocujgcego.
Po prébie dopasowania odkazi¢ wewnetrzng powierzchnig wypetnienia (kwas fosforowy lub 2 minuty czyszczenia ultradzwigkowego
za pomocg etanolu usunie zanieczyszczenia organiczne, pozostawiajac nienaruszong warstwe PORCELAIN PRIMER). Oplukag i
osuszy¢ powietrzem.

KROK 2. Preparacja zeba
1. Wybra¢ albo TECHNIKE, SAMOWYTRAWIANIA, albo TECHNIKE, CALKOWITEGO WYTRAWIANIA ponizej.
UWAGA: W przypadku wigzania gtéwnie ze szkliwem zaleca si¢ technike catkowitego wytrawiania.

« Technika samowytrawiania: Przygotowac¢ ubytek. Doktadnie przemy¢ woda. Uzy¢ kulki chtonnej lub ssaka (HVE) przez 1-2
sekundy, aby usuna¢ nadmiar wody (nie osuszac).

+ Technika catkowitego wytrawiania: Przygotowa¢ ubytek. Doktadnie przemy¢ woda. Zamocowaé niebieskg korncowke do
dozowania. Wytrawi¢ szkliwo i zebing za pomocg SELECT HV ETCH przez 15 sekund. Doktadnie wyptuka¢. Usunaé nadmiar
wody, dotykajac powierzchni kulkg chionng lub stosujac ssak (HVE) przez 1-2 sekundy, pozostawiajgc przygotowany obszar
widocznie wilgotny.

. Wycisna¢ 1-2 krople ALL-BOND UNIVERSAL na czystg tacke. Natychmiast po uzyskaniu kropli materiatu zamkna¢ buteleczke,
aby unikna¢ parowania rozpuszczalnika.
. Natozy¢ dwie oddzielne warstwy materiatu ALL-BOND UNIVERSAL, szorujac preparacje za pomocg mikroszczoteczki przez 10-15
sekund w przypadku kazdej warstwy. Nie utwardza¢ $wiattem pomiedzy warstwami.
Odparowa¢ nadmiar rozpuszczalnika, doktadnie osuszajac powietrzem za pomocg dmuchawki przez co najmniej 10 sekund; nie
powinno by¢ widocznych przemieszczen $rodka wigzacego. Powierzchnia powinna mie¢ jednolity polysk; w przeciwnym razie
natozy¢ dodatkowa warstwe materiatu ALL-BOND UNIVERSAL i osuszy¢ powietrzem.
UWAGA: Ze wzgledu na ilos¢ rozpuszczalnika materiat ALL-BOND UNIVERSAL fatwo sig rozprowadza, tworzac cienka warstwe i
NIE wptywa na cementowanie, nawet w przypadku $cisle mocowanych uzupetnien.
Utwardza¢ $wiattem przez 10 sekund.
KROK 3. Cementowanie
¢CEMENT L/C
Cienkie uzupetnienia o wysokiej przeziernosci:
1. Natozy¢ duzg ilo$¢ wybranego koloru $wiattoutwardzalnego cementu zywicznego eCEMENT na wewngtrzng powierzchnie uzupetnienia.
2. Ostroznie umiesci¢ wypetnienie i delikatnie wprowadzi¢ na miejsce przy uzyciu biernego nacisku.
3. Utwardzac $wiatlem przez 3-5 sekund, aby licowki przylgnety do zeba.
4. Usuna¢ nadmiar cementu.
5. Utwardzac $wiattem do 40 sekund od strony jezykowej i 40 sekund od strony licowej, w odlegtosci okoto 0-10 mm.

¢CEMENT D/C
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. Zdjac zatyczke strzykawki lub koricéwke do mieszania z podwdjnej strzykawki.

. Natozy¢ niewielkg ilo$¢ materiatu na podktadke do mieszania, aby usuna¢ puste przestrzenie w kazdej z komér podwojnej strzykawki.
Przymocowa¢ koricowke mieszajacg do podwojnej strzykawki, dopasowujac wystep do rowka wpustowego. Obrécic brazowy
mechanizm blokujgcy w prawo.

Naci$niecie tioka spowoduje wymieszanie i dozowanie cementu zywicznego podwdjne utwardzanego eCEMENT. (Informacje
dotyczace czasu pracy i czasu wigzania zawiera czes$¢ INFORMACJE TECHNICZNE”).

Natozy¢ cement zywiczny podwdjnie utwardzanyeCEMENT na powierzchnie uzupetnienia przeznaczone do klejenia. W przypadku
wypelnien inlay moze byc fatwiej naklada¢ cement bezposrednio na preparacje na zgbie.

Catkowicie osadzi¢ uzupetnienie i delikatnie usung¢ nadmiar cementu za pomoca pedzelka przed utwardzeniem brzegéw przez
2-3 sekundy na kazda z czterech powierzchni (mezjalno-licowa, dystalno-licowa, dystalno-jezykowa, mezjalno-jgzykowa).
Opcjonalnie: po usunigciu nadmiaru cementu kazda powierzchnia wypetnienia moze by¢ utwardzana przez maksymalnie 40 sekund.
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HIGIENA: Podczas zabiegu zalecane jest stosowanie typowych oston higienicznych, aby unikna¢ jakiegokolwiek zanieczyszczenia
strzykawek eCEMENT.

UTYLIZACJA: Sprawdz regionalne regulacje dotyczace utylizacji odpadéw. W przypadku braku odpowiednich wytycznych, zastosuj sie
do krajowych zalecen odnosnie utylizacji odpadéw.

PRZECHOWYWANIE: Przechowywa¢ zestaw w temperaturze pokojowej (20°C/68°F-25°C/77°F). Patrz daty waznosci zamieszczone
na etykietach poszczegolnych sktadnikow.

GWARANCJA: Spotka BISCO Inc. potwierdza, ze ponosi odpowiedzialnos¢ za wymiang produktéw w przypadku stwierdzenia
wad. BISCO, Inc. nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu zadnych szkdd ani strat bezposrednich ani nastepczych wynikajacych ze
stosowania produktéw albo z niezdolno$ci do stosowania produktéw zgodnie z opisem. Przed uzyciem uzytkownik ma obowigzek
okreslenia przydatnosci produktu do przewidzianego zastosowania. Uzytkownik przyjmuje na siebie wszelkie zwigzane z tym ryzyko
i odpowiedzialnos¢.

UWAGA: Wszelkie powazne zdarzenia nalezy zgtasza¢ do firmy BISCO oraz do wiasciwego organu paristwa cztonkowskiego UE, w ktérym
uzytkownik i/lub pacjent ma siedzibe.

Podsumowanie dotyczace bezpieczenstwa i skutecznosci klinicznej jest dostepne pod adresem https://ec.europa.eu/tools/eudamed
lub na zadanie.

PONOWNE ZAMAWIANIE:

X-81252P — Koricowki mieszajace do podwajnej strzykawki (30 szt.)

X-81257P — Koricowki mieszajace wewnatrzustne do podwdjnej strzykawki (30 szt.)
X-81267P — Koricowki do kanatéw korzeniowych do podwdjnej strzykawki (30 szt.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV i TheraCal LC sg zastrzezonymi znakami towarowymi firmy BISCO, Inc.
IPS e.max jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy [VOCLAR VIVADENT, Inc.
Pomiedzy BISCO, Inc. i IVOCLAR VIVADENT, Inc. nie ma sponsorowania, afiliacji ani powigzan.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE oraz PORCELAIN ETCHANT sg produkowane przez BISCO, Inc.




¢CEMENT®
Sistem de cimentare cu adeziv pentru restaurdri pe baza de disilicat de litiu

INFORMATII GENERALE

eCEMENT este un sistem de cimentare pe baza de rasind conceput pentru a simplifica amplasarea restaurdrilor ceramice din disilicat de
litiu (e.g. IPS e.max®*). Disilicatul de litiu este o vitroceramica pe baza de siliciu disponibila sub forma comprimata si frezata, cu opacitate
ridicatd si medie si transluciditate inalta si joasa. Sistemul cCEMENT contine ciment din résina fotopolimerizat si dublu-polimerizat, astfel
ca toate restaurarile vor avea retentie si estetica exceptionale. Sistemul cCCEMENT poate fi, de asemenea, folosit pentru cimentarea altor
restaurari pe baza de vitroceramica pe baza de siliciu. TRY-IN PASTES* ¢<CEMENT sunt disponibile separat si pot fi folosite pentru a
vizualiza si predetermina estetica cimentdrii finale, sunt solubile in ap si se clétesc usor.
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Indicatii de utilizare:
+ ¢CEMENT L/C: Restaurarile subtiri cu transluciditate mare unde este preferat doar cimentul fotopolimerizabil (include fatete si
coroanele in care grosimea restaurarilor nu depaseste 2 mm).
+ ¢CEMENT D/C: Restaurarile mai groase cu opacitate medie sau ridicaté si transluciditate mare, unde a fost necesar un ciment dublu-
polimerizat (include fatete opace, incrustatii intratisulare, extratisulare si coroane si punti triple, in special in regiunea posterioard).
OBSERVATIE: Exclude restaurérile de duritate mare din zirconiu/aluminiu.

Utilizator vizat: Medic stomatolog autorizat.

Contraindicatii:
+ Nu utilizatj ALL-BOND UNIVERSAL®* la pacientii care au antecedente de reactii alergice severe la rasini metacrilate.

Avertizari:

+ ALL-BOND UNIVERSAL si PORCELAIN PRIMER* sunt foarte inflamabile.

+ Nu utilizati acest produs inainte de a citi cu atentie si a intelege aceste instructiuni. Acidul fluorhidric este o substanté chimica
agresiva. Este un iritant sever pentru ochi si tesuturi. in caz de improscare accidentald in ochi, clatiti cu apa din abundenta timp de
15 minute si solicitati imediat asistentd medicald.

+ De asemenea, acidul fluorhidric elibereaza vapori care irité caile respiratorii. Inhalarea cronica a vaporilor este periculoasa si poate
provoca vatamari. O atentie sporita trebuie acordata protejérii pacientului, operatorului si asistentului. Aceste persoane trebuie
sa poarte ochelari de protectie. Purtarea manusilor de protectie de catre operator si asistent(d) este obligatorie. La repararea
portelanului intraoral trebuie utilizata izolarea cu o diga.

+ NU utilizati PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) pentru demineralizarea smaltului expus sau a suprafetelor dentinei.

+ Verificati fluxul agentului demineralizant inainte de aplicarea intraorala. Daca se intdmpind rezistenta, inlocuiti vérful si verificati inca
o datd. Folositi doar varfuri recomandate.

+ Nu permiteti ca vreun produs s fie ingerat.

+ Puneti la loc capacul seringilor cu demineralizant cu capac de tip luer lock.

+ Evitati stropirea ochilor. Daca ALL-BOND UNIVERSAL intré in contact cu ochii, clétiti cu apa din abundenta si solicitati asistenta medicala.

+ Acidul fosforic si acizii fluorhidrici din demineralizant sunt iritanti puternici pentru ochi si piele. Pot aparea vataméri dacé decapantul
réméne pe piele sau pe mucoasa timp indelungat. Daca are loc stropirea accidentald a ochilor, clatiti cu apé din abundentd si solicitati
imediat asistentd medicald. Daca are loc contactul cu alte tesuturi, clatiti imediat cu apa din abundenta timp de cateva minute.

+ Contaminarea cu saliva, sange sau apa va trebui evitatd atunci cand efectuati aceste proceduri. Atunci cand utilizati adezivi dentari,
contaminarea va compromite adeziunea dentinei si va duce la reducerea longevitatii restaurarii.

+ Se recomanda o diga din cauciuc pentru toate indicatiile unde este posibila contaminarea.

Precautii:
Contaminare incrucisata:
+ Produsul poate contine elemente care sunt de unicé folosintd. Eliminati varfurile utilizate sau contaminate. Nu curétati, nu
dezinfectati si nu reutilizati.
+ Se recomanda utilizarea ambalajului igienic de protectie usor disponibil pentru a evita orice contaminare a seringilor in timpul
tratamentului. In cazul contaminarii seringii, eliminati-o. Nu curétati si nu dezinfectati.

Precautii:

+ Nu depozitati SELECT HV®* ETCH in lumina directé a soarelui. Expunerea prelungitd la lumina soarelui poate cauza decolorarea
demineralizantului; acest lucru nu va compromite eficacitatea produsului.

+ Testati aplicarea demineralizantului pe o plécutd de amestecare sau pe o portiune de sticld, INAINTE de a-l utiliza pe pacienti, pentru
a va familiariza cu presiunea necesara pentru a distribui demineralizantul din vérf. Nu utilizati niciodata intraoral inainte de a verifica
debitul de la varf. Nu fortati niciodatd pistonul pentru a porni debitul intraoral; acest lucru poate duce la o descarcare ulterioara
necontrolatd de material. Dacé intampinati rezistenta la debit, NU continuati. inlocuiti cu un varf nou si verificati debitul inainte de
utilizarea pe pacient.

+ PORCELAIN ETCHANT (Agent demineralizant pentru portelan) va abraza microscopic suprafetele de portelan si sticla. Prin urmare,
trebuie acordata atentie pentru evitarea contactului dintre suprafetele de portelan slefuite si agentul demineralizant, deoarece aceste
suprafete isi vor pierde luciul.

+ Nu gravati a doua oara restaurdrile care au fost gravate de laborator. Gravarea excesivé a portelanului poate cauza slabirea sau
degradarea rezistentei lipituril.

+ Nu trebuie utilizate paste profilactice care contin ulei sau fluor, deoarece acesti aditivi pot interfera cu demineralizarea.

+ ALL-BOND UNIVERSAL este un material fotopolimerizabil. Utilizati ALL-BOND UNIVERSAL imediat ce produsul a fost aplicat in
recipientul pentru amestecare. Expunerea prelungitd la aer si luminé poate duce la evaporarea solventului si la ingrosarea adezivului.

+ Pentru a evita evaporarea ALL-BOND UNIVERSAL, pastrati recipientul inchis etans.

+ BISCO recomanda ca zonele din imediata apropiere a pulpei s fie protejate prin aplicarea rasinei de fotopolimerizare TheraCal LC®*
Pasté protectoare/céptuseala pentru pulpa dentard cu silicat de calciu, modificaté. Pentru a asigura potrivirea restaurarii finale,
protectia pentru pulpa dentara trebuie aplicaté inainte de luarea amprentei.

+ A se evita contactul cu pielea; rasinile nepolimerizate pot cauza sensibilizarea cutanatd la persoanele sensibile. in caz de contact,
spélati pielea cu apd si sapun.

+ Pacientul si personalul stomatologic trebuie sa poarte ochelari de protectie.

+ Timpii de lucru si de prizé vor fi accelerati in mediul intraoral cald.

+ Pentru a preveni polimerizarea sau colmatarea, varful de amestecare al seringii duble va trebui sa nu fie indepértat pana la
urmétoarea aplicare. In cazul utilizarii intraorale, stergeti varful de amestecare cu dezinfectant inainte de depozitare.

+ A se vedea etichetele componentelor individuale pentru datele de expirare specifice.

+ Nu utilizati materiale care contin peroxid de oxigen, EDTA sau eugenol inainte de desfasurarea procedurii adezive, deoarece aceste
materiale pot impiedica adeziunea.

+ Asigurati-vd cé restaurarea este pregatitd conform instructiunilor de laborator.

+ Fisa cu date de sigurantd disponibila la cerere.

+ Fisa cu date de sigurantd disponibil la www.bisco.com

+ Instructiuni de utilizare disponibile la cerere.

+ Instructiuni de utilizare disponibile la www.bisco.com

¢CEMENT®
Lepiaci cementaény systém pre litium disilikatové rekonstrukcie
VSEOBECNE INFORMACIE

eCEMENT je Zivicovy cementaény systém navrhnuty na zjednoduSenie umiestnenia litium disilikatovych keramickych (napr. IPS
e.max®) rekonstrukii. Litium disilikat je sklo keramika na baze Zivice, dostupna v lisovanej a mletej forme, s vysokou a strednou
opacitou a vysokou a nizkou priehfadnostou. Systém eCEMENT obsahuje svetlom tuhntci a dudlne tuhndci Zivicovy cement, ¢o zaistuje,
Ze budi mat v3etky vase litium silikatové rekonstrukcie vynikajicu retenciu a estetiku. Systém eCEMENT je tiez mozné pouZit na
cementdciu inych sklo-keramickych rekonstrukcii na baze Zivice. €CEMENT TRY-IN PASTES* su k dispozicii samostatne a mdzu byt
pouzité na vizualizaciu a predurcenie estetiky konecnej cementécie, st rozpustné vo vode a ahko sa oplachuju.
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Indikacie pouzivania:
+ ¢CEMENT L/C: Tenké rekonstrukcie s vysokou priehfadnostou, pri ktorych sa preferuje len svetiom tuhntci cement (zahrnuté su
fazety a korunky, pri ktorych hriibka rekonstrukcie nepresahuje 2 mm).
+ ¢CEMENT D/C: Hrubsie rekonstrukcie so strednou alebo vysokou opacitou a nizkou priehfadnostou, pri ktorych sa vyzaduje duaine
tuhntci cement (zahrnuté su nepriesvitné fazety, inleje, onleje a korunky a troj-jednotkové mostiky, primame v zadnom regiéne).
POZNAMKA: Nezahtfia zirkénové rekonstrukcie/rekonatrukcie z oxidu hlinitého s vysokou pevnostou.

Zamysfany pouzivatel: Zubny lekar s prislunou licenciou.

Kontraindikacie:
« Vyrobok ALL-BOND UNIVERSAL®* nepouzivajte na pacientoch s anamnézou zavaznych alergickych reakcii na metakrylatové
Zivice.

Vystrahy:

+ ALL-BOND UNIVERSAL a PORCELAIN PRIMER* sti vysoko horfavé.

+ Tento vyrobok nepouzivajte, kjm si dokladne neprecitate a nepochopite tieto pokyny. Kyselina fluorovodikova je agresivna
chemikalia. Je vazne drazdiva pre oéi a tkaniva. V pripade ndhodného vniknutia do oka vyplachujte velkym mnozstvom vody 15
mindt a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

+ Kyselina fluorovodikova tiez uvolfiuje vypary, ktoré drazdia dychacie cesty. Chronicka inhalacia vyparov je nebezpetna a moze
sposobit poSkodenie. Je potrebné venovat mimoriadnu pozomost ochrane pacienta, pouzivatela a asistenta. Tieto osoby musia
nosit ochranné okuliare. PouZivatel a asistent musia nosit ochranné rukavice. Pri intraorélnej oprave porcelanu musi byt pouZitd
izolacia pomocou koferdamu.

+ Vlyrobok PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF) NEPOUZIVAJTE na leptanie odkrytjch povrchov skloviny alebo dentinu.

+ Pred intraorélnou aplikéciou skontrolujte tok leptadla. Ak ddjde k odporu, vymerite Spicku a skontrolujte ho znova. PouZivajte len
odporticané Spicky.

+ Zabrérite poZitiu vyrobku.

+ Znovu nasadte uzavery luer na injekEné striekacky s leptadlom.

+ Vyhnite sa vystreknutiu do o¢i. Ak sa vyrobok ALL-BOND UNIVERSAL dostane do kontaktu s ocami, vyplachnite ich velkym
mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku pomoc.

+ Kyselina fosforetna a kyseliny fluorovodikové v leptadle su silne drazdivé pre oci a pokozku. Ak ponechate leptadlo na pokozke
alebo sliznici dIhsi ¢as, mdze dojst k zraneniu. V pripade nahodného vniknutia do oka vyplachnite velkym mnozstvom vody a
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. V pripade kontaktu s inymi tkanivami ich ihned oplachnite velkym mnoZstvom vody po dobu
niekorkych mindt.

+ Pri tychto zakrokoch sa treba vyhybat kontamindcii slinami, krvou alebo vodou. Pri pouZiti dentélnych lepidiel kontaminécia narusi
bonding dentinu a méZe viest k skrateniu Zivotnosti rekonstrukcie.

+ Pri v8etkych indikaciach, kde méze ddjst ku kontaminacii, sa odporica koferdam.

Upozornenia:
Krizova kontaminécia:
+ Vyrobok méZe obsahovat polozky, ktoré su urené na jednorazové pouZitie. Pouzité alebo kontaminované Spicky zlikvidujte.
Negistit, nedezinfikovat ani nepouzivat opakovane.
+ Odportca sa pouzivat bezne dostupny hygienicky ochranny potah, aby sa zabranilo akejkolvek kontaminacii striekaciek pocas
lieCby. Ak sa striekacka kontaminuje, zlikvidujte ju. Necistit ani nedezinfikovat.

$pecidlne opatrenia:

+ Vyrobok SELECT HV®* ETCH udrZujte mimo priameho sine¢ného Ziarenia. Dlhodobé vystavenie sineénému Ziareniu moze sposobit
zmenu sfarbenia leptadla, ¢o véak nebude mat vplyv na G¢innost produktu.

+ Otestujte aplikaciu leptadla na zmieSavacej podlozke alebo sklenenej doske PRED pouZzitim u pacienta, aby ste sa oboznamili s
tlakom potrebnym na dévkovanie leptadla zo Spicky. Nikdy nepouZivajte intraoralne pred kontrolou toku zo Spicky. Nikdy nevyvijajte
silu na piest na spustenie toku intraoralne, pretoze by to mohlo viest k naslednému nekontrolovanému vypusteniu materidlu. Ak
narazite na odpor v toku, NEPOKRACUJTE. Vymefite &picku za novi a pred pouzitim u pacienta skontrolujte tok.

+ PORCELAIN ETCHANT mikroskopicky zdrsni porceldnové a sklenené povrchy. Preto treba davat pozor, aby sa leptadlo nedostalo
do kontaktu s glazovanymi porcelanovymi povrchmi, inak tieto povrchy stratia svoj lesk.

+ Nahrady, ktoré boli leptané laboratériom, opatovne neleptajte. Nadmerné leptanie porcelanu mdze spdsobit oslabenie porceldnu
alebo degradaciu pevnosti spojenia.

+ Pasty na profylaktické Cistenie obsahujlce olej alebo fluorid by sa nemali pouzivat, pretoZe tieto aditiva mdzu narusit leptanie.

+ ALL-BOND UNIVERSAL je svetlom vytvrdzovatelny material. Viyrobok ALL-BOND UNIVERSAL pouzite ihned po nadavkovani do
miesacej jamky. Dlhodobd expozicia na vzduchu a svetle moZe viest k odparovaniu rozpustadla a zhusteniu lepidla.

+ Aby nedoslo k odparovaniu vyrobku ALL-BOND UNIVERSAL, nadobu uchovavaite tesne uzavretu.

+ Spolognost BISCO odporica, aby sa oblasti v tesnej blizkosti zubnej drene chranili aplikaciou vyrobku TheraCal LC®*, svetiom
tuhnticou, ochranou/viozkou na zubnG drefi zo Zivicou upraveného kremicitanu vapenatého. Aby bolo zaistené, Ze konecna
rekonstrukcia spravne sedi, ochrana na zubnu drefi by mala byt aplikovana pred vytvorenim odtlacku.

+ Zabranite kontaktu s pokozkou. Nepolymerizované Zivice méZu u citlivych osob spdsobit senzibilizaciu pokozky. V pripade kontaktu
pokozku umyte mydlom a vodou.

+ Pacient aj persondl zubnej ambulancie musia nosit ochranné okuliare.

+ Doba, kedy je mozné s vyrobkom pracovat a doba potrebna na vytvrdenie sa v teplom intraoralnom prostredi skrétia.

+ Aby nedoslo k polymerizacii alebo upchatiu, mieSacia koncovka dvojitej striekacky by mala zostat na mieste az do dal3ej aplikacie.
Ak sa pouziva intraoraine, pred uskladnenim utrite mieSaciu koncovku dezinfekEnym prostriedkom.

+ Konkrétne datumy exspiracie najdete na stitkoch jednotlivych komponentov.

+ Pred lepenim nepouzivajte materialy obsahuijtice peroxid vodika, EDTA &i eugenol, pretoZe tieto materialy mézu inhibovat bondovanie.

+ Zaistite, aby bola rekontrukcia pripravena podfa pokynov laboratéria.

+ Karta bezpecnostnych dajov je k dispozicii na poziadanie.

+ Karta bezpecnostnych tdajov je k dispozicii na webovej stranke www.bisco.com.

+ Pokyny na pouzivanie su k dispozicii na poZiadanie.

+ Pokyny na pouzivanie su k dispozicii na webovej stranke www.bisco.com.

¢CEMENT®
Sistem za adhezijsko cementiranje restavracij iz litijevega disilikata

SPLOSNE INFORMACIJE

¢CEMENT je sistem za cementiranje s smolo, zasnovan za poenostavitev namestitve keramicnih restavracij z litijevim disilikatom (npr.
IPS e.max®*). Litijev disilikat je steklokeramika na osnovi kremena, ki je na voljo v stisnjeni in brueni obliki, z visoko in srednjo motnostjo
ter visoko in nizko prosojnostjo. Sistem eCEMENT vsebuje svetiobno in dvojno polimerizirajoé smolni cement, kar zagotavlja, da bodo
vse vase restavracije iz litijevega disilikata imele iziemno retencijo in estetiko. Sistem cCEMENT se lahko uporablja tudi za cementiranje
drugih steklokeramicnih restavracij na osnovi kremena. Izdelki CCEMENT TRY-IN PASTE* so na voljo loceno in se lahko uporabljajo za
vizualizacijo in vnaprejSnjo doloitev estetike konénega cementiranja, so topni v vodi in se enostavno sperejo.
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Indikacije za uporabo:
+ ¢CEMENT LI/C: Tanke restavracije z visoko prosojnostjo, pri katerih ima prednost samo svetiobno polimeriziran cement (vkljucuje
luske in krone, kjer debelina obnove ne presega 2 mm).
+ ¢CEMENT DJ/C: DebelejSe restavracije s srednjo ali visoko motnostjo in nizko prosojnostjo, kier je potreben dvojno polimeriziran
cement (vkljucuje motne luske, inleje, onleje in krone ter tridelne mosticke, predvsem v posteriorni regii).
OPOMBA: Izkljucuje restavracije iz cirkonijevega/aluminijevega oksida visoke trdnosti.

Predvideni uporabnik: zobozdravnik z licenco

Kontraindikacije:
+ Ne uporabljajte izdelka ALL-BOND UNIVERSAL®* pri bolnikih, ki imajo v anamnezi hude alergijske reakcije na metakrilatne smole.

Opozorila:

* |zdelka ALL-BOND UNIVERSAL in PORCELAIN PRIMER sta iziemno vnetijiva.

+ Ne uporabljajte tega izdelka, dokler natanéno ne preberete in razumete teh navodil. Fluorovodikova kislina je agresivna kemikalija.
Hudo drazi o in kozo. Ce izdelek ponesregi poskropite v oko, ga 15 minut izpirajte z obilo vode in takoj poiétite zdravnisko pomog.

* Fluorovodikova kislina spros¢a tudi hlape, ki drazijo dihalne poti. Kroni¢no vdihavanje hlapov je nevarno in lahko povzroci poskodbe.
Za za$¢ito bolnika, operaterja in pomocnika je potrebna izjemna previdnost. Ti posamezniki morajo nositi varovalna o¢ala. Operater
in pomocnik morata nositi za¢itne rokavice. Za intraoralno reparaturo porcelana je treba uporabiti izolacijo iz gumijaste pregrade.

+ |zdelka PORCELAIN ETCHANT* (4 % HF) NE uporabljajte za jedkanje izpostavijenih povrsin sklenine ali dentina.

+ Preverite pretok sredstva za jedkanje, preden ga nanesete intraoralno. Ce med nanasanjem izdelka zacutite upor, zamenjajte konico
in poskusite znova. lzdelek uporabljajte samo s priporoenimi konicami.

* Preprecite zauZitje izdelka.

* Injekcijske brizge zaprite s pokrovékom luer lock.

+ Ne skropite v oéi. Ce izdelek ALL-BOND UNIVERSAL pride v stik z oémi, jih izperite z obilo vode in poisite zdravnisko pomog.

+ Fosforjeva kislina in fluorovodikove kisline v sredstvih za jedkanje hudo drazijo o in kozo. Ce sredstvo za jedkanje ostane na koZi
ali sluznici dlie &asa, lahko pride do poskodb. Ce izdelek ponesrei poskropite v oko, izperite z obilo vode in takoj poiscite zdravniko
pomoc¢. Ob stiku izdelka z drugimi tkivi slednje takoj izperite z obilo vode. Izpirajte nekaj minut.

+ Med temi postopki preprecite kontaminacijo s slino, krvjo ali vodo. Pri uporabi zobnih lepil onesnaZenje poslab$a vezavo na dentin,
s ¢imer se lahko skraj$a obstojnost restavracije.

« Za vse indikacije, pri katerih obstaja moznost onesnazenja, priporo¢amo uporabo gumijaste pregrade.

Pozor:
Navzkrizne okuzbe:
+ |zdelek lahko vsebuje elemente, ki so namenjeni zgolj enkratni uporabi. Uporabljene ali okuzene konice zavrzite. Konic ne Cistite,
razkuzujte in ne uporabljajte veckrat.
« Za prepreCevanje okuzbe brizg med zdravljenjem priporocamo uporabo splo$no dostopnih higienskih zacitnih pripomockov.
Okuzene brizge zavrzite. Okuzenih brizg ne €istite in ne razkuzujte.

Previdnostni ukrepi:

« lzdelek SELECT HV®* ETCH hranite pro¢ od neposredne sonéne svetlobe. Dalj$a izpostavljenost sonéni svetlobi lahko povzrogi
razbarvanje sredstva za jedkanje, kar pa ne vpliva na uginkovitost izdelka.

* Preverite nanos sredstva za jedkanje na mesalni podlagi ali stekleni ploscici PRED uporabo na pacientih, da se seznanite s
pritiskom, ki je potreben za iztiskanje sredstva za jedkanje skozi konico. Nikoli ne uporabljajte intraoralno, dokler ne preverite pretoka
sredstva skozi konico. Med uporabo nikoli ne uporabljajte sile pri pritiskanju na bat; to lahko povzroéi nenadzorovano izpus¢anje
materiala. Ce se pri pritiskanju pojavi upor, NE nadaljujte. Zamenjajte konico z novo in preverite pretok pred uporabo na pacientu.

+ PORCELAIN ETCHANT bo porcelanske in steklene povrSine naredil mikroskopsko hrapave. Zato je potrebna izjemna previdnost,
da sredstvo za jedkanje ne pride v stik z glaziranimi povrsinami iz porcelana, saj bodo te povrsine izgubile svoj sijaj.

+ Restavracij, ki so bile jedkane v laboratoriju, ne jedkajte znova. Prekomerno jedkanje porcelana lahko povzroci oslabitev porcelana
ali poslabsanje trdnosti vezi.

+ Ne uporabljajte varovalnih past, ki vsebujejo olje ali fluorid, ker lahko ovirajo jedkanje.

+ ALL-BOND UNIVERSAL je svetlobno polimerizirajo¢ material. Izdelek ALL-BOND UNIVERSAL uporabite takoj, ko ga iztisnete v
mesalno posodico. Dalj$a izpostavljenost zraku in svetlobi lahko povzroéi izhlapevanje topila in zgo$¢evanie lepila.

« Za preprecitev izhlapevanja izdelka ALL-BOND UNIVERSAL naj bo vsebnik tesno zaprt.

+ Druzba BISCO priporoca, naj se obmogja v bliZini pulpe za&itijo z nanosom izdelka TheraCal LC®*, zacite/obloge za pulpo, ki je
svetlobno strjujo, smolno modificiran kalcijev silikat. Za zagotovitev natancnega prileganja koncne restavracije je treba material za
zasCito pulpe nanesti pred odvzemom odtisa.

* lzogibajte se stiku s koZo. Nepolimerizirane smole lahko pri ob¢utljivih osebah razdraZijo koZo. Ob stiku koZo umijte
z milom in vodo.

+ Varovalna o¢ala mora nositi tako pacient kot zobozdravstveno osebje.

« Zaradi visje temperature v ustnem okolju boste imeli za delo in strjevanje snovi na voljo manj ¢asa.

+ Za preprecitev polimerizacije ali masenja, mesalne konice dvojne brizge ne premikajte do naslednjega nanosa. Ce brizgo uporabite
intraoralno, meSalno konico pred shranjevanjem obrisite z razkuZilom.

+ Na oznakah posameznih komponent si oglejte roke njihove uporabe.

+ Pred izvedbo postopka z lepilom ne uporabljajte materialov z vodikovim peroksidom, EDTA ali evgenolom, saj lahko ti poslab$ajo
vezivnost.

« Zagotovite, da je obnova pripravijena v skladu z navodili laboratorija.

+ Varnostni list je na voljo na zahtevo.

« Vamostni list je na voljo na naslovu www.bisco.com.

+ Navodila za uporabo so na voljo na zahtevo.

+ Navodila za uporabo so na voljo na naslovu www.bisco.com.

TEHNICNE INFORMACIJE

¢CEMENT®
Sq Sistem cementimi adeziv pér restaurimet me disilikat litiumi

INFORMACION | PERGJITHSHEM

eCEMENT éshté njé sistem cementimi rezine i projektuar pér té lehtésuar vendosjen e geramikés sé disilikatit té litiumit (p.sh. restaurimet
IPS e.max®*). Disilikati i Litiumit éshté njé geramiké gelqi me bazé silici, i disponueshém né forma té shtypura dhe té bluara, me
turbulliré té larté dhe té mesme, si dhe me tejdukshméri té larté dhe té ulét. Sistemi eCEMENT pérmban njékohésisht cement rezine me
fotopolimerizim dhe polimerizim té dyfishté, duke siguruar qé té gjitha restaurimet tuaja té disilikatit t& litiumit do té kené estetiké dhe
ruajtje té jashtézakonshme. Sistemi ¢€CEMENT mund té pérdoret gjithashtu pér cementimin e restaurimeve té tiera qeramike té gelqit
me bazé silici. €CEMENT TRY-IN PASTES* jané té disponueshme vegmas dhe mund té pérdoren pér té vizualizuar dhe pércaktuar
paraprakisht estetikén e cementimit pérfundimtar, ato jané té tretshme né ujé dhe shpélahen lehtésisht.

Udhézimet pér pérdorimin:

+ ¢CEMENT L/C: Restaurime té holla me tejdukshméri té larté, ku preferohet vetém cementim i fotopolimerizuar (pérfshin fasetat dhe
kurorat ku trashésia e restaurimit nuk i kalon 2 mm).

+ ¢CEMENT D/C: Restaurime mé té trasha me turbulliré mesatare ose té larté dhe tejdukshméri té ulét, ku kérkohet njé cement
me polimerizim t& dyfishté (pérfshin faseta té turbullta punime té brendshme, punime té jashtme dhe kurora, dhe ura me tre njési,
kryesisht né rajonin e pasmé).

VINI RE: Pérjashton restaurimet me zirkon/alumin me rezistencé té larté.

Pérdoruesi i synuar: Dentist i licencuar.

Kundérindikacionet:
+ Mos pérdorni ALL-BOND UNIVERSAL®* né pacienté qé kané historik reaksionesh té rénda alergjike ndaj rezinave metaktrilate.

Paralajmérime:

+ ALL-BOND UNIVERSAL dhe PORCELAIN PRIMER* jané shumé té djegshém.

+ Mos e pérdomni kété produkt derisa té keni lexuar dhe kuptuar miré kéto udhézime. Acidi hidrofluorik &shté njé kimikat agresiv. Eshté
njé irritues i réndé i syve dhe i indeve. Nése spérkatet aksidentalisht né sy, shpélajeni me sasi té bollshme uji pér 15 minuta dhe
kérkoni menjéheré ndihmén mjekésore.

« Acidi hidrofluorik gliron gjithashtu njé avull gé irriton rrugét e frymémarrjes. Thithja kronike e avujve éshté e rrezikshme dhe mund
té shkaktojé démtime. Duhet pasur kujdes ekstrem né mbrojtjen e pacientit, operatorit dhe ndihmésit. Kéta individé duhet té mbajné
syze mbrojtése. Operatori dhe ndihmési duhet t& mbajné doreza mbojtése. Duhet pérdorur izolim me koferdam pér riparimin e
porcelanit intraoral.

+ MOS e pérdorni PORCELAIN ETCHANT* (4% HF) pér ashpérsimin e sipérfageve té ekspozuara té smaltit apo dentinés.

+ Verifikoni rrjedhén e ashpérsuesit pérpara se ta pérdorni né gojé. Nése ka rezistencé, ndérroni majén dhe rikontrollojeni. Pérdorni
vetém majat e rekomanduara.

* Mos lejoni gélltitien e asnjé produkti.

« Rimbyllini shiringat me kapakun me siguresé luer.

+ Shmangni spérkatjen né sy. Nése ALL-BOND UNIVERSAL bie né kontakt me syté, shpélajeni me sasi té bollshme uji dhe kérkoni
ndihmé mjekésore.

+ Acidi fosforik dhe acidet hidrofluorike tek ashpérsuesit jané imitues té& réndé t€ syve dhe Iékurés. Mund té ndodhin Iéndime nése
ashpérsuesi lihet né 1€kuré ose mukozé pér periudha té gjata. Nése spérkatet aksidentalisht né sy, shpélajeni me sasi té bollshme uji dhe
kérkoni menjéheré ndihmén mjekésore. Né rast kontakt me inde té tjera, shpélajeni menjéheré me ujé té bollshém pér disa minuta.

+ Kontaminimi nga péshtyma, gjaku ose uji duhet shmangur gjaté kétyre procedurave. Kur pérdorni ngjités dentaré, kontaminimi cenon
lidhjen e dentinés dhe mund té shkaktojé shkurtim té jetégjatésisé sé restaurimit.

+ Rekomandohet koferdam pér té gjitha indikacionet ku mund té jeté e mundur ndotja.

Masat e kujdesit:
Kontaminimi i ndérsjellé:
* Produkti mund té pérmbajé artikuj qé jané krijuar vetém pér njé pérdorim. Hidhini majat e pérdorura ose té kontaminuara. Mos i
pastroni, dezinfektoni apo ripérdorni.
+ Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjienike zakonisht té disponueshme pér t& shmangur ndotjen e shiringave gjaté
trajtimit. Nése shiringa ndotet, hidheni até. Mos e pastroni apo dezinfektoni.

Masat paraprake:

+ Mbajeni SELECT HV®* ETCH larg drités sé drejtpérdrejté té diellit. Ekspozimi i zgjatur ndaj drités sé diellit mund t& shkaktojé

gngjyrosje té ashpérsuesit; kjo nuk e cénon efikasitetin e produkit.

+ Testojeni vendosjen e ashpérsuesit né njé kupore ose pllaké qelqi, PERPARA se ta pérdorini te pacientét, pér tu familjarizuar me
presionin qé nevojitet pér té shpérhapur ashpérsuesin nga maja. Mos e pérdorni kurré brenda gojés pa kontrolluar rrjedhjen nga
maja. Mos ushtroni forcé mbi piston pér té nisur rrjedhjen brenda gojés; kjo mund té shkaktojé né vijim shkarkim té pakontrolluar
té materialit. Nése vini re rezistencé ndaj rrjedhjes, MOS vazhdoni mé tej. Zévendésojeni me njé majé té re dhe verifikoni rrjedhjen
pérpara pérdorimit te pacienti.

PORCELAIN ETCHANT do t& ashpérsojé né ményré mikroskopike sipérfaget prej porcelani dhe qelgi. Sii fillé, duhet pasur kujdes pér t&
shmangur kontaktin e ashpérsuesit me sipérfage prej porcelani t€ llustruar pasi kéto sipérfage do t& humbasin shkélgimin e tyre.

Mos riashpérsoni restaurimet qé jané ashpérsuar nga laboratori. Ashpérsimi i tepért i porcelanit mund té shkaktojé dobésimin e tij
ose degradim té forcés sé lidhjes.

Pastat mbrojtése me pérmbaitje vaji apo fluori nuk duhen pérdorur, pasi kéta pérbérés shtesé mund té ndikojné tek ashpérsuesi.
ALL-BOND UNIVERSAL éshté material i fotopolimerizueshém. Pérdoreni ALL-BOND UNIVERSAL menjéheré pasi té jeté hedhur
né kuporen e pérzierjes. Ekspozimi i zgjatur ndaj ajrit dhe drités mund té shkaktojé avullimin e solucionit dhe trashjen e ngjitésit.
Pér té shmangur avullimin e ALL-BOND UNIVERSAL, mbajeni enén té mbyliur miré.

BISCO rekomandon qé zonat né aférsi té tulit t& mbrohen me aplikimin eTheraCal LC®* Light-Cured, Resin-

Mbrojtés/shtresé tuli silikati kalciumi e modifikuar. Pér té siguruar pérshtatjen e sakté té restaurimit pérfundimtar, duhet t&
aplikohet mbrojtja e tulit pérpara se té merret njé formé.

Shmangni kontaktin me 1ékurén; rezinat e papolimerizuara mund té shkaktojné irritim té Iékurés te personat e ndjeshém. Né rast
kontakdi, lajeni Iékurén me ujé dhe sapun.

Syze mbrojtése duhet t& mbahen nga pacienti dhe personeli dentar.

Koha e punés dhe ngurtésimit do té pérshpejtohet né mjedisin e ngrohté intraoral.

Pér té parandaluar polimerizimin ose bllokimin, maja pérzierése e shiringés dyshe duhet té lihet né vend deri né aplikimin e
ardhshém. Nése pérdoret intraoralisht, fshijeni majén pérzierése me dezinfektues pérpara ruajtjes.

Shihni etiketat e pérbérésve individualé pér datat specifike té skadimit.

Mos pérdorni peroksid hidrogjeni, EDTA, ose materiale qé pérmbajné eugenol pérpara procedurés sé ngjities pasi kéto materiale
mund té pengojné lidhjen.

+ Sigurohuni qé restaurimi té jeté pérgatitur sipas udhézimeve té laboratorit.

* Fleta e té dhénave té sigurisé e disponueshme sipas kérkesés.

¢CEMENT®
Lityum Disilikat Restorasyonlar igin Adeziv Simantasyon Sistemi

GENEL BILGI

¢CEMENT, Lityum Disilikat seramik (6rn. IPS e.max®*) restorasyonlarin yerlegtirimesini basitlestirmek igin tasarlanmig bir rezin
simantasyon sistemidir. Lityum Disilikat, hem yiiksek ve orta opakliklara hem de yiiksek ve diisiik transliisensiye sahip, preslenmis ve
6glittiimis formlarda bulunan silika bazli bir cam seramiktir. cCEMENT sistemi hem light-cure olan hem de dual-cure olan rezin siman
icerir ve tiim Lityum Disilikat restorasyonlarinizin olaganstii retansiyon ve estetige sahip olmasini saglar. ¢€CEMENT sistemi, diger
silika bazli cam seramik restorasyonlarin simantasyonu igin de kullanilabilir. €CEMENT TRY-IN PASTES* ayri olarak mevcuttur ve nihai
simantasyonun estetigini gorsellestirmek ve dnceden belirlemek icin kullanilabilir, suda ¢éziinirler ve kolayca durulaniriar.
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Kullanim Endikasyonlari:
+ ¢CEMENT L/C: Yalnizca isikla polimerize olan bir simanin tercih edildi§i yiksek translisensiye sahip ince restorasyonlar
(restorasyonun kalinliginin 2 mm'yi gegmedidi veneerler ve kuronlar dahil).
+ ¢CEMENT D/C: Dual-cure bir simanin gerekli oldugu orta veya yiiksek opakliga ve diisiik transliisensiye sahip daha kalin
restorasyonlar (opak veneerler, inleyler, onleyler ve kuronlar ve esas olarak arka bdlgede (g Uyeli kdpriiler igerir).
NOT: Yiiksek mukavemetli zirkonyum/aliminyum restorasyonlarini igermez.

Amaglanan kullanici: Ruhsatli dis hekimi.

Kontrendikasyonlar:
+ ALL-BOND UNIVERSAL®i* metakrilat rezinlerine kars! siddetli alerjik reaksiyon gegmisi olan hastalarda kullanmayin.

Uyarilar:

+ ALL-BOND UNIVERSAL ve PORCELAIN PRIMER* son derece yanicidir.

+ Bu talimatlari iyice okuyup anlayana kadar bu Griinii kullanmayin. Hidroflorik asit, agresif bir kimyasal maddedir. Goz ve doku tizerinde
ciddi tahrig etkisine sahiptir. Yanlislkla goze sigrarsa, 15 dakika boyunca bol miktarda suyla yikayin ve hemen tibbi yardim alin.

« Hidroflorik asit ayrica solunum yollarini tahris eden bir buhar yayar. Dumanlarin kronik olarak solunmasi tehlikelidir ve hasara neden
olabilir. Hastay, operat6rii ve asistani korumak icin gok dikkatli olunmalidir. Bu kisiler koruyucu gozlik takmalidir. Operatér ve
asistan koruyucu eldiven takmalidir. Agiz i¢i porselen tamiri igin lastik ortii izolasyonu kullaniimalidir.

+ Acikta kalan mine veya dentin yizeylerini piirizlendirmek icin PORCELAIN ETCHANT* (%4 HF) triinini KULLANMAYIN.

+ Intraoral olarak uygulamadan énce asidin ugtan akisini dogrulayin. Direngle karsilasilirsa ucu degistirin ve tekrar kontrol edin.
Yalnizca dnerilen uglari kullanin.

« Herhangi bir tirGindin yutulmasina izin vermeyin.

+ Luer kilitli kapak ile asit siringalarini tekrar kapatin.

+ Gozlere sigratmaktan kaginin. ALL-BOND UNIVERSAL gézlerle temas ederse, bol miktarda suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

+ Piirlizlendirme maddesi icindeki fosforik asit ve hidroflorik asitler, géz ve cilt Gizerinde ciddi tahris etkisine sahiptir. Piriizlendirme
maddesinin uzun siire cilt veya mukoza lzerinde kalmasi durumunda yaralanma meydana gelebilir. Yanlislikla goze sigrarsa, bol
miktarda suyla yikayin ve hemen tibbi yardim alin. Diger dokularla temas durumunda derhal bol su ile birkag dakika yikayin.

+ Bu prosedirler sirasinda tiikiiriik, kan veya su ile kontaminasyondan kaginilmalidir. Dental adezivleri kullanirken kontaminasyon,
dentin baglantisini tehlikeye atar ve restorasyonun émriiniin azalmasina neden olabilir.

+ Lastik 6rtli, kontaminasyonun miimkiin olabilecegi tim endikasyonlar igin tavsiye edilmektedir.

Dikkat:
Capraz kontaminasyon:
« Uriin, bir kerelik kullanim igin tasarlanmig dgeler igerebilir. Kullaniimis veya kontamine uglari atin. Temizlemeyin, dezenfekte
etmeyin veya tekrar kullanmayin.
+ Tedavi sirasinda siringalarin kontaminasyonunu dnlemek igin yaygin olarak bulunan hijyenik koruyucu kaplama kullanimi énerilir.
Sinnga kontamine olursa atin. Temizlemeyin veya dezenfekte etmeyin.

Onlemler:

« SELECT HV®* ETCH'i dogrudan giines isigindan uzak tutun. Giines 1gi§ina uzun sire maruziyet, piriizlendirme maddesinin
renginin bozulmasina neden olabilir; bu durum riiniin etkinligini tehlikeye atmayacaktir.

+ Piriizlendirme maddesini ugtan dagitmak (izere gereken basinci belirlemek igin, hastalarda kullanmadan ONCE, Piiriiziendirme
Maddesi uygulamasini bir karistirma pedi veya cam levha iizerinde test edin. Ugtan akisi kontrol etmeden dnce asla intraoral olarak
kullanmayin. intraoral olarak akigi baglatmak iin asla pistona kuvvet uygulamayn; bu, materyalin daha sonra kontrolsiiz bir sekilde
bosaltiimasina neden olabilir. Akisa direngle karsilasilirsa devam ETMEYIN. Yeni ugla degistirin ve hasta tizerinde kullanmadan
6nce akis! dogrulayin.

+ PORCELAIN ETCHANT porselen ve cam yiizeyleri mikroskobik olarak piriizlendirir. Bu nedenle, piiriizlendirme maddesinin sirli
porselen yiizeyler ile temas etmemesi igin 6zen gosterilmelidir, aksi takdirde bu yiizeyler parlakligini yitirir.

+ Laboratuvar tarafindan piiriizlendirilmis restorasyonlari yeniden piriizlendirmeyin. Porselenin fazla piiriizlendirilmesi, porselenin
zayiflamasina veya baglanma kuvvetinin azalmasina neden olabilir.

« Yag veya floriir iceren profilaktik macunlar kullaniimamalidir, ¢linkii bu katki maddeleri piriizlendirmeyi engelleyebilir.

+ ALL-BOND UNIVERSAL isikla polimerize edilebilir bir materyaldir. ALL-BOND UNIVERSAL';, karistirma cukurcuguna koyulduktan
hemen sonra kullanin. Havaya ve isiga uzun sire maruz kalmasi durumunda ¢dziicii buharlasabilir ve adeziv kalinlagabilir.

+ ALL-BOND UNIVERSAL'in buharlasmasini dnlemek icin, kabi sikica kapali tutun.

« BISCO, pulpaya yakin alanlarin, TheraCal LC* ®*Isikla Polimerize Edilen Rezin-Modifiye Kalsiyum Silikat Pulpa Koruyucu/Astar
uygulamasiyla korunmasini tavsiye eder. Nihai restorasyonun tam olarak oturmasini saglamak igin, bir élgii ailmadan 6nce pulpa
korumas uygulanmalidir.

+ Ciltle temasindan kaginin; polimerize edilmemis rezinler hassas kisilerde cilt hassasiyetine neden olabilir. Temas halinde, cildi
su ve sabunla yikayin.

+ Hasta ve dis hekimligi personelinin koruyucu gézlik takmasi gerekmektedir.

« llik intraoral ortamda, ¢alisma ve sertlesme siireleri kisalir.

+ Polimerizasyonu veya tikanmayi onlemek icin ¢ift sirngali karistirma ucu, bir sonraki uygulamaya kadar yerinde birakilmalidir.
intraoral olarak kullanilirsa, saklamadan once karigtirma ucunu dezenfektanla silin.

+ Spesifik son kullanma tarihleri igin ayri bilesen etiketlerine bakin.

+ Hidrojen peroksit, EDTA veya Gjenol iceren malzemeler baglantiyi engelleyebileceginden adeziv prosediirden once bu malzemeleri
kullanmayin.

+ Restorasyonun laboratuvar talimatlarina gére hazirlandigindan emin olun.

+ Giivenlik bilgi formu, istek lizerine saglanabilir.

« Giivenlik bilgi formuna www.bisco.com adresinden ulasilabilir.

+ Kullanim Talimatlari istek Gzerine verilir.

+ Kullanim Talimatlari, www.bisco.com adresinde bulunabilir.

TEKNIK BILGILER

INFORMATII TEHNICE TECHNICKE INFORMACIE
¢CEMENT Fotopolimerizati timp de 40 de secunde din directie linguald si 40 de secunde din eCEMENT Vytvrdzujte svetlom, 40 sekund linguélny povrch a 40 sekind facialny povrch, vo
Ciment din rasina fotopolimerizabila: directie faciald, de la o distanta de aproximativ 0-10 mm. Svetlom tuhndici Zivicovy cement: vzdialenosti priblizne 0 - 10 mm.
¢CEMENT Timp de lucru: Minimum 2 minute la 22 °C (11 ,6 °F) Timp de prizd: Maximum ¢CEMENT Pracovny €as: Minimélne 2 mindity pri teplote 22 °C (71,6 °F). Cas potrebny na
Ciment din rasina dublu-polimerizabil: 3 minute 30 de secunde la 37 °C (98,6 °F). Dudlne tuhnci Zivicovy cement: vytvrdenie: Maximalne 3 minty, 30 sekand pri teplote 37 °C (98,6 “F).‘
ALL BOND UNIVERSAL: Fotopolimerizati timp de 10 secunde. ALL BOND UNIVERSAL: Vytvrdzujte svetiom po dobu 10 sekind.

A
Timpii de lucru si de priza pot varia in functie de conditiile de depozitare, temperatura, umiditate etc.

4 Doba, kedy je mozné pracovat s vyrobkom a doba potrebna na vytvrdenie sa mozu lisit v zvislosti od podmienok skladovania, teploty, vihkosti atd.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

PASUL 1. Prepararea restaurarii si efectuarea probei:

1. Daca laboratorul nu a demineralizat deja restaurarea, indepértati capacul de pe PORCELAIN ETCHANT, atasati bine varful de
dozare din plastic negru si verificati fluxul gelului demineralizant inainte de aplicare. Aplicati PORCELAIN ETCHANT pe suprafata
uscata de lipire; 25 de secunde pentru disilicat de litiu (sau contactati laboratorul pentru timpii de demineralizare recomandati pentru
alte ceramice). Clatiti si uscati.

. Aplicati cu pensula 1 strat subtire de PORCELAIN PRIMER pe suprafata interna a restaurrii si ldsati sa actioneze timp de 30 de
secunde. Uscati cu o seringa cu aer timp de 3-5 secunde.

. Daca folositi CCEMENT TRY-IN PASTE, aplicati nuanta doritd pe restaurérile imbracate in silan si pozitionati usor dintele.
OBSERVATIE: TRY-IN PASTE nu se va intri si se va potrivi cu cimentul de etansare corespunzator.
Dupa proba, decontaminati suprafata internd a restaurarii (acidul fosforic sau 2 minute de curdtare cu ultrasunete cu etanol va
indeparta contaminantii organici, lasénd PORCELAIN PRIMER intact). Clétiti si uscati cu aer.
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PASUL 2. Pregatirea dintelui
1. Alegeti fie TEHNICA DE AUTO-DEMINERALIZARE sau TEHNICA DE DEMINERALIZARE TOTALA de mai jos.

OBSERVATIE: Tn cazul lipirii predominant pe smalt, se recomanda tehnica de demineralizare totala.

+ Tehnica de auto-demineralizare: Pregatiti cavitatea. Spélati din abundenta cu apé pulverizata. Folositi o granuld absorbanta
sau aspirarea de volum mare (HVE) timp de 1-2 secunde, pentru a indepérta apa in exces (nu uscati).

+ Tehnica de demineralizare totala: Pregatiti cavitatea. Spalati din abundentd cu apa pulverizatd. Cuplati varful albastru de
distribuire. Demineralizati smaltul si dentina utilizand SELECT HV timp de 15 secunde. Clatiti din abundenta. Indepartati apa in
exces prin tamponarea suprafetei cu o granuld absorbanta sau prin utilizarea aspirérii de volum mare (HVE), timp de 1-2 secunde,
lasand prepararea vizibil umeda.

Puneti 1-2 picaturi de ALL-BOND UNIVERSAL intr-un godeu curat. Puneti imediat capacul inapoi pe flacon pentru a evita

evaporarea solventului.

. Aplicati doua straturi separate de adeziv ALL-BOND UNIVERSAL, curatand preparatul cu o microperie timp de 10-15 secunde per
strat. Nu efectuati fotopolimerizarea intre aplicarea straturilor.

. Evaporati solventul in exces prin uscare temeinicé, folosind o seringé cu aer, timp de 10 secunde: nu trebuie sa existe deplasare
vizibila a adezivului. Suprafata va trebui sa aibd un aspect lucios, uniform; in caz contrar, aplicati un strat suplimentar de ALL-BOND
UNIVERSAL si uscati cu aer.

OBSERVATIE: Datorita cantitdtii de solvent, ALL-BOND UNIVERSAL poate fi aplicat intr-un strat subtire si NU va afecta
procedurile de cimentare, chiar si in cazul restaurdrilor cu potrivire stransa.

. Fotopolimerizati timp de 10 secunde.
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PASUL 3. Cimentars

¢CEMENT L/C

Restaurari subtiri cu transluciditate ridicata:

. Aplicati o cantitate generoasé din nuanta selectata de ciment cCCEMENT pe baza de résina fotopolimerizatd pe suprafata internd
a restaurarii.

Amplasati cu atentie restaurarea si ghidati cu grija in pozitie cu presiune pasiva.

Fotopolimerizati fiecare restaurare timp de 3-5 secunde pentru a realiza o priza temporara.

Indepartati cimentul in exces.

Fotopolimerizati pand la 40 de secunde din directie linguala si 40 de secunde din directie faciala, de la o distanta de aproximativ
0-10 mm.

¢CEMENT D/C

@ own

1. Tndepénagi capacul sau varful de amestecare al seringii duble.

2. Aplicati o cantitate redusa de material pe o lama de amestecare pentru a evita orice gol din fiecare camera a seringii duble.

3. Montati un varf de amestecare pe seringa dubld prin alinierea cheii si fantei pentru cheie. Apoi, rotiti mecanismul de blocare de
culoare maro in sens orar.

4. Apésarea pistonului va amesteca si va distribui cimentul pe baza de rasina dublu-polimerizatd cCEMENT. (Consultati sectiunea
LINFORMATII TEHNICE" pentru informatii referitoare la timpii de lucru si de priza.)

5. Aplicati cimentul pe baza de rasina dublu-polimerizatd eCEMENT pe suprafetele care se pot lipi ale restaurarii. Pentru incrustatiile
intratisulare, poate fi mai usor s& aplicati cimentul direct pe preparatul dentar.

6. Pozitionati complet restaurarea si indepartati usor cimentul in exces cu o perie fnainte de a polimeriza marginile local timp de 2-3
secunde pe sferturi de suprafete (mezo-faciala, disto-faciala, disto-linguald, mezo-linguald).

7. Optional: dupé ce ati indepértat cimentul in exces, pentru fiecare suprafaté a restaurarii se poate realiza o prizd de pana la 40 de secunde.

IGIENA: Se recomand utilizarea ambalajului igienic de protectie usor disponibil pentru a evita orice contaminare a seringilor cu
¢CEMENT in timpul tratamentului.

ELIMINARE: Consultati reglementarile locale privind eliminarea deseurilor. in absenta acestora, consultati reglementérile nationale sau
regionale cu privire la eliminarea deseurilor.

DEPOZITARE: Depozitati la temperatura camerei (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). A se vedea etichetele componentelor individuale pentru
datele de expirare specifice.

GARANTIE: BISCO, Inc. recunoaste responsabilitatea sa de a inlocui produsele, daca se dovedesc a fi defecte. BISCO, Inc. nu isi
asuma raspunderea pentru eventuale daune sau pierderi, directe sau indirecte, provenind din folosirea sau inabilitatea de folosire a
produselor conform descrierii. inainte de utilizare, este responsabilitatea utilizatorului s& determine conformitatea produsului cu scopul
utilizérii. Utilizatorul isi asuma riscul si raspunderea in legatura cu aceasta.

NOTIFICARE: Raportati orice incident grav la BISCO si la autoritatea competenta a statului membru al UE in care este stabilit utilizatorul si/
sau pacientul.

Rezumatul privind Siguranta si performanta clinica poate fi gasit la https://ec.europa.eu/tools/eudamed sau poate fi obtinut la cerere.

PENTRU A COMANDA DIN NOU:

X-81252P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble (30 buc.)
X-81257P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble intraorale (30 buc.)
X-81267P — Varfuri pentru seringi duble pentru canalul dentar (30 buc.)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV si TheraCal LC sunt mérci inregistrate ale BISCO, Inc.
IPS e.max este marca inregistratd a IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Nu exista o relatie de sponsorizare, afiliere sau legétura intre BISCO, Inc. si IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, eCEMENT TRY-IN PASTE si PORCELAIN ETCHANT sunt fabricate de BISCO, Inc.

POKYNY NA POUZIVANIE

KROK 1. Priprava rekonstrukcie a vyskusanie

1. Ak laboratérium este nenaleptalo rekonstrukciu, odstrarte uzaver z vyrobku PORCELAIN ETCHANT, pevne pripevnite Ciernu
plastovi davkovaciu $picku a pred aplikaciou skontrolujte tok leptadla. Naneste PORCELAIN ETCHANT na suchy povrch, ktory
sa ma bondovat, 25 sekind pre litium disilikat (alebo kontaktujte laboratérium, ak potrebujete informécie o odpori¢anych dobach
leptania inych keramik). Oplachnite a vysuste.
Kefkou naneste 1 vrstvu vyrobku PORCELAIN PRIMER na vntorny povrch rekonstrukcie a nechajte pasobit 30 sekund. Suste
pomocou striekacky so vzduchom 3 - 5 sektnd.
Ak pouzivate vyrobok eCEMENT TRY-IN PASTE, naneste pozadovany odtiefi na rekonstrukcie pokryté sildnom a jemne nasadte
na zuby.
POZNAMKA: Vijrobok TRY-IN PASTE nestuhne a bude zodpovedat prisludnému cementu.
Po vyskusani dekontaminujte vnitorny povrch rekonstrukcie (kyselina fosfore¢na alebo 2-minttové ultrazvukové Cistenie etanolom
odstrani organické kontaminanty a zaroveri uchovd PORCELAIN PRIMER nenaruseny). Oplachnite a vysuste vzduchom.

KROK 2. Priprava zuba
1. Zvolte bud nizsie uvedent TECHNIKU SAMOLEPTANIA, alebo UPLNEHO LEPTANIA.

POZNAMKA: Pri bondovani prevazne k sklovine sa odportiéa technika Gpiného leptania.

+ Technika samoleptania: Preparujte kavitu. Dokladne umyte pomocou vodného spreja. Pouzite absorptny tampdn alebo
vysokoobjemové odsavanie (HVE) po dobu 1 - 2 sekind, aby ste odstranili prebytoént vodu (nevysusuijte).

+ Technika tplného leptania: Preparuijte kavitu. Dokladne umyte pomocou vodného spreja. Nasadte modra davkovaciu $picku.
15 sekund leptajte sklovinu a dentin pomocou vyrobku SELECT HV ETCH. Dokladne oplachnite. Odstrarite prebytoéni vodu
z povrchu pomocou absorpéného tampénu alebo vefkoobjemovym odséavanim (HVE) po dobu 1 - 2 sekind, pripravu nechajte
viditefne vihku.

Do ¢istej jamky nadavkujte 1 — 2 kvapky vyrobku ALL-BOND UNIVERSAL. OkamZite nasadte uzaver naspét na fladu, aby ste

zabranili odparovaniu rozpustadia.

Naneste dve samostatné vrstvy vyrobku ALL-BOND UNIVERSAL a ¢istite kazd( vrstvu na preparécii mikrostettekom 10 - 15

sekund. Medzi nanasanim jednotlivych vrstiev nevytvrdzujte svetiom.

Prebytoéné rozpustadio odparte dokladnym vysuSenim pomocou striekacky so vzduchom po dobu najmenej 10 sekind. Lepidlo by

sa nemalo viditelne pohybovat. Povrch by mal mat rovnomerny leskly vzhiad. V opanom pripade naneste dalSiu vrstvu vyrobku

ALL-BOND UNIVERSAL a vysuste vzduchom.

POZNAMKA: Z dévodu mnozZstva rozpustadia sa vyrobok ALL-BOND UNIVERSAL lahko rozotiera na tenkii vrstvu a NEMA vplyv

na cementacné zakroky, a to ani pri tesnych rekonstrukciach.

5. Vytvrdzujte svetlom po dobu 10 sekind.

KROK 3. Cementécia
¢CEMENT L/C
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1. Naneste hojné mnoZstvo zvoleného odtiefia svetlom tuhnticeho Zivicového cementu eCEMENT na vnitorny povrch rekonstrukcie.
2. Opatrne umiestnite rekonStrukciu a jemne ju pasivnym tlakom nasadte na miesto.

3. Kazdu rekonstrukciu vytvrdzujte svetiom 3 - 5 sekind, aby sa pripevnili na miesto.

4. Odstrarite prebytoény cement.

5. Vytvrdzujte svetlom, do 40 sekind lingualny povrch a 40 sekund facialny povrch, vo vzdialenosti priblizne 0 — 10 mm.

¢CEMENT D/C

Hrubsie rekonstrukci rednou alebo vysoki i nizkou priehfadn

. Odstrarite uzaver alebo miesaciu koncovku z dvajitej striekacky

Malé mnoZstvo materialu naneste na zmieSavaciu podlozku, aby ste eliminovali akékolvek prazdne miesta v oboch komérkach
Dual-Syringe.

Na striekacku Dual-Syringe nasadte zmieSavaciu Spicku zarovnanim kltca a drazky pre kIU¢. Nasledne otocte hnedy uzatvaraci
mechanizmus v smere hodinovych rugiciek.

Zatlacenim na piest bude dochadzat k zmieSavaniu a davkovaniu duaine tuhnticeho Zivicového cementu eCEMENT. (Informécie
0 &ase, kedy je mozné pracovat s vyrobkom a ¢ase potrebnom na vytvrdenie uvadza éast ,TECHNICKE INFORMACIE®.)
Naneste dudine tuhndci Zivicovy cement e€CEMENT na povrchy rekonstrukcie, ktoré sa maju bondovat. V pripade inlejov méze byt
jednoduchsie cement naniest priamo na pripravené miesto zuba.

Rekontrukciu Uplne nasadte a opatrne odstrarite prebytocny cement kefkou pred vytvrdzovanim okrajov 2 - 3 sekundy na kazdu
Stvrtinu povrchu (mezio-facilny, disto-facialny, disto-lingualny, mezio-lingualny).

. Volitelné: po odstraneni prebytocného cementu mozno kazdy povrch rekonstrukcie vytvrdzovat az 40 sekind.
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SANITACIA: Odpor(ida sa pouzivat bezne dostupné hygienické ochranné krycie riska, aby sa zabrénilo akejkolvek kontaminacii
striekaciek s vyrobkom eCEMENT pocas osetrenia.

LIKVIDACIA: Dodrziavajte miestne opatrenia tykajlice sa odpadu. Ak nie st k dispozicii, riadte sa vnutrostatnymi alebo oblastnymi
opatreniami tykajtcimi sa odpadu.

SKLADOVANIE: Stpravu skladujte pri izbovej teplote (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Konkrétne datumy exspiracie najdete na $titkoch
jednotlivych komponentov.

ZARUKA: Spolonost BISCO, Inc. uznava svoju zodpovednost za vymenu vyrobkov, ak sa preukaze, ze st chybné. Spolocnost BISCO,
Inc. nezodpoveda za Ziadne Skody ani straty, priame ani nasledné, ktoré by mohli vyplyndt z pouZivania alebo nemoznosti pouzivat
vyrobky, ako je tu opisané. Pred pouZitim je pouZivatel zodpovedny za uréenie vhodnosti vyrobku na uréené pouzitie. PouZivatel prebera
vSetky rizika a zodpovednost s tym spojené.

OZNAMENIE: Kazdu zavaznd udalost oznamte spoloénosti BISCO a prislusnému organu elenského statu EU, v ktorom mé pouzivatel afalebo
pacient sidlo.

Sthrn informacii o bezpeénosti a Klinickej ucinnosti najdete na stranke https://ec.europa.eu/tools/eudamed alebo ho ziskate na
vyziadanie.

NA DOOBJEDNANIE:

X-81252P - Miesacie koncovky pre dvajitt striekacku (30 kusov)

X-81257P — Intraoralne miedacie koncovky pre dvojiti striekacku (30 kusov)
X-81267P — Koncovky pre korefiovy kanalik pre dvojitu striekacku (30 kusov)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV a TheraCal LC sl registrované ochranné znamky spolocnosti BISCO, Inc.
IPS e.max je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Medzi spolocnostami BISCO, Inc. a IVOCLAR VIVADENT, Inc. neexistuje Ziadne sponzorstvo, pridruzenie ani prepojenie.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE, a PORCELAIN ETCHANT vyraba spolo¢nost BISCO, Inc.

¢CEMENT Svetiobno polimerizirajte 40 sekund lingvalno in nato 40 sekund 3e facialno z + Fleta e té dhénave té sigurisé e disponueshme né www.bisco.com.
Svetlobno polimerizirajoé smolni cement: razdalje priblizno 0~10 mm. + Udhézimet e pérdorimit jepen né rast kérkese. ¢CEMENT Yaklasik 0-10 mm mesafeden lingualden 40 saniye ve fasiyalden de 40 saniye
- - + Udhézimet e pérdorimit jepen né www.bisco.com Light-Cured Rezin Simant: siireyle isikla polimerize edin.
e¢CEMENT Cas dela: Najmanj 2 minuti pri 22 °C (71,6 °F). Cas strjevanja: Najve¢ 3 minute in
Dvojno polimerizirajo¢ smolni cement: 30 sekund pri 37 °C (98,6 °F),A INFORMACION TEKNIK eCEMENT Galisma Siiresi: 22°C'de (71,6°F) minimklm 2 dakika. Sertlesme Siiresi: 37°C'de
Dual-Cured Rezin Siman: (98,6°F) maksimum 3 dakika 30 saniye.
ALL-BOND UNIVERSAL: Svetiobno polimerizirajte 10 sekund. ¢CEMENT Fotopolimerizoni pér 40 sekonda nga ana e gjuhés dhe 40 sekonda nga ana ballore,
Cement rezine té fotopolimerizuar: né njé distancé aférsisht 0-10 mm. ALL-BOND UNIVERSAL: 10 saniye 1sikla polimerize edin.
4 Cas dela in strjevanja se lahko razlikuje glede na pogoje hrambe, temperaturo, viaznost itd. eCEMENT Koha e punimit: Minimumi 2 minuta né 22°C (71.6°F). Koha e ngurtésimit: N
Cement rezine té dopjopolimerizuar: Maksimumi 3 minuta, 30 sekonda 37°C (98.6“F).‘ Calisma siiresi ve sertlesme siiresi, saklama kosullarina, sicakliga, neme vb. bagli olarak degisebilir
NAVODILA ZA UPORABO . N, -
ALL-BOND UNIVERSAL: Fotopolimerizojeni pér 10 sekonda. KULLANIM TALIMATLARI

1. KORAK Priprava obmocja z obnovo in preizkus
1. Ce laboratorij S ni jedkal restavracile, odstranite pokrovéek z izdelka PORCELAIN ETCHANT, évrsto pritrdite émo konico za odmerjanje
in pred uporabo preverite pretok sredstva za jedkanje. Nanesite izdelek PORCELAIN ETCHANT na suho vezivno povrsino; 25 sekund
zallitijev disilikat (ali se za priporocene Case jedkanja za druge vrste keramike obmite na laboratorij). Sperite in posusite.
. 1 sloj sredstva PORCELAIN PRIMER nanesite na notranjo povrsino restavracije in pocakajte 30 sekund. 3-5 sekund susite z
zrakom / s pusterjem.
Ce uporabljate izdelek <CEMENT TRY-IN PASTE, nanesite Zeleni odtenek na s silanom premazane restavracije in nezno namestite
na zobe.
OPOMBA: Izdelek TRY-IN PASTE se ne bo strdil in se bo ujemal z ustreznim cementom za tesnjenje.
Po preizkusu razkuzite notranjo povrsino obnove (fosforna kislina ali 2-minutno ultrazvogno ¢is¢enje z etanolom bo odstranilo
organske onesnazevalce, medtem ko bo PORCELAIN PRIMER ostal nedotaknjen). Izperite in zracno posusite.
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2. KORAK Priprava zoba
1. Izberite TEHNIKO SAMODEJNEGA JEDKANJA ali TEHNIKO POPOLNEGA JEDKANJA.
OPOMBA: Pri vezavi pretezno na sklenino je priporoéljiva tehnika popolnega jedkanja.
+ Tehnika samodejnega jedkanja: Pripravite kaviteto. Temeljito jo o€istite z vodnim razprsilom. Odveéno vodo odstranite z vpojno

peleto ali jo z velikim I (HVE-sesalcem) i jte 1-2 sekundi (obmocja ne izsusite).

hnik Inega jedkanja: Pripravite kaviteto. Temeljito jo o€istite z vodnim razprsilom. Pritrdite modro konico za odmerjanje.
S sredstvom za jedkanje SELECT HV ETCH sklenino in dentin jedkaijte 15 sekund. Temeljito izperite. Odve¢no vodo popivnaite z
vpojno peleto ali jo z velikim I (HVE-sesalcem) iz jte 1-2 sekundi, pri cemer naj preparacija ostane vidno vlazna.

N

1-2 kapljici izdelka ALL-BOND UNIVERSAL iztisnite v Cisto posodo. Na steklenicko takoj namestite pokrovéek, da preprecite
izhlapevanie topila.

Nanesite dva lo¢ena sloja izdelka ALL-BOND UNIVERSAL in ga po nanosu vsakega sloja v preparacijo 10-15 sekund vtirajte z
mikrokrtacko. Med nanosoma ne izvajajte svetlobne polimerizacije preparacije.

Odvecno topilo izparite tako, da preparacijo temeljito posusite z zrakom / s pusterjem (susite najmanj 10 sekund), pri ¢emer se
lepilo ne sme vidno premikati. PovrSina mora imeti enakomerno sijo¢ videz — v nasprotnem primeru nanesite dodaten sloj izdelka
ALL-BOND UNIVERSAL ter zraéno posusite.

OPOMBA: Zaradi koli¢ine topila je izdelek ALL-BOND UNIVERSAL preprosto nanesti v tankem sloju, ki NE vpliva na postopke
cementiranja, tudi pri obnovi s tesnim prileganjem.

5. Svetlobno polimerizirajte 10 sekund.

3. KORAK Cementiranje

¢CEMENT L/C
Tanke restavracije z visoko prosojnostjo:
1. Nanesite veliko kolicino izbranega odtenka svetlobno polimerizirajocega smolnega cementa ¢CEMENT na notranjo povrsino
restavracije.
2. Previdno namestite restavracijo in jo nezno usmerite na svoje mesto s pasivnim pritiskom.
3. Svetlobno polimerizirajte restavracije 3-5 sekund, da se zalepijo na svoje mesto.
4. Odstranite odvecni cement.
5. Svetlobno polimerizirajte 40 sekund lingvalno in nato 40 sekund $e facialno z razdalje priblizno 0-10 mm.

¢CEMENT D/C
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. Z dvojne brizge odstranite pokrov ali meSalno konico.

Manj$o koli¢ino materiala nanesite na podlago za mesanje, da odpravite morebitne prazne prostore v komorah dvojne brizge.

. MeSalno konico namestite na dvojno brizgo tako, da vodilni ¢ep poravnate z utorom. Nato rjavi mehanizem obrnite v smeri urinega
kazalca, da se zaskoi na mesto.

.S pritiskom na bat zmesajte in iztisnite dvojno polimerizirajo¢ smolni cement e€CEMENT. (Za informacije o ¢asu dela in strjevanja
glejte razdelek ,TEHNICNE INFORMACIJE,)

. Nanesite dvojno polimerizirajo¢ smolni cement e€CEMENT na vezne povrsine restavracije. Za inleje je morda lazZje, da cement
nanesete na pripravijeno mesto zoba.

. Restavracijo popolnoma namestite ter s krtacko odstranite ves odvecni cement pred tockovnim utrjevanjem robov 2-3 sekunde na
vsaki cetrtini povrSine (meziofacialni, distofacialni, distolingvalni, meziolingvalni).

. |zbimo: po odstranitvi odvecnega cementa lahko vsako povrsino obmocja restavracije s svetiobno polimerizacijo susite $e do 40 sekund.
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HIGIENA: Za preprecevanje okuzbe brizg za e€CEMENT med obdelavo priporo¢amo uporabo splosno dostopnih higienskih zacitnih
pripomockov.

ODLAGANJE: Glede odlaganja glejte dolocbe, ki veljajo v vasi skupnosti. Ce niso na voljo, upostevajte nacionalne ali regionalne
dolocbe glede odlaganja.

SHRANJEVANJE: Komplet hranite pri sobni temperaturi (od 20 °C/68 °F do 25 °C/77 °F) Na oznakah posameznih komponent si oglejte
roke njihove uporabe.

JAMSTVO: Druzba BISCO, Inc. priznava odgovornost za zamenjavo dokazano pomanjkljivih izdelkov. Druzba BISCO, Inc. ne sprejema
odgovornosti za nobeno $kodo ali izgubo, bodisi neposredno ali posledicno, ki bi izhajala iz uporabe ali nezmoznosti uporabe izdelkov
v skladu z opisom. Uporabnik je dolzan pred uporabo izdelka preveriti njegovo primernost za izbrani namen. V zvezi s tem uporabnik
prevzema vsa tveganja in vso odgovornost.

OBVESTILO: O vsakem resnem incidentu poroajte druzbi BISCO in pristojnemu organu drzave ¢lanice EU, v kateri se nahaja uporabnik in/
ali bolnik.

Povzetek varnosti in klinicne uporabe najdete na https://ec.europa.eultools/eudamed oziroma je na voljo na zahtevo.

ZA PONOVNO NAROCANJE:

X-81252P — Mesalne konice za dvojno brizgo (30)

X-81257P - Intraoralne meSalne konice za dvojno brizgo (30)
X-81267P — Konice za koreninski kanal za dvojno brizgo (30)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV in TheraCal LC so registrirane blagovne znamke druzbe BISCO, Inc.
IPS e.max je registrirana blagovna znamka druzbe [VOCLAR VIVADENT, Inc.
Med druzbama BISCO, Inc. in [VOCLAR VIVADENT, Inc. ni sponzorstva, pripadnosti ali povezave.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE in PORCELAIN ETCHANT izdeluje druzba BISCO, Inc.

4 Koha e punimit dhe e ngurtésimit mund té ndryshojé né bazé té kushteve té ruajtjes, temperaturés, lagéshtisé etj

UDHEZIME PERDORIMI

HAPI 1. Pérgatitja e Restaurimit dhe Prova
1. Nése laboratori nuk e ka ashpérsuar tashmé restaurimin, higeni kapakun nga PORCELAIN ETCHANT, lidhni miré majén e zezé

plastike té shpérndarjes dhe verifikoni rrjedhén e ashpérsuesit pérpara aplikimit. Vendosni PORCELAIN ETCHANT né sipérfagen
e thaté té ngijities; 25 sekonda pér disilikatin e litiumit (ose kontaktoni laboratorin pér kohét e rekomanduara té ashpérsimit pér
qeramikat e tjera). Shpélajeni dhe thajeni.
Lyeni 1 shtresé té hollé t&¢ PORCELAIN PRIMER né sipérfagen e brendshme té restaurimit dhe prisni 30 sekonda. Thajeni me
shiringé me ajér pér 3-5 sekonda.
. Nése po pérdorni cCCEMENT TRY-IN PASTE, aplikoni nuancén e déshiruar né restaurimet e veshura me silan dhe vendoseni

butésisht te dhémbét.

VINI RE: TRY-IN PASTE nuk do té ngurtésohet dhe do té pérputhet me cementin pérkatés té fasetimit.

Pas provés, dezinfektoni sipérfagen e brendshme té restaurimit (acidi fosforik ose 2 minuta pastrim me ultratinguj me etanol do té

largojé ndotésit organiké duke Iéné té paprekur PORCELAIN PRIMER). Shpélajini dhe thajini me ajér.

HAPI 2. Pérgatitja e dhémbit
1. Zgjidhni ose TEKNIKEN E VETASHPERSIMIT ME ZGJEDHJE ose TEKNIKEN E ASHPERSIMIT TE PLOTE mé poshts.
VINI RE: Kur lidhet kryesisht me smaltin, rekomandohet teknika ashpérsimit té ploté.
« Teknika e vetashpérsimit: Pérgatitni kavitetin. Lajeni miré me ujé me spérkatje. Pérdomni njé shuk pérthithés ose evakuim me
volum té larté (HVE) pér 1-2 sekonda, pér té hequr ujin e tepért (mos e thani).
+ Teknika e ashpérsimit té ploté: Pérgatitni kavitetin. Lajeni miré me ujé me spérkatje. Ngjisni majén shpémdarése blu.
Ashpérsojeni smaltin dhe dentinén duke pérdorur SELECT HV ETCH pér 15 sekonda. Shpélajeni miré. Largoni ujin e tepért duke
e pértharé sipérfagen me njé shuk pérthithés ose evakuim volumi té larté (HVE) pér 1-2 sekonda, duke e [éné preparatin dukshém
€ njomé.
Hidhni 1-2 pika ALL-BOND UNIVERSAL né njé kupore té pastér. Rivendosni menjéheré kapakun né shishe pér té evituar avullimin
e solucionit.
Vendosni dy shtresa té vecanta ALL-BOND UNIVERSAL, duke férkuar preparatin me njé mikrofurgé pér 10-15 sekonda pér
shtresé. Mos fotopolimerizoni midis shtresave.
Avullojeni solucionin e tepért duke e tharé miré me ajér me njé shiringé ajri pér té paktén 10 sekonda; nuk duhet té keté 1évizje té
dukshme & ngjitésit. Sipérfagja duhet té keté njé paraqitje uniforme me shkélgim; pérndryshe, vendosni njé shtresé shtesé ALL-
BOND UNIVERSAL dhe thajeni me ajér.
VINI RE: Pér shkak té sasisé sé solucionit, ALL-BOND UNIVERSAL pérhapet me lehtési né shtresé té hollé dhe NUK ndikon
procedurat e cementimit, as me restaurimet me pérshtatje té ngushté.
Fotopolimerizojeni pér 10 sekonda.
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HAPI 3. Cementimi

¢CEMENT L/C
Restaurime té holla me tejdukshméri té larté:
1. Vendosni njé sasi t& bollshme té nuancés sé zgjedhur té cementit té rezinés me fotopolimerizimeCEMENT né sipérfagen e
brendshme té restaurimit.
2. Vendoseni me kujdes restaurimin dhe drejtojeni butésisht né vend me trysni pasive.
3. Fotopolimerizoni ¢do restaurim pér 3-5 sekonda pér ta vendosur né vend.
4. Higni cementin e tepért.
5. Fotopolimerizojeni deri né 40 sekonda nga ana e gjuhés dhe 40 sekonda nga ana ballore, né njé distancé aférsisht 0-10 mm.

¢CEMENT D/C

Restaurime mé té trasha me turbulliré mesatare ose té larté dhe tejdukshméri té ulét:

. Higeni kapakun e shiringés ose majén pérzierése nga shiringa dyshe

Shpérndani njé sasi t& vogél materiali né njé kupore pér té eliminuar ndonjé zbrazéti né secilén ndarje té shiringés dyshe.

Ngjisni njé majé pérzierjeje né shiringén e dyfishté duke i dhéné formé gelésit dhe rrugés lidhése. Pastaj kthejeni mekanizmin kaf
té mbylljes né drejtim té akrepave té orés.

Shtypja e pistonit do té pérziej¢ dhe shpérndajé cementin e rezinés té dopjopolimerizuar eCEMENT. (Shikoni pjesén
“INFORMACION TEKNIK" pér informacion mbi kohén e punimit dhe t& ngurtésimit.)

Vendosni cementin e rezinés té dopjopolimerizuar cCCEMENT né sipérfaqet e lidhshme té restaurimit. Pér punét e brendshme mund
té jeté mé e lehté ta vendosni cementin né pérgatitien e dhémbit.

Vendoseni plotésisht restaurimin dhe higni butésisht cementin e tepért me njé furgé pérpara se té njollosni kufijté pér 2-3 sekonda
pér cerek sipérfage (mesio-faciale, disto-faciale, disto-lingual, mesio-lingual).

7. Opsionale: pasi té jeté hequr cementi i tepért, secila sipérfage e restaurimit mund t& polimerizohet deri né 40 sekonda.
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HIGJIENA: Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjienike zakonisht té disponueshme pér t& shmangur ndotjen e shiringave
¢CEMENT gjaté trajtimit.

HEDHJA: Referojuni dispozitave t& komunitetit né lidhje me mbeturinat. Né mungesé té tyre, referojuni dispozitave kombétare ose
rajonale né lidhje me mbeturinat.

RUAJTJA: Ruajeni kitin né temperaturé ambienti (20°C/68°F — 25°C/77°F). Shihni etiketat e pérbérésve individualé pér datat specifike
té skadimit.

GARANCIA: BISCO, Inc. pranon pérgjegjésiné e tij pér té zévendésuar produktet nése provohet se jané me defekt. BISCO, Inc. BISCO,
Inc. nuk pranon pérgjegjési pér ndonjé dém apo humbje té drejtpérdrejté apo si pasojé, qé rriedhin nga pérdorimi ose pamundésia e
pérdorimit té produkteve si¢ pérshkruhet. Para pérdorimit, éshté pérgjegjésia e pérdoruesit té pércaktojé pérshtatshmériné e produktit
pér pérdorimin e tij t& synuar. Pérdoruesi merr pérsipér té gjithé rrezikun dhe pérgjegjésiné né lidhje me té.

NJOFTIM: Raportoni ¢do incident té réndé te BISCO dhe autoriteti kompetent i shtetit anétar té BE-sé né té cilin ndodhet pérdoruesi dhe/ose
pacienti.

Pérmbledhja e sigurisé dhe performancés klinike mund té gjendet né https://ec.europa. eu/tools/eudamed ose éshté e disponueshme
sipas kérkesés.

PER TE RIPOROSITUR:

X-81252P - Maja pérzierése té shiringés sé dyfishté (30 copé)

X-81257P - Maja pérzierése té shiringés sé dyfishté intraorale (30 copé)

X-81267P - Maja pér shiringé té dyfishté té rrénjés sé kanalit (30 copé)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV dhe TheraCal LC jané marka té regjistruara t& BISCO, Inc.
IPS e.max éshté markeé e regjistruar e IVOCLAR VIVADENT, Inc.
Nuk ka asnjé sponsorizim, pérkatési ose lidhje midis BISCO, Inc. dhe IVOCLAR VIVADENT, Inc.
PORCELAIN PRIMER, ¢CEMENT TRY-IN PASTE, dhe PORCELAIN ETCHANT prodhohen nga BISCO, Inc.

ADIM 1. Restorasyon Preparasyonu ve Denemesi
1. Laboratuvar restorasyonu heniiz piriizlendirmediyse, PORCELAIN ETCHANT'In kapagini gikarin, siyah plastik dagitim ucunu

glivenli bir sekilde takin ve uygulamadan énce asit akisini dogrulayin. PORCELAIN ETCHANT'I kuru yapistirma yiizeyine
uygulaymniz; Lityum Disilikat igin 25 saniye (veya diger seramiklerin 6nerilen agindirma siireleri igin laboratuvarla iletisime gegin).
Durulayin ve kurutun.
Restorasyonun i yiizeyine 1 kat PORCELAIN PRIMER siiriin ve 30 saniye bekleyin. 3-5 saniye boyunca hava siringasi ile kurutun.
. ¢CEMENT DENEME MACUNU/TRY-IN PASTE, kullaniyorsaniz, silan kapli restorasyonlara istediginiz rengi uygulayin ve dislere

nazikge oturtun.

NOT: DENEME MACUNU/TRY-IN PASTE sertlesmeyecek ve ilgili yapistirma simanina uyacaktir.

Kontrol ettikten sonra, restorasyonun i¢ yiizeyini dekontamine edin (fosforik asit veya etanol ile 2 dakikalik ultrasonik temizlik,

PORCELAIN PRIMER bozulmadan kalirken organik kontaminantlari uzaklagtirir). Durulayin ve havayla kurutun.

ADIM 2. Dis Preparasyonu
1. Asagidan SELF-ETCH TEKNIGI veya TOTAL-ETCHING TEKNIGINI segin.

NOT: Agirlikh olarak mineye baglanma gergeklestirilirken, total-etch teknigi onerilir.

+ Self-Etching Teknidi: Kaviteyi hazirlayin. Su spreyi ile iyice yikayin. Fazla suyu gidermek igin emici pelet veya 1-2 saniye yiiksek
hacimli aspirator (HVE) kullanin (kurutmayin).

+ Total-Etching Teknidi: Kaviteyi hazirlayin. Su spreyi ile iyice yikayin. Mavi uygulama ucunu takin. SELECT HV ETCH'i
kullanarak mine ve dentini 15 saniye sireyle piiriiziendirin. lyice durulayin. Yiizeyi emici peletle emdirerek veya 1-2 saniye yiiksek
hacimli aspiratorle (HVE) fazla suyu uzaklastirin, preparasyonu gézle gérilir sekilde nemli birakin.

Temiz bir kutucuga 1-2 damla ALL-BOND UNIVERSAL™ koyun. Goziicinin buharlasmasini engellemek igin sisenin kapagini

tekrar takin.

. Iki ayn tabaka ALL-BOND UNIVERSAL uygulayin, her tabakada 10-15 saniye harcayacak sekilde bir mikro firga ile preparasyonu
sliriin. Tabakalar arasinda isikla polimerizasyon uygulamayin.

. Hava siringasiyla en az 10 saniye havayla iyice kurutarak ¢dziiclyl buharlastirin; adezivde goriinir bir hareket olmamalidir.

Yiizeyin tekdiize parlak bir goriinimi olmasi gerekir; aksi takdirde, ilave bir tabaka ALL-BOND UNIVERSAL uygulayin ve hava ile

kurumaya birakin.

NOT: Coziici miktari sebebiyle, ALL-BOND UNIVERSAL kolayca ince bir tabaka halinde siirilir ve sikica yerlestirilen

restorasyonlar igin bile siman uygulama prosedirlerini ETKILEMEZ.

10 saniye 1sikla polimerize edin.

ADIM 3, Simantasyon

¢CEMENT L/C

Yiiksek transliisensiye sahip ince restorasyonlar:

1. Restorasyonun i¢ yiizeyine bol miktarda segilen eCEMENT Isikla Polimerize Edilen Rezin Siman tonu uygulayin.

2. Restorasyonu dikkatlice yerlestirin ve pasif basingla nazikge yerine oturmasini sadlayin.

3. Restorasyonlari yerine yerlestirmek igin her birini 3-5 saniye Isikla polimerize edin.

4. Fazla simani gikarin.

5. Yaklasik 0-10 mm mesafeden lingualden 40 saniye ve fasiyalden de 40 saniye kadar isikla polimerize edin.

¢CEMENT D/C
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1. Siringa baghigini cift sinngadan veya karistirma ucundan gikarin

2. Gift sinnganin her bélmesindeki bosluklari ortadan kaldirmak igin bir karistirma pedine az miktarda malzeme koyun.

. Anahtari ve anahtar yatagini siralayarak ikili giringaya bir karigtirma ucu takin. Ardindan kahverengi kilitteme mekanizmasini saat
yoniinde gevirin.

. Pistona basmak, ¢CEMENT Dual-Cure Rezin Simani karistiracak ve dagitacaktir. (Galisma ve Sertlesme Siiresi Bilgileri igin
“TEKNIK BILGILER” béliimiine bakin.)

. Restorasyonun yapistirilabilir yiizeylerine ¢€CEMENT Dual-Cure Rezin Simani uygulayin. inley dolgularda simani dogrudan dig
preparasyonuna uygulamak daha kolay olabilir.

. Restorasyonu tamamen oturtun ve her geyrek yiizeydeki (mesio-fasiyal, disto-fasiyal, disto-lingual, mesio-lingual) kenarlarda 2-3
saniye spot polimerizasyondan 6nce fazla simani bir fira ile yavasca uzaklastirin.

. Istege bagi: Fazla siman uzaklagtirildiktan sonra restorasyonun her yiizeyi 40 saniye kadar polimerize edilebilir.
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HIJYEN: Tedavi sirasinda ¢€CEMENT siringalarinin kontaminasyonunu dnlemek igin yaygin olarak bulunan hijyenik koruyucu kaplama
kullanimi éneilir.

ATIK: Atik ile ilgili topluluk hikimlerine bagvurun. Herhangi bir hiikiim olmadiginda, atik ile ilgili ulusal veya bélgesel hikimlere
basvurun.

SAKLAMA: Kiti oda sicakliginda saklayin (20°C/68°F - 25°C/77°F). Spesifik son kullanma tarihleri iin ayri bilesen etiketlerine bakin.
GARANTI: BISCO, Inc., arizali oldugu kanitlanirsa Griinleri degigtirme sorumlulugunu kabul eder. BISCO, Inc., {riinlerin tarif edildigi
gibi kullanil dan veya kullanil 'dan kaynaklanan dogrudan veya dolayli herhangi bir hasar veya kayip icin sorumluluk
kabul etmez. Kullanmadan 6nce, Griintn kullanim amacina uygunlugunu belilemek kullanicinin sorumlulugundadir. Kullanici, bununla
baglantili olarak tiim risk ve sorumlulugu Ustlenir.

UYARI: Ciddi olaylar BISCO'ya ve kullanicinin ve/veya hastanin kurulu/yerlesik oldugu AB tiye devletinin yetkili makamina bildirin.
Giivenlik ve Klinik Performans Ozeti https://ec.europa.eultoolsleudamed adresinde bulunabilir veya talep iizerine saglanabilir.

YENIDEN SIPARI$ VERMEK IGiN:

X-81252P - Gift Sinnga Kanistirma Uglari (30 adet)
X-81257P - intraOral Gift Siringa Karistirma Uglari (30 adet)
X-81267P - Gift Siringa Kok Kanal Uglar (30 adet)

* eCEMENT, ALL-BOND UNIVERSAL, SELECT HV ve TheraCal LC, BISCO, Inc.'in tescill ticari markalaridir.
IPS e.max, IVOCLAR VIVADENT, Inc.in tescilli ticari markasidir.
BISCO, Inc. ve IVOCLAR VIVADENT, Inc. arasinda herhangi bir sponsorluk, istirak veya baglanti yoktur.
PORSELEN PRIMER, ¢€CEMENT DENEME MACUNU/TRY-IN PASTE ve PORCELAIN ETCHANT, BISCO, Inc. tarafindan iretilmektedir.




